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Глава 1


Эми Кэхилл не верила в предзнаменования. Но с небес падал чёрный снег, земля под ногами грохотала, её брат что-то бормотал себе под нос, а дядя Алистер в своей розовой пижаме пытался удержаться на ногах. Но она должна была признать, что эти предзнаменования не обещали ничего хорошего.
— Нелли! — закричал Алистер, приложив руки ко рту, как бы изображая рупор, — Спаси нас, дорогая девочка!
Эми попыталась стереть сажу со щеки. А что если бы она не пережила сегодняшний пожар? «Не думай об этом».
Шум двигателя становился всё громче. На маленьком катере, приближающийся к крошечному индонезийскому острову, была компаньонка Эми и Дэна — Нелли Гомес. В жутком тёмном утреннем небе вода казалась серой стеной.
— Мяяяууууу! — завопил Дэн.
— Что ты делаешь? — недоумённо спросила Эми.
— Подражаю египетскому Мау, — сказал Дэн и бросил на Эми раздражённый взгляд. Как она могла быть такой глупой и не понимать такого прекрасного плана? — Саладин ненавидит воду. А вдруг он просто ест на палубе с Нелли. Мы по крайней мере его увидим!
Эми вздохнула.
— Я знаю. Но после этой ночи…Я тоже люблю Саладина, Дэн, но, честно, я не думаю сейчас о нём.
Она услышала отдалённый грохот грома. Она всмотрелась в море, глаза защипало. Покатилась слеза, оставив после себя чистую дорожку на грязной щеке.
«Как сегодняшняя ночь могла оставить после себя столько пепла? Всего лишь одно здание. Место, где я, Дэн и Алистер могли стать древесным углём если бы не…не думай о ней. Думай о чём-нибудь позитивном. Арахисовое масло. Домашняя работа. Телевизор. Саладин…» Но изображения даже против её воли появлялись в голове.
Огонь лижет стену…выражение лица у Дэна, словно у напуганного малыша…Алистер кричал что-то им…человек на крыше, от которого они просто не ожидали помощи…женщину, чуть не убившую их в России.
Они думали, что это она подожгла дом, в котором погибли их родители. Но это была не она. Это была не Ирина. Изабель Кабра сделала это. Она сожгла их дом в Массачусетсе много лет назад, у родителей Эми и Дэна просто не было шанса выбраться. Теперь Изабель постаралась закончить работу. Она была убийцей. Люцианка, машина для убийства в ожерельях, пахнущая дорогими духами.
Изабель была одной из женщин, которых Эми боялась больше всего. Другая женщина блондинка помогла им. Если бы Эми вчера спросили, что может ли Ирина им помочь, она бы ответила, что это случится через миллион лет. Если же Ирина Спасская пожертвовала собой, то значит, она любила их с Дэном.
Ирина держалась на огненной крыше, чтобы они благополучно выскользнули на шесте из окна на землю, то есть в безопасность. Но ведь она исчезла в огне прямо перед глазами Эми. «Как? Как человек мог так резко измениться?
— Земля вызывает Эми, — позвал Дэн, — Чувак, ты слышишь, что говорит Нелли?
«Останови. Плохие. Мысли». Дымный воздух дул в открытое море, где отчаянно махала руками Нелли. Позади неё приближались тёмные зловещие облака.
— Дорогая девочка выглядит напуганной, — сказал Алистер.
— Приближается шторм, — сказала Эми.
— Или она просто заметила вашу пижаму, дядя Алистер, — хихикнул Дэн, — Она немного страшноватая.
Алистер мельком взглянул на изодранную, закопчённую огнём сегодняшней ночи шелковистую пижаму.
— О, дорогой, а где я смогу переодеться?
Нелли указала на что-то за спиной на остров, называемый Раката. Эми застыла. 1883 году вулкан Кракатау взовался, и считался одним из самых страшных стихийных бедствий за всю историю человечества. Эми вспомнила слова капитана лодки, который привёз их сюда: «Сегодня не очень спокойно. Вулкан активен».
Она почувствовала, что эта зола на щеке не просто так. Она дотронулась до них почерневшими пальцами. Нелли беспокоилась не только о буре.
— Она пытается сказать нам про вулкан, — выдохнула Эми.
Глаза Дэна загорелись.
— Стоп. Мы будем как в Помпеях? Типа чистим кухню и всё такое, а потом бамс и лава! Клёво!
— Это не шутка, — покачала головой Эми, — Чтоб ты знал, волны били во всех Южных морях. Погибших тридцать шесть тысяч…
Дэн глубоко вздохнул.
— Хорошо, Эми, уходим. Нелли скоро будет здесь. Через несколько минут, мы уже будем обнимать Саладина и вся ситуация наладиться…
— Мы просто не сможем, Дэн, — возразила Эми, — Даже если мы и выберемся отсюда, нам придётся уехать обратно в Бостон. Думаешь, социальные службы отправят нас к тёте Беатрис?
Дэн взглянул в сторону, где исчез Алистер.
— Держу пари, он знает, куда идти дальше.
— Умно. После того, как Алистер освежится, мы спросим его, — кивнула Эми, — А у тебя есть детектор лжи? Где он? Я его не вижу.
Эми думала об Алистере. Но появляется на одну минуту в их жизни как лучший друг и защитник. А через минуту готов скинуть в пропасть. Где он собирается переодеваться здесь? У него, что есть секретное укрытие? А как он смог исчезнуть после обвала в Сеуле?
Екаты искали ключи очень много лет. Как и другие отделения Кэхиллов: Томасы, Люциане и Янусы. И у них у всех есть деньги, опыт и опыт в убийствах. Конечно же больше шансов у них. По воле их бабушки Грейс Кэхилл ставки очень высоки.
Чтобы найти 39 ключей им понадобятся многочисленные знания. Эми и Дэн могли взять свои два миллиона долларов и благополучно забыть об охоте. Этот выбор был бы сам собой разумеющийся. Но Грейс хотела бы, чтобы они нашли ключи. Хотя Эми и не могла сказать точно, что Грейс хотела на самом деле.
Дэн не мог даже представить, какое могущество скрывается за этими ключами. Они отслеживали каждые шаги таких известных людей как Моцарт и Бен Франклин. Ведь они уже побывали на четырёх континентах и нашли шесть ключей. Четырнадцатилетняя девочка, одиннадцатилетний мальчик и их няня. Она была их главным шпионским оружием с кучей панковской музыкой на iPod и с несколькими татуировками, хотя, возможно, она на самом деле была шпионкой.
Нелли снова попыталась что-то крикнуть им. Она уже приблизилась и выключила двигатель, теперь её крик был слышен гораздо лучше.
— ПОЛИЦИЯ! — закричала она, — закричала она, — ПОЛИЦИЯ!
— Они что собираются арестовать вулкан? — спросил Дэн.
— Давай!
Эми схватила руку брата и направилась искать Алистера.
— Дом сгорел дотла, Дэн, и это привело к смерти! Полиция ведёт расследование. Дядя Алистер! За Нелли следует полиция!
Алистер вышел из-за деревьев в сером костюме с котелком на голове, уже без ярко-розовой пижамы. Он услышал окрик Нелли.
— Изабель… — пробормотал он, — Она сказала полиции, что мы виноваты в поджоге. Очень уж похоже на неё.
Дэн вздохнул.
— Вы знаете, вы видите, а затем просто обманываете!
Алистер осторожно надавил наконечником трости на ногу Дэна. Он наклонился к своим племянникам.
— Я знаю, что ты делаешь. Ты пытаешься юмором ослабить свой тяжёлый груз. Но у некоторых вещей нет лёгкой стороны, например, быть брошенным в тюрьму в Джакарте. Поэтому, молодой человек, тебе придётся пойти со мной.



Глава 2


— Рок звезда никогда не прыгает!
Странновато слышать эту громкую фразу от капитана, который не знает английского языка
— Рок звезда всегда в спешке! — напевно ответила ему Нелли.
Она поставила одну ногу на борт, когда капитан подплыл на их старой потрёпанной рыбацкой лодке к берегу, она спрыгнула со старых заплесневелых досок. Она была в чёрной жилетке, джинсовых шортах, полосатых гольфах до колена, красных лосинах и футболкой с мистером Биллом. Её волосы торчали во все стороны. Со стороны казалось, что она напялила на голову мокрого скунса. Когда она подбежала к Дэну и Эми, Саладин спрыгнул за ней.
— О боже мой, ребята! — вскрикнула Нелли, — Вы в порядке! Я так рада вас видеть!
— Саладин! — закричал Дэн, подбегая к Мау, — Саладин? Как твоя печень?
Нелли обняла Дэна вместе с Саладином.
— Ладно, слушайте, чуваки. Знаете, как вчера я вас нашла? Я поступила по уродски. Я вопила на всех в отеле, почему они отпустили маленьких детей одних. И я уже знаю наперёд, что никогда больше не увижу этого места. Когда я спустилась в вестибюль, то нашла человека по имени Ариф. Он, вроде бы, помог мне и забрал наши вещи. Когда мы уже были на половине пути в море, ему прислали радиограмму, я не поняла, о чём он говорит, но услышала только одно слово на английском языке: ПОЛИЦИЯ! А потом заметили полицейские машины в виде большой старой лодки, преследующие нас. Они что-то кричали на этом странном индонезийском языке. Наполовину английском. Я поняла только то, что случился пожар и кто-то умер. Вы что ли его устроили? Почему ты и твоя сестра молчите?
— Прости, — начал Дэн, — Ты спала, и мы не хотели тебя будить.
Он быстро взглянул на Эми. Всю жизнь они могли просто общаться взглядом, не промолвив не словечка.
«…а ещё мы видели, как у Нелли, некоторые электронные сообщения от неизвестного отправителя закрыты паролем…»
«…а также, мы получили в России с её номера странное голосовое сообщение»
«…и узнали, что она умеет управлять самолётом…»
«…и всё же, мы не хотим казаться параноиками в этой охоте за ключами из-за одного предупреждения «Не доверяйте никому»»
— Дэн! Что с вами происходит?! — Нелли бросила Эми и Дэну по рюкзаку, — Ну вы хотя бы помирились?
Алистер выглядел немного смущённым.
— Вы их…простите?
Нелли положила Саладина в перевозчик и отдала его Арифу. Она взяла за руки Алистера и Арифа и повела их к лесу.
— Не возражаете, чуваки? Мы просто скроемся в деревьях. Или вы хотите почирикать друг с другом в тюрьме? А потом Эми и Дэн объяснят мне, почему предали свою горячо любимую няню.
— Подожди-ка, — возразил Дэн, поспешно надевая рюкзак, и подбегая к ней, — ты — компаньонка!
Когда они бежали по лесу, в глаза Эми невольно бросились тлеющие остатки дома. Она отвернулась, не желая видеть такого зрелища. Нежелая думать об Ирине.
«А ведь Ирина планировала поезду на остров и обратно». Эта мысль заставила Эми замереть.
— А почему мы не можем уплыть с острова на лодке Ирины? — спросила она, — Полиция не планировала такого побега
— Слишком мала, — возразил Алистер, — Я её уже видел, она еле выдержала саму Ирину.
— Тогда как, — сказал Дэн, — вы сами попали на остров?
— Сейчас не время думать об этом… — Алистер остановился, восстанавливая дыхание, — Несколько лет назад \ нашёл небольшой парусник в маленькой бухточке. А зачем ты спрашиваешь?
— Мы можем уплыть отсюда на вашем судне! — выпалила Эми, — Если лодка Ирины не подходит, то ваше судно вполне!
— Гениально, дорогая девочка! — похвалил Алистер.
— Я первый об этом подумал, — проворчал Дэн.
Таща за собой Нелли, Алистер указал рукой с тростью на отдалённое дерево.
— Видите жёлтую метку высоко на дереве? Если мы будем следовать за каждым деревом отмеченным жёлтым, то вскоре достигнем бухты. Иногда метки исчезают, но мы должны продолжать двигаться в том же направлении, — он снял пиджак левой рукой и протянул его Нелли, — Не могли бы вы помочь мне, дорогая девушка?
Нелли взяла драпированный пиджак Алистера как оружие. Алистер двигался по лесу быстро и уверенно, следую за метками. Ариф следовал за ними, бормоча что-то себе под нос.
— У вас что-то выпало!
Из карманов пиджака а землю высыпались расческа, несколько монет, носовой платок и маленькая колбочка с синим веществом, на ней была прикреплена бумажка с русскими буквами
— Вау…это Ирины?
Дэн поднял с земли колбу с голубоватой жидкостью. Алистер вытер рукавом упавшие вещи.
— Ну, в общем, да. Я заметил её на земле в минувшую ночь. Вне дома. Но я не уверен, что это…
«Яд Ирины» быстро подумала Эми. Алистер забрал у него колбу и снова спрятал в карман. «Он так спокоен. В этом доме…она умерла. Если немножко подумать, то фактически это воровство» Эми посмотрела на Дэна, который уже забежал вперёд, пытаясь увидеть ещё знаки.
— Дэн?! — закричала ему Нелли, — Эй, Индиана Джонс, хватит убегать! Ты можешь потеряться!
Она остановилась. Через несколько секунд последовал крик Дэна.
— АААААААААААА! ЗМЕЯ! СЛЕЗЬ С МЕНЯ!
Эми помчалась вперёд. Но её лодыжка случайно задела виноградную лозу и упала в кустарник и вниз по крутой поверхности. Она приземлилась в грязь, где недалеко маячили грязные кроссовки Дэна. Он улыбаясь, рассматривал двухуровневую моторную лодку.
— Я нашёл её самым первым.
Эми вскочила на ноги.
— Мы думали, на тебя напали!
— Я немного проимитировал. Неплохо, а?
Эми улыбнулась и пихнула Дэна в воду.
— Если ты Инди, — сказала она, — то я Дарт Вейдер.
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Стоя на лодке, Дэн Кэхилл смотрел на тёмное море и думал. Тот, кто несёт ответственность за судьбу мира, не должен терять свой обед. Он плохо себя чувствовал, как после того случая, когда тётя Беатрис разрешила ему покататься на «Водовороте» после трёх порций картошки фри. Результат был не очень.
Лодка накренилась влево. Дождь ослабел, но пепла стало ещё больше. Из-за тумана и пепла Дэн не видел острова, где вчера они с Эми чуть не поджарились.
Ариф уклонялся от полиции, найдя канал за островом. Они снова возвращаются в Джакарту. Учитывая, с какой скоростью они двигались, то поездка займёт около трёх часов. Это означало три часа молчания между Дэном и его сестрой. Эми злилась на него.
Тот, кто несёт ответственность за судьбу мир, не должен думать о сестре и терять свой обед. Как правило, можно сосчитать до десяти, а Эми уже начнёт болтать на всякие «увлекательные» темы. Например, темп роста льна в Уругвае. Но эта злость была другой. Абсолютно. Он даже не обвиняет её. Эми злилась на всех. На Алистера, на Нелли, на Дэна. Всё это так странно, вся эта путаница совершенно перемешалась в голове Дэна. Даже их девиз: «Не доверяйте никому». Ирина была то плохой, то хорошей. Нелли то хорошей, то (возможно) плохой. Алистер как обычно сам по себе. Кроме того, они не знали куда дальше направляться. А от этой поездки так тошнит.
«Глубоко вдохни. Подумай о чём-нибудь хорошем. Подумай о смешном». Большой пользы от этой стратегии не было. Над его шутками никто не смеялся. Но шутки, единственный способ хоть как-то стереть события сегодняшней ночи. События связанные с Ириной. Он услышал только её последнюю фразу: «Теперь всё зависит от тебя и Дэна. Иди!
Над морей висели тяжёлые грозовые облака, ветер бил в лицо. Лодыжку что-то коснулось.
— АААА! — задохнулся Дэн, подскакивая.
— Мррр? — мурлыкнул Саладин. Он выглядел столь же смущённым, каким Дэн чувствовал себя сам.
— Я не хотел тебя пугать, малыш, — сказал ему Дэну, поднимая Мау в объятия. Он почувствовал сердцебиение Саладина, — Как ты так делаешь? Как ты заставляешь чувствовать себя лучше? Я стараюсь успокоиться, но только схожу с ума. А с тобой, ситуация, ну, налаживается.
Дэн улыбнулся. Это выражение лица папы было обычным — одна из немногих вещей, которые он помнил.
— Чувак, я хочу тебя с кем-то познакомить.
Он сунул руку в карман и вытащил старый австралийский паспорт отца. Он него шёл слабый сладковатый затхлый запах. Дэн считал, что это запах одеколона отца, но Эми заявила, что это просто паспортная бумага.
Дэн взглянул на синюю обложку, на фото и на поддельное имя ниже: РОДЖЕР НУДЕЛЬМАН. Папа спрятал свою личность, чтобы запутать противников по охоте. Эта мысль всегда заставила Дэна улыбнуться.
— Скажи привет, Родж, — тихо сказал он, — Он тоже был шутником, Саладин. Это как наша семейная традиция…
Парусник резко поднялся вверх, а затем плюхнулся в воду. Дождь ударил с новой силой, Дэн быстро сунул паспорт в карман. Небо пронзила яркая молния. Дэн поёжился. Саладин соскочил с рук и подбежал к небольшой застеклённой кабине. Дэн последовал за ним, Дождь был таким густым, что он мог едва дышать.
— Ya, saya mendengar mereka…[Да, я слышал как они… индон.] — внутри кабины Ариф что-то кричал в мобильный телефон. Он неожиданно обернулся, — Не входите!
— Здесь дождь! — Дэн попытался показать жестом, — Мокро! — он указал на палубу с водой, — Полотенца!
Ариф что-то пробормотал в трубку и указал на деревянный сундук, который стоял около задней длинной стенки каюты.
Саладин откуда-то достал небольшой пакетик и уже разрывал его… В нос ударил резкий прогорклый рыбный запах, Дэн почувствовал, что его желудок в беде. Саладин с нетерпением начал лизать слизистое чёрное содержание. Дэн заметил этикетку на нём. «Подлинная русская икра севрюги». «Почему русские любят такую отвратительную еду? Дыши. Глубоко. Всё будет в порядке». Дэн открыл сундук и нашёл там стопку белых полотенец, верёвки, одеяло, ноутбук. Когда он вытащил полотенце ему стало холодно. Под ним находилась кожаная сумка с выгравированными на ней буквами ИНС. Ирина Николаевна Спасская. Дэн вытащил её и закрыл крышку сундука. Дверь в каюту распахнулась, под взглядом поражённого Арифа. В каюту зашла сердитая Эми.
— Так вот ты где! Я думала ты упал с лодки!
Взглянув на Арифа, Дэн быстро схватил сумку. Он вытащил Эми под навес дождя и быстро заговорил.
— Прежде чем ты скажешь хоть слово, посмотри на это, — протараторил Дэн.
Эми ахнула, увидев сумку.
— Это Ирины!
Дэн открыл и осмотрел содержимое. Косметичка, губная помада, какие-то подозрительные пузырьки, кожаная записная книжка…
— Что это? — спросила Эми, вытаскивая тонкий кожаный бумажник.
Внутри были спрятана стопка карт с резиновой каймой. Она быстро просмотрела их. Одна из карт заставила её вздрогнуть — копия её собственной карточки социального страхования Соединённых штатов. Под ней копии школьных удостоверений личности Иана и Натали, удостоверение личности каждого Холта. Фотография с карточкой Алистера… Дэну стало страшно.
— У неё было удостоверение личности каждого из команд!
Затем, Эми вытащила из бумажника три маленьких полиэтиленовых пакета. В каждом из которых лежали квадраты, напоминающие слайды микроскопа.
— Что?
Дэн уже открыл кожаную записную книжку.
— Проверь всё!
Он исследовал каждую страницу, полную номеров телефонов, вычислений и примечаний на русском языке. Эми забрала у него записную книжку.
— Я не понимаю ни слова…
Она пролистала до последней страницы и остановилась. «Cregytow,ee mecmo 39 Katoru? Om mempagu RCH. Я с тобой, а ты со мной и поэтому мы вместе»
— Мы знаем только, что означает 39, — хмуро сказал Дэн, — Она собирала информацию о ключах. Может быть, это и связано с нашим следующим пунктом назначения. Может быть она хотела передать это нам, чтобы помочь!
Из глаз Эми неожиданно полились слёзы.
— Она была на нашей стороне, Дэн. Разве это справедливо? Почему она не рассказала нам? А если она просто притворялась плохой?
Дэн попытался улыбнуться.
— Типичный Люцианин, Да? Трусливый и непредсказуемый.
— Я не могу поверить, что ты сказал это! — воскликнула Эми, — Она спасла наши жизни!
— Эй, — быстро сказал Дэн, — Я пошутил.
— Люциане лжецы, — насмешливо передразнила Эми певучим голосом, — Томасы могут есть битое стекло на завтрак. Екаты достаточно умны, чтобы построить супер компьютер из пробки от бутылки. Янусы могут писать романы во сне, бла-бла-бла. Ты действительно думаешь, что всё это правда, Дэн? А что насчёт тебя и меня? Нам не нравится ни один из них. Но мы тоже принадлежим к одному из филиалов. Эми была не в настроении. Она просто нуждалась в каком-либо деянии. Дэн поднял Саладина и начал подражать голосу кошки.
— А из какого отделения я, храбрый Саладин? — мурлыкал Дэн, — Е-КАТ-ерины [E-CAT-erina. cat — кошка]? А где мои мыши?
Эми отвернулась от него и зашагала прочь, как будто не слышала.
Лодка снова подскочила, Дэн чувствовал как его внутренности танцевали.
— ААААААААААААА…засунь два пальца в горло и вытащи сердце…чтобы доказать, что ты любишь меняяяяя…!
Сжимая свой iPod и завывая, Нелли появилась из люка, покачиваясь как в ритме музыки, она подошла к Дэну и Эми. Вытащив наушники, она подняла лицо к небу, несколько секунд позволяя каплям падать на кожу.
— Это самый лучший уход за кожей лица, — закричала она, присоединяясь к Дэну и Эми под навес.
— Мы слишком близко, — начал Дэн, — к вулкану.
Нелли встряхнула волосами и прислонилась к стене.
— Ребята, с вами всё хорошо? Внизу у меня был очень долгий разговор с вашим дядей. Он поподробнее рассказал мне о событиях сегодняшней ночи… то, что вы видели…слишком много для ребёнка.
Дэн кивнул.
— Для любого.
Эми ходила под занавесом, едва замечая Нелли.
— Я с тобой, а ты со мной и поэтому мы вместе, — бормотала она себе под нос.
Нелли расхохоталась.
— Что ты сказала?
— Странная записка, — начал Дэн, — Она была в…
— Нигде! — оборвала его Эми.
Она строго взглянула на него, кружа вокруг них.
«Мы не можем сказать ей. Мы не можем ей больше доверять».
Дэн беспомощно оглянулся.
«Если мы не будем ей доверять, то как мы сможем двигаться? Кто будет помогать нам? Платить за еду, полёты, покрывать нас, что мы одни несовершеннолетние ездим по миру? Мы должны сказать ей!»
Дэн глубоко вздохнул и отвернулся от пронзительного взгляда сестры.
— Хорошо, мы видели твою кучу сообщений в твоей электронной почте.
— Дэн! — выпалила Эми.
— И одно из них от clashgrrl, — продолжал Дэн, — и голосовое сообщение «докладывайте, как у вас идут дела» или что-то типа этого. И тем более мы не уверены что каждая няня умеет упралять самолётом.
— Стоп. Вы шпионили за мной? — строго спросила Нелли.
— Ну не совсем… — протянула Эми.
Прогремел гром. Лодка наклонилась. Дэн, Эми и Нелли схватились за железные перила.
— Вы маленькие подхалимы! — Нелли приходилось кричать, чтобы её услышали из-за звуков дождя. Она покачала головой и пожала плечами, — Ну по крайней мере вы честные. Уже лучше. Вы действительно хотите знать? О clashgrrl? Это моя средняя школа. Мы же должны доверять друг другу? Но ведь кое-что маленькие дети не должны читать, да? Плюс моя менеджер — полный выродок. Она знает, как закодировать все сообщения и делает так со всеми. И к тому же она думает что я в Штатах, а «позвоните для отчёта» это записать на два компакт-диска, которые она мне дала, то, что я не хочу вам рассказывать. А почему я умею управлять самолётом, так это сумасшедшая идея моего папы. Типа должна научиться летать до 25 лет. Вам повезло, что вы встретили меня. Будут ещё вопросы?
Дэн чувствовал себя полным идиотом. Эми шаркала ногами, глядя на палубу.
— Жаль, — пискнул Дэн.
— Мы будем доверять тебе, — сказала Эми.
— Извинения приняты, — сказала Нелли, с надеждой глядя на Дэна, — Твоя очередь.
— Хорошо, — кивнул Дэн, — Эми сказала «Я со мной, а ты со мной» сообщение, оставленное Ириной. Код, наверное.
Нелли засмеялась.
— Ой, заткнись! Разве Ирина могла такое сказать? Она начала искать что-то в плейлистах на своём iPod.
— Ты знаешь, что это обозначает? — недоверчиво спросила Эми.
— Вуаля! — Нелли протянула им iPod.
Дэн покасился на экран с названием альбома.
— Бархатная выгребная яма..?
— Лучшая. Группа. На свете!
Лицо Нелли исказилось, и с болезнетворным выражением лица Нелли начала петь.
— Я с тобой, а ты со мной!
И поэтому мы вместе!
Так что мы все вместе!
Так что мы все вместе!
Мы едем в Пеорию!
Пеория пеория!
Мы едем в Пеорию!
Пеория! АААААААА!
— Что? — Дэн почесал затылок, — Я думал, Ирина слушает что-то типа мрачной русской церковной музыки.
Нелли протянула iPod Эми.
— Это альбом «Ампутация для начинающих». На, послушай.
Эми вставила наушник. На мгновение её лицо исказилось и приобрело выражение лица, как будто она съела лимон. У Дэна появился интерес. Она улыбнулась и сказала.
— Дэн, ты, что не понимаешь? Наш следующий пункт находится в музыке! Это то, что Ирина пыталась сказать нам, но не успела. Нам нужно туда, куда они едут в песне.!
Дэн махнул кулаком в воздухе.
— Юху! До свидания, Джакарта! Привет… — его голос замер, а лицо преобрело задумчивое выражение.
— Пеория? В Иллинойсе?
— Ну ведь никто не говорит, что предки Кэхиллы жили только в экзотических местах. Бьюсь об заклад Пеория хорошая штука.
За ними открылся люк, дядя Алистер шагнул в дождь. Он сгорбился, неся зонтик и трость.
— Боже мой, какая буря, — сказал он, — Признаюсь, я проспал бьольшую её часть, пока не проснулся от страшного крика.
— Это было пение, — хмуро сказала Нелли.
— Да, возможно, я не разбираюсь в новых стилях, — продолжил Алистер, — Но, хм, эти песня… я помню пел такую в клубе Гарварда "Glee". Я тогда был ярким молодым студентом…
Другая молния осветила небо в жуткий голубовато-белый цвет. Как будто по команде, волны моря стали нарастать. Внутри кабины Ариф что-то кричал, но его голос был приглушён шумом проливного дождя.
— Что он говорит?
Алистер вглядывался в туман.
— К нам приближается индонезийская компания!
К ним приблежался красный огонёк.
— Полиция… — задохнулся Дэн.
— Почему они подозревают эту лодку? — спросила Эми, — Пусть ищут лодку Нелли!
Двигатель лодки становился всё слышимее. Ариф вышел из каюты и стал размахивать руками.
— Он бросает нас! — закричал Дэн.
— Конечно, — спокойно сказал Алистер, — Если они поймают нас, то он сообщник. Если он бросит нас, то будет героем.
Нелли подбежала к двери каюты.
— Запрём его в трюме! — закричала она через плечо, — давайте!
Прежде чем они среагировали, Нелли уже стояла за штурвалом. Скорость парусника увеливилась. Алистер схватил спасательные жилеты.
— Одевайте! — крикнул он, бросая жилеты Дэну, Эми и Нелли.
Дэн быстро одел жилет и схватил Саладина. Он попытался добраться до люка, но Нелли повернула лодку слишком резко он, Эми и Алистер наткнулись на корму, но Нелли успела закрыть дверь. Ариф стучал по ней и кричал.
— Нелли, мы едем не в ту сторону! — закричал Алистер, через окно каюты.
Лодка накренилась. Колени Дэна подогнулись. Он покатился по палубе, всё ещё держа Саладина. Алистер попытался встать, но не удержался. Эми схватила его за руку. Больший вес давал преимущество.
Дэн протянул руку, пытаясь схватиться за перила, он приближался к воде всё ближе и ближе. Он отпустил Саладина.
Кошачий визг было последним, что он услышал, прежде чем он и Саладин погрузился в Яванское море.
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Саладин! — закричал Дэн, как только его голова выскочила над поверхностью воды. Саладин был по-детски смешён. Его мех прилип к телу и спутался на морде. Глаза в два раза стали больше обычного размера. Кажется он испугался до смерти.
— Дэн, плыви до берега! — воскликнула Эми, — Я вижу его. Мы недалеко!
— Саладин! — повторил Дэн.
— Ради Бога, брось кота! — закричал Алистер, — Это всего лишь животное!
Снова сверкнула молния. Дэн услышал треск ломающейся ветки дерева. Дэн увидел две фигуры, приближающиеся к нему. Лодки, как и у Нелли, лавировали то вправо, то влево. Дэн поплыл быстрее, он не хотел, чтобы его смыло первой же волной. Но прежде, нужно достать Саладина.
— Попался!
Он схватил Мау и прижал его к себе. Саладин завизжал и начал царапаться.
— Подожди, сейчас…
Волна ударила его в лицо. Он старался не глотнуть солёной воды и не отпустить Саладина. «Где же берег?». Дэн в отчаянии огляделся. Наконец он заметил мигающий свет. Он поплыл, крепко держа Саладина.
— Муррррррр! — скулил Саладин.
Недалеко впереди он заметил Эми. Их лодка остановилась. Нелли и Ариф стояли у перил и спорили на двух разных языках. Нелли готовилась к прыжку.
Ещё одна волна налетела на него, и он выпил морской воды. Он ощущал, как наполняются его лёгкие. Плавать с одной стороны было очень тяжело даже в спасательном жилете. Вспышка на поверхности моря ослепила его.
Затем он внезапно ударился головой о колено Эми.
— МЯЯЯУУУ! — завизжал Саладин.
Дэн упал, кажется на песок. Саладин дрожал, его сердце бешено стучало. Дэн до сих пор держал Мау в руках. Он осмотрелся в поисках полицейского катера, но он ничего не увидел сквозь туман и дождь.
— Ты в порядке?
Дэн кивнул.
— Всё нормально. Спасибо. Саладин тоже.
Дэн снова заметил приближающуюся к ним вспышку света. Он посмотрел на Эми, на Нелли и наконец, остановился на Алистере.
Неожиданно из тумана появилась рука и оттащила его на песок. Двое других потянулись к Нелли и Эми.
— Itu dia[Это он]! — послышался голос.
Голос Алистера, приглушённый и взволнованны послышался сквозь стук дождя.
— Прошу прощения, должностные лица. Отпустите меня! Это ошибка!
— Ikuti kami[Следуйте за нами]! — приказал голос.
Дэн увидел у одного из полицейских пару наручников, которые он уже одевал Алистеру. Дэн подбежал к ним.
— Назад, Дэн! — крикнул Алистер через плечо, — Изабель должна вывести весь огонь на меня, я смогу это обратить в наших интересах, но только если ты не будешь скандалить! Я справлюсь.
— Но…но они не могут этого сделать! — закричал Дэн.
Один из полицейских обернулся к Дэну.
Дэн проглотил следующие слова протеста. Всё ещё прижимая Саладина к себе, он отступил.
— Дэн, стой на месте, — скомандовала Нелли, — Мы в безопасности!
Краем глаза Дэн заметил лодки недалеко от берега. Ариф был борту и спокойно говорил что-то в мобильный телефон. Полицейский сердито осмотрел каждого и начал активно жестикулировать.
— Tetap di situ[Оставайтесь на месте]! Ты, ты, ты, ты…остаться!
Затем он засунул Алистера в фургон и запер дверь. Он сел на место водителя, и фургон скрылся в тумане.
***
— Это сфабрикованное обвинение, — сказала Нелли, — Оно будет рассмотрено в кратчайшие сроки.
— А что если Изабель из коротких сроков превратит в длинные?
Дэн кивнул, перекладывая перевозчик из правой руки в левую.
— А нас она хотела убить. Это не имеет смысла.
— Он снова принял удар на себя, — сказала Нелли, — Вы снова обязаны ему.
Они поплелись в город. Дождь кончился также внезапно, как и начался поздним утром. После того, как Алистера увезли, они достали все свои вещи из лодки. Они все были насквозь промокшими, за исключением компьютера, который был завёрнут в пластик, истинный стиль Дэна.
Эми думала об Алистере, но не хотела этого признавать. Если его посадят в тюрьму в Индонезии, то это надолго, очень надолго.
Обязаны ему? Эми поняла, что Алистер специально это всё подстроил, чтобы ускользнуть.
«Мы ему доверяли. И как они могли доверять мужчине…Мужчине, который был там в ночь пожара и не сделал ничего, чтобы его остановить».
— Мы ничем ему не обязаны, — прорычала Нелли.
Дэн удивлённо взглянул на неё.
— Эй, Алистер готов был умереть за нас той ночью.
— Он что-то замышляет, — задумчиво произнесла Эми, — Изабель тоже может быть ещё на хвосте.
Солнце ослепило её, выглядывая из-за деревьев. КА бы то ни было та ночь уже прошла и наступил новый день. впереди она увидела такси, проносящиеся по оживлённой уице.
— Давайте купим билет и уберемся отсюда.
Нелли выдохнула.
— Конечно, не проблема. Моей визы нет, но у меня ещё осталась MasterCard. Напомните мне, чтобы я зашла в Пеорию Лото, когда мы прибудем.
— Пеория… — пробормотал Дэн, — А вы уверены, что нам нужно в это место?
— Эй, мы же расшифровали сообщение, — сказала Нелли, — Кроме того, два Кэхилла знали эту песню. Ирина писала слова, а Алистер пел в клубе Гарварда "Glee". Всё правильно, чувак.
— Клуб Горварда "Glee", — повторил Дэн, — И что они там делают, сидят и щекочут друг друга?
— Это хор, — Эми улыбнулась, — И мама, и папа пели в этом клубе. Когда мы были маленькими, приходили их друзья и пели. Ты знаешь, что можно петь без инструментов? Один парень принёс ноты. Грейс иногда приходила послушать их. Я тоже люблю их слушать. Особенно красивыми, получаются песни на французском и немецком языках.
— Цифры и те не такие скучные, — проворчал Дэн.
Эми вспомнила мужчин и женщин, стоявших в старой гостиной. Их очки для чтение опущены на кончик носа. Она могла представить названия песен, ноты…
И в этот момент она точно поняла, куда им надо следовать.
На улице стояло жёлтое кирпичное здание с флагами по обе стороны от входной двери. Над входом висел мраморный камень со словами: Perpustakaan Umum. У неё было ощущение, что она видела это здание прежде.
— Может, мы сделаем небольшую остановку?
Дэн побледнел.
— О. Библиотека, не так ли? Ты хочешь свести меня с ума. Потому что у тебя нет больше причин ходить в библиотеку. Не так ли? Я имею в виду, зачем нам что-то исследовать. Мы ведь едем в Пеорию?
— Нет, не Пеория. Что-то другое.
— Не смешно, Эми! — сказал Дэн.
Эми уже толкнула тяжёлую латунную дверь.
— Эми…Эми?



Глава 5


Алистер Оу ничего не имел против латуни, но наручники оставили на его коже глубокие следы. В полицейском фургоне, направляющемся к западу от Джакарты, металлические наручники тряслись так сильно, что оставили вмятины даже на египетской хлопчатой рубашке.
Но зато мысли о наручниках хоть как-то затмевали полный хаос в его голове. Ничего больше не имеет смысла. Как Ирина Спасская могла быть мертва? Почему она спасла его и детей? Он до сих пор не верил в это. Как сейчас, так и семь лет назад он остаётся трусом…Главное сейчас об этом не думать. Нужно держать сознание в ясности. Всё что сейчас происходит несущественные проблемы.
Автомобиль снова подпрыгнул на выбоине, Алистер услышал ворчание водителя. Глупо было предположить, что человек на переднем сидении Изабель Кабра. На соседнем сидении от водителя сидел знакомы тощий сухонький старичок.
— Испытываешь дискомфорт, Алистер? Но ты выглядишь вполне здоровым, после того как умер в Парке Пукхансана.
Слова Бэй словно порезали Алистера ржавыми лезвиями. Он посмотрел на дядю, пытаясь найти хоть малейшее чувство в его серо-стальных глазах.
С детства Алистер боялся Бэй, с того дня, как старик взял его под опеку. Сразу после таинственного убийства Гордона Оу, отца Алистера. Он был вторым по главности в филиале Екатерина. У него на пути был лишь его брат Гордон. На похоронах Гордона, казалось, что Бэй рыдал. Алистеру тогда было всего пять, но он никогда не забывал его сухие щёки. А невинные плакали.
— Дядя, какие у тебя всё-таки актёрские способности! — сказал Алистер, — Они стали гораздо лучше, чем когда я был мальчиком. Ты убедил полицию, что я устроил пожар?
— Я не понимаю твоей враждебности по отношению ко мне, Алистер, — искренне удивился Бэй, — У меня есть сердце, и ты знаешь это. Твой некролог в газетах Сеула тронул меня. Знаешь, как я обрадовался, когда узнал, что ты жив? Даже после этой драмы в кабинете, в который, я должен добавить, было трудно поверить. Мне пришло в голову, что ты несправедлив ко мне.
— Интересное утверждение, особенно для человека, который сидит со мной в полицейской машине, — невесело усмехнулся Алистер.
— Перво-наперво, — сказал Бэй, — ты можешь рассказать, как пережил обвал?
— В жизни должны оставаться маленькие тайны, не так ли? — сказал Алистер, — И это одна из них.
Бэй вздохнул.
— Всю жизнь я пытался ухаживать за тобой, Алистер. В тебе было много потенциала. Я думал, что могу поделиться с тобой руководством Екатерины. Я не знал, что мой приемник окажется таким. Почему ты никогда не берёшь на себя ответственность? Почему ты проводишь время с жалкими американскими детьми? Разве ты ничему не научился, сын мой?
— Я не твой сын, — процедил Алистер, — Я сын Гордона Оу.
Бэй склонил голову.
— Милый, милый Гордон…
«Выскажи ему» подумал Алистер «Выскажи ему всё». Почему же противостоять Бэй так трудно? Почему Бэй так трудно грозить? У Алистера появился небольшой проход, чтобы выбраться из под обвала, он прокрался в кабинет Бэй и отпугнул его. «Я в полном одиночестве. Я ничего не сделал. Он. Обязательно. Всё. Расскажет. Не. Паникуй. Алистер сделал глубокий вдох.
— Я нашёл письмо, — как можно спокойнее сказал он, — Ты писал его в 1948 году. Письмо по поводу оплаты убийства отца.
Глаза Бэй расширились.
— Это всего лишь плата за машину!
— Пять тысяч долларов, чтобы поездить по городу, или убить отца? — сказал Алистер, — С командой уничтожить это письмо немедленно?
— Это единовременная выплата на лимузин компании для моего бизнеса. А ты уничтожил всю нашу переписку! — Бэй смотрел на него в шоке, медленно качая головой, — Честно говоря, Алистер, ты иногда меня удивляешь.
«Алистер ты меня удивляешь…Алистер, ты разочаровал меня…Алистер, тебя выгнали из колледжа…ОПЯТЬ?».
Алистер встряхнул головой, стараясь стереть воспоминания, которые, казалось, не пропадают независимо от возраста.
Нельзя позволять Бэй снова залезть в душу. «Он будет смотреть на выражение лица. Не забывай об этом» повторил сам себе Алистер «А затем возьмёт тебя под свой контроль».
Алистер встретил взгляд своего дяди.
— Как я должен доверять человеку, который сдаёт в полицию своего племянника? — непоколебимо спросил он, — Ты знаешь, что я не поджигал, тогда зачем весь этот цирк?
Расстегнув пальто, Бэй потрепал толстый кожаный кошелёк, который торчал у него из внутреннего кармана.
— У меня есть некоторые способы влияния на людей. И я могу убедить людей пользоваться этим влиянием в свою пользу.
Алистер рассмеялся.
— Ложь и взятки, как всегда.
— В отличие от тебя, я ценю правду, — сказал Бэй, — Ты Екат. И всё же правда о твоём бывшем опекуне и лидере филиала, скрыта от меня. Всё, что тебе нужно сделать это дать то, что мне должен — правду о том острове, и всё, что вы узнали об открытиях Роберта Хендерсона Кэхилла.
— Я…никогда…не расскажу…
— Следи за своим кровяным давлением, сын мой, — нравоучительно произнёс Бэй, — Столько лет поедания нежелательной пищи взяли своё. Слишком много сыра в буритто ослабляет сердце.
Алистер закрыл глаза. Ему вспомнилась фраза, сказанная его отцом, её он не понимал, будучи ребёнком: Молчание — сила. Он дышал глубоко и спокойно посмотрел на Алистера.
— Ну? — нетерпеливо спросил Бэй.
Алистер внезапно откинулся на спинку сидения. Его тело забылось в внезапных конвульсиях. Он резко выдохнул воздух через нос, безрезультатно дёргая наручники полицейского. Машина свернула в сторону дороги. Шины завизжали. Полицейский на заднем сидении пытался привести Алистера в чувство.
— Продолжайте! — кричал Бэй, — У нас нет времени!
Алистер застонал. Сильный толчок поднял его тело вверх, он почувствовал как его лоб стукнулся о крышу. Затем он рухнул бесчувственным грузом на заднее сидение.
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Плесень. Гниющая бумага. Эми улыбнулась. Нет ничего более опьяняющего, чем аромат старых книг. Они направились вглубь небольшой кондиционированной комнате библиотеки Ява, вдоль набитых полок с музыкальными книгами. Книги были тяжёлыми, казалось, что если ударить такой по столу, он развалится.
Эми случайно бросила рюкзак в небольшую лужу, и молодая библиотекарь бросилась за полотенцем, чтобы не намочить одежду Эми. Нахмурившись, она мягко бранила Эми на индонезийском языке.
— Спасибо, — сказала Эми, — И-и-извините.
Застенчиво она снова сосредоточилась на книгах, и не глядя, открыла одну из них: хижины, песни, мадригалы, церковные песнопения. Внутри обложки стоял штамп — книга, пожертвованная местным выпускником Гарварда. Как только она открыла книгу, то услышала шум в дверях. Библиотекарь и Нелли пытались поймать Саладина. Дэн топтался позади них. Дэн пожал плечами, смотря на Эми.
— Простииии…Я его плотно накормил. Теперь он слишком резвый.
— Поймала! — провозгласила Нелли, хватая Саладина за ошейник.
Как только Нелли выбежала на улицу, Эми повернулась к брату.
— Ты понимаешь, как Саладин себя чувствует?
— Злым, — сказал Дэн, — Мы нашли тут поблизости интернет-кафе. Ты знаешь какой там список Мау-любителей? К сожалению, в этой области окунь не водится. Но есть тунец.
Эми не слышала ни слова. Она просто смотрела на название песни не странице 47.
***
Меньше чем за сто миль от них на трассе возле аэропорта, Бэй Оу следил за муками племянника от сердечной недостаточности.
— Ппппоооо…ги…дядя, — кричал Алистер.
Полицейский-водитель стоял возле него на коленях и что-то быстро говорил по мобильному телефону. Офицер, сидевший рядом с Алистером на заднем сидении, возился с ключами.
— Боже мой, люди, сделайте что-нибудь! — кричал Бэй на них.
Руки Алистера дрожали. Лицо приобрело зло вещий зеленоватый оттенок, спина прогибалась. Таким, Бэй не ожидал его никогда увидеть. Такой образ Алистера шокировал его. Обычно Алистер всегда держался с достоинством. Он пережил смертельный взрыв и массовый обвал, и даже волос не упал с его головы.
Какая ирония, Бэй думал, что умрёт раньше него, но ведь именно Алистер прожил жизни зря. Колледж, бизнес, теперь здоровье. Он просчитался во всём. Если бы он не был таким рохлей. Алистер ведь мог вполне стать хорошим руководителем. Но он ставит себя в последнюю очередь. Как он там говорил? «Колледж напрасная конкурентоспособность, дядя…Я хочу иметь собственный бизнес. Кормить людей по разумным ценам, дядя…». Ведь он мог чего-то добиться в отрасли Екатерины. Но вместо этого стал настоящей проблемой.
«Ах, хорошо» думал Бэй, глядя, как жизнь покидает Алистера «Часто у проблемы появляются неожиданные решения».
Офицер, наконец, положил ключи в карман, когда руки Алистера глухо упали на землю. Голова повисла под странным углом. Офицеры ошеломлённо взглянули на него.
— Mati? — пробормотал один из них.
«Мёртвый» перевёл про себя Бэй. Он оглянулся на фургон. Глаза Алистера открыты, и как будто смотрят на тебя. Обвиняя. В состоянии покоя, он так похож на своего отца.
— Гордон… — шёпотом произнёс Бэй.
«Стоп. Это не Гордон. Это мальчик».
Бэй не спеша двинулся вдоль дороги, подальше от шума дорожного движения. Опираясь на трость, он пытался дозвониться кому-то по мобильному телефону.
— Привет…Я звоню, чтобы сообщить о естественной смерти Алистера Оу…
— АААААААААА!
Бэй поспешил обратно к фургону. Он остановился и опустил телефон. Оба полицейских валялись плашмя на земле и корчились от боли. Алистер Оу стоял между ними, смахивая пыль со своей рубашки. Он повернулся к Бэй и весело кивнул, когда трость Бэй упала на землю.
— У тебя что-то упало, дядя?
Бэй потянулся за ней, но Алистер уже забрал трость.
— Но…но ты…
— Пусть меня и выгнали из Гарварда, но кое-чему ты меня всё же научил, — сказал Алистер, открывая в трости секретное отделение с разнообразными чёрными кнопочками, — Так, что у нас здесь?
Бэй рванулся вперёд.
— Нет, Алистер, ты не знаешь, что ты делаешь!
— Смотри на меня, — приказал Алистер.
Он повернул рукоятку трости Бэй и пустил чёрное облако перцевого аэрозоля.
Бэй упал на дорогу в приступе кашля. Боль пронзала лёгкие. Трудно было дышать, ещё труднее было встать. Воздух в лёгких, казалось, сейчас разорвут их. Он кричал, стараясь сохранить ясность в сознании.
— У тебя какая-то проблема, мой сострадательный дядя?
«Дыши. С открытыми глазами». Бэй не отрываясь смотрела на своего племянника. У Алистера был прекрасный шанс. Всего лишь один удар по голове.
— ААААА!
Алистер поднял трость над головой, Бэй зажмурил глаза, готовясь к удару. Но услышал только удар о землю. Он почувствовал как его руки тянут вверх. Стальной холодный браслет дотронулись до его кожи. Другой наручник Алистер прицепил к ручке фургона. Вдалеке послышался звук, напоминающий рёв сирены полиции. Голос племянника становился всё отдалённее и глуше. Алистер пел.
— Я с тобой, а ты со мной, и поэтому мы вместе…
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В международном аэропорту Пеории было куча мам и скучающих детей. Но только в редких случаях они носили с собой яды, вставленные в шампунь. Эти бутылки большая гордость для Иана Кабра, ведь он сделал их сам. Но тот факт, что дети Кэхиллы до сих пор не явились в аэропорт, омрачали его настроение. Тем более им пришлось надеть специальную униформу для дела.
— Я не могу поверить, что мы должны выглядеть так…так… — Натали Кабра запиналась от возмущения.
— Как рабочий класс? — подсказал Иан, из-за обычной рубашки, кожа его начинала зудеть, — Помни, что сказала мама. Было не так легко проникнуть в персонал авиакомпании. Радуйся, что мы Люциане.
— Не пойми меня неправильно, но этот значок с названием самолёта колется, — ворчала Натали.
— Вы двое, замолчите? — бросила Изабель Кабра, как только они завернули за угол.
Она направилась в гостиную сотрудников аэропорта. Даже головной убор руководителя не мог скрыть гнев в её глазах. Она прошипела в мобильник.
— Ариф, говори помедленнее. Мой индонезийский язык исключителен, но не идеален…да, я знаю, что ты обманывал их…конечно они не подозревали, что ты знаешь английский язык. Мы платим тебе большие деньги…да, я видела их имена в пассажирском списке в Пеорию, но их нет, Ариф!.. Ах, у тебя есть информация о следующем рейсе…через три часа? Хорошо. Надейся, что они будут там. И, Ариф…ты тоже должен быть тут, — она убрала телефон, когда она повернулась, её лицо было красным.
— Радостные вести! Хакуна Матата или что-то такое, — весело сказал Иан, — Мы отдохнём, пока ждём их, — он осмотрелся на ближайшие магазинчики с фаст-фудом, — Итак, мы будем отдыхать…
— Мы проведём здесь ещё три часа? — спросила Натали, поправляя воротник, — Они побывали в Токио, Париже, Вене, Сеуле, Сиднее и Яве. Меня уже начинаю раздражать эти Кэхиллы и их постоянно меняющееся местонахождение. Но если честно, мама, эти ухабистые большие… — Её лицо внезапно позеленело, — Простите, я не очень хорошо себя чувствую.
Иан наблюдал, как она быстро удалилась.
— У неё пунктик.
— Постоянно жалуется на местонахождение? — предположила Изабель, поворачиваясь к своему сыну, — Или от того, что они смогли сбежать от нас дважды в Индонезии? Что это говорит тебе, Иан?
— То, что им везёт? — выдвинул догадку Иан.
— Эти дети, — сказала его мама, — наши единственные достойные противники.
Иан не выдержал и засмеялся.
— Конечно, мама!
— Ты смеёшься надо мной, Иан?
— Нет, — мотнул головой Иан, пытаясь скрыть улыбку, — Как это возможно, мама? Ими что кто-то управляет?
— Помни, их что-то ведёт, — ответила Изабель, — Эта их няня с пирсингом и iPod. Надо избавиться от неё. Нет, Иан, мы не будем паниковать. Они полетят следующим рейсом. У меня есть небольшая договоренность с Бэй Оу, он выбьет Алистера из игры. Там, в Пеории они будут одни. Но лучше устранить их здесь, в Индонезии.
Иан кивнул. «Не расспрашивай её» сказал он сам себе. Он сейчас находился в таком состоянии, что вроде бы они и враги, но всё же жаль было нападать на них так неожиданно. Особенно на девушку, Эми. Он никогда не встречал никого, похожего на неё. Застенчивая. Нежная. Немного враждебная. Совсем не похожая на девушек, которые бросались к лимузину с аптечками. Она лучше них? Разве она не достаточна умна, чтобы прекратить охоту?
И этот мальчик и их няня. Он миниатюрная сорвиголова. А свинки-Несс коллекция пирсингов.
Если бы они остались в пещере в Сеуле, сомнения терзали бы его не так сильно. Почему мама против них? Они просто не знают, каково жить с это женщиной.
— Ты права, — сказал Иан, — Они получат своё. Слишком уж умные.
— Умные? — переспросила Изабель.
Иан отвёл взгляд.
— Ну, точнее, сестра, Эми.
Улыбка медленно расползлась по его лицу.
— Иан? — мама схватила его за запястье, — Если у тебя появится хоть одна мысль…
— Мама! — Иан почувствовал, как к щекам приливает кровь, — Как ты могла такое подумать?
— Мама! Иан! — Натали мчалась из туалета. Она выглядела ещё хуже, — Я только что получила сообщение от Рейган Холт!
Изабель посмотрела на неё в ужасе.
— Ты переписываешься с Томасом?
— Нет! Она взломала мой мобильник!
Натали встревожено посмотрела на экран.
— «Спасибо, Нат. Нам удалось нойти Дэна и Эми, блогодаря твоему телифону». О Боже мой, какое правописание! «Мы находимся у них на хвосте, а если почуствуем запах Люциан, БЕРЕГИТЕСЬ. Рейган».
Иан застонал. Холты были одними из самых неприятных аспектов на охоте: противными, жестокими и тупыми.
— Кажется Кэхиллы никогда не останутся в одиночестве.
— Нам нужно поставить знак «Томасам нельзя» на взлётно-посадочную полосу, — предложила Натали, — Это запутает болванов, простите Хотов, на день или около того.
— Те болваны, — со спокойной улыбкой сказала Изабель, — могут быть с хорошим парапланом, но они не смогут помешать нам схватить Дэна и Эми. Как только они появятся, мы позабавимся.
Она вытащила зелёный пузырёк из своей сумки на длинном ремне.
Иан сглотнул.
— Эту жидкость мы нашли от Кэхиллов в Париже! — воскликнула Натали, — Мама ты совершаешь ошибку!
Изабель посмотрела на дочь.
— Как и Иан, несомненно, понимает, что этот флакон подделка. Внутри яд. Если кто-то выпьет это, то будет испытывать ухудшение организма, что приведёт к долгому пребыванию в больнице, а затем смерть.
Изабель открыла сумку и продемонстрировала коллекцию подкожных игл.
— Я вижу, — сказал Иан, — Мы, хм, должны их напоить.
Лицо Натали снова позеленело.
— А есть ли…противоядие? — пискнула она.
— Хороший вопрос для Бога, так что ты сказала Натали? — спросила Изабель, — ну да, одна из ветвей, по слухам, разработала противоядие. Я всегда подозревала отношение Грейс к этому. Но, предполагаю, что дети не смогут спастись.
Иан вздрогнул. Он взглянул на сетру в ожидании её соглашения, но она, казалось, занята только телефоном.
— Хорошо, давайте поменяем тему? — сказала Натали, глядя вверх, — Хм, вы знаете кто ест окуней?
— Некоторые люди едят, когда нет омаров или икры, — ответил Иан, — А зачем ты спрашиваешь?
— Мой PPS показывает запрос на имя Дэна Кэхилла несколько часов назад на…окуня? — Натали хлопнула хрупкой ручкой по лбу, — Для кота!
Изабель выхватила телефон, головной убор накренился.
— Откуда пришёл этот запрос?
***
— Мы находимся в Code Red.
Профессор выпрямился. Он уже лежал в полудрёме, когда зазвонил телефон. Вызов означает только одно.
— Они здесь?
— Я не могу говорить, — произнёс знакомый щебнистый голос, — Но это моя последняя просьба.
С телефоном возле уха профессор быстро оделся.
— Вы знаете, я не могу сделать как вы хотите. Я не один из ваших людей.
— Вы были Томасом.
— Я педагог, — возразил профессор, — я верю в учение. Не стоит резать друг другу глотки. А такое мышление, увы, у всей страны.
Он открыл свой ноутбук и ввёл пароль. С левой стороны, курсором он нажал на информацию о пассажирских рейсах на навигационной панели. Он пролистал список рейсов. Он подозревал такой поворот событий.
Выбежав к машине, он только сейчас сконцентрировал внимание на голосе на другом конце…
— Ваши цели точно такие же, как и наши, — сказал он.
— Но методы совершенно отличаются, — громко возразил профессор, он уже завёл двигатель, а двигатель ревёт очень шумно, — Я не люблю страх. Насколько я помню, много лет назад ты был точно таким же!
— Изабель Кабра убила Спасскую, — сказал голос, — Она сердится. Я перехватил разговор с её телефона. Мы должны успеть. Мы нуждаемся в вас.
Профессор не заметил красного света. Резко, он нажал на газ и свернул через перекрёсток. За его спиной, как лай собак, раздавались крики автомобилистов.
— Как Ирина мертва?! — крикнул он.
— Она сохранила жизнь детей.
— Что?
— Где вы? — потребовал голос.
Профессор выключил телефон. Как это возможно?
Он рванул в сторону дороги. Необходимо что-то сделать. Для собственной безопасности. И, возможно, наконец наступит мирный конец тысячелетия ненужного насилия. Ирина пришла в себя. Ирина умерла. Погоня накаляется. Лояльность исчерпывает себя.
Он полез в бардачок и вытащил небольшую фотографию. Это был портрет человека, одетого в зулусскую военную форму. Он был в чёрно-белом головном уборе. На плече висело холодное оружие, не меч и не нож. Лицо его было худым и суровым, кожа почти угольного цвета. Чёрные, как нефть, волосы.
Профессор положил портрет на место. Всю дальнейшую дорогу он насвистывал песенку, он всегда так делал, чтобы очистить ум от неприятных мыслей. Через двадцать минут он добрался до аэропорта. Мигающий значок сообщил, что он безопасен, и профессор ступил к задней части терминала.
Они будут здесь через несколько минут.
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План путешествия изменился.
— Добро пожаловать в Южную Африку! — щебетала стюардесса.
— Спасибо!
Надеясь, что запах дохлого опоссума от неё не слишком заметен, Эми выскочила за дверь № 767.
День назад они и не мечтали оказаться здесь. Но библиотека изменила их решение.
— Лучше бы вы были правы, — сердито пробормотала Нелли, после неудобного сна.
— Кто пукнул? — спросил Дэн.
— Запах от нашей одежды, — сказала Эми.
— Наша одежда пукнула? — спросил Дэн.
— Я их не знаю, дамы и господа, — проворчала Нелли себе под нос, — В жизни никогда не видела…
Дэн подошёл к знаку рядом с компьютером, который гласил: «МОЖЕТЕ ПРОВЕРИТЬ ЗДЕСЬ СВОЮ ЭЛЛЕКТРОННУЮ ПОЧТУ!».
— Нелли, я попользуюсь твоей MasterCard, хорошо?
— Конечно, называй меня Банкомат Гомес! — Нелли взяла Эми под руку, — Расскажи мне снова, почему ты решила прилететь именно сюда? Я помню какие-то умные слова, но мне показалось, что это отговорка от поездки в Пеорию. Когда мы приняли решение, то я спала на ходу.
Эми вытащила из кармана копию нот, которые нашла в библиотеке.
— «Идущие в Преторию» традиционная песня для хорового исполнения по всему миру. В том числе и клуба Гарварда «Glee». Это то, что дядя Алистер пытался рассказать нам. Настоящая лирика в Претории. В Южной Африке. Более вероятно, Ирина знала оригинальный текст. Она и указала нам путь сюда.
Нелли следила за действиями Дэна, который прокручивал экран, читая текст.
— Не сиди там много, чувак. Я не богата, особенно, когда нужно купить ещё парочку билетов. И кстати я собираюсь купить вам телефоны.
— Неееееет! — закричал Дэн, отпрыгивая от компьютера, — Нет, нет, нет, нет, нет!
Эми, не мешкая, подошла к нему.
— Что, Дэн? — позвала Эми, — Что случилось?
Дэн вздохнул.
— Я только что проверил списки рассылок. В Южной Африке нет свежего окуня. Саладин убьёт меня.
***
Не было ничего хуже, чем ожидание своего любимого питомца с ленты конвейера, в то время как твоя сестра читает тебе лекции об истории Южной Африки. А Нелли ушла, чтобы купить мобильные телефоны и арендовать автомобиль. Дэн был в ловушке.
— …до того, как золото и алмазы были найдены, — читала брошюру Эми, — всё больше и больше английских особняков затопили в Трансильванской области, которой управляли голландцы. Такая напряжённость в конце концов привела к англой-бурской войне. Дэн, именно тогда и была написана «Идущие в Преторию»!
— Эй, — сказал Дэн, — в любой стране, которая поёт о волосатых свиньях, не может быть плохо.
Эми застонала.
— Кабан [boar] тут не причём!
— О…скважина [Bore] войны! — понял Дэн, — Вот так тебе, Эми. Даже я понимаю историю. Одна сторона нападала, а другая, э-э-э…Сдавалась?
— Б-у-р-ы [Boer], — по буквам сказала Эми, — Это голландское слово, обозначающее «Фермеры». Большинство людей в семнадцатом веке поселенцы. Голландские, немецкие, французские гугеноты, фермеры и скотоводы. Некоторые из них африканеры.
глаза Дэна стали стеклянными, и он не раздумывая, рванул на пожилого человека, одетого в потёртый жакет и порванные штаны.
— Простите, — пропищал он, отпрыгивая от него.
Человек улыбнулся ему. Его кожа была тёмно-коричневого цвета с кривым шрамом вдоль подбородка. Серо-зелёные глаза его, казалось, танцевали в свете лам.
— Вам нужно автомобильное обслуживание? — спросил он, — Или такая энергичная молодёжь как вы ищет как поездить по Южной Африке самостоятельно? — он вручил Дэну открытку.
— Э-э, нет, спасибо, — отказался Дэн.
— Оставьте это у себя, — сказал мужчина, — На всякий случай! Вы не когда не знаете, когда вам понадобится Слимджаард!
— Что это было? — спросила Эми, не отрывая глаз от ленточного конвейера, как только мужчина ушёл.
Дэн взглянул на открытку.
На ней было написано:
«Слимджард.
Лимузины.
Рукописные карты
Надежда человечества.
МЫ ВСЕГДА С ВАМИ!
Бимрсесосеим Гикк #4
Бджикубд Гикк
АЛЬФА > 1»
— «Надежда человечества»? — прочитала Эми, — Рядом с лимузинами и рукописными картами?
Дэн перевернул открытку. На обратной стороне был изображён высокий африканский человек с щитом. Ниже была надпись: «Шака. 1787–1828. Основатель нации зулу. Сын короля Зулу и женщины Нанди с другого крааля. Его рождение считалось постыдным, его имя значит «Кишечный паразит». Шака и Нанди были высланы для подвержению насилия со стороны других племён. В 16 Шака убил атакующего его леопарда в одиночку. С мускулами и хитростью он пришёл к власти. Шака презирал тактику и войны и бросание копья с дальней дистанции. Он усовершенствовал ближний бой коротким большим лезвием копья. Его знаменитый «рог буйвола» помогал стратегии и в военной силе. Эта мощь сделала их племя самым царством, когда-либо существовавшим. Хотя многие историк спорят, что он подвергал своё население насилию. Шака считается отцом нации единой зулу и герой южноафриканцев».
— Классно, — пробормотал себе под нос Дэн, глядя на изображение Шака.
— Смотри, Саладин здесь!
Эми подошла к ленточному конвейеру. Обратно она уже шла с кошачьим перевозчиком.
— Хочь первым сказать ему привет?
Дэн не мог оторвать глаз от картинки Шака со щитом.
— Эми, — позвал он, — ты что-нибудь видишь здесь?
— Хм, Саладин голодает, а ты смотришь на открытку для туристов.
— Его щит, — подсказал Дэн, — Взгляни на щит.
Эми чуть не выронила кошачий перевозчик на пол, Дэн сразу же понял, что она видит.
В центре щита Шака был герб Томасов.
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Эми была на волосок от гибели, когда поезд в метро чуть не раздавил её. она чуть не оказалась в рушащемся здании. Её поймали в ловушку в гробницу без воздуха.
Но в настоящий шок её подвергло то, что она ждала Дэна из книжного магазина. Она никогда не ожидала, что такое вообще может произойти.
— Может нам нужно вызвать врача, — прошептала ей Нелли.
Она протянула новый мобильный телефон, который она купила в магазине аэропорта.
— Спасибо. По крайней мере он чем-то заинтересовался, — сказала Эми, ложа мобильный телефон в карман.
Дэн с улыбкой покинул книжный магазин аэропорта с биографией Шака Зулу.
— Спасибо, там так клёво. Правда, у них не было ничего про Гикков, но всё равно круто.
— Гикков? — переспросила Эми.
— Те ребята, что написали о Шака, — Дэн убрал открытку, — Я не могу произнести их имена полностью, но мне нравится их стиль. Эй, как там Саладин?
Услышав своё имя, Саладин вытащил лапу с когтями из клетки. Удивительно сколько злости может содержаться в одном «Мрррр». Дэн встал на колени перед перевозчиком, Но Нелли схватила его за руку..
— Неа! Когда ты в последний раз сделал так, то мне пришлось гоняться за котом по всей библиотеке. Потерпи немного. Клерк, которая раздаёт автомобили, сомневалась на мой счёт. Было трудно убедить её дать мне машину в аренду. Я боюсь, она может поменять решение. Да, и твой телефон, Дэн. Не давай его кому угодно.
Нелли схватила перевозчик и направилась по коридору. Дэн последовал за ней, перелистывая биографию Шака.
— Значит он Кэхилл. Он, должно быть потомок Томаса?
Эми покачала головой.
— Томас Кэхилл поселился в Японии, а родители Шака члены африканских племён. Никто из них не видел европейцев. Никогда. Европейцы поселись на их земле только где-то в 1800 годах.
— Правда… — он пролистал биографию Шака, — какой-то парень из британской делегации спасает жизнь Шака, лечил его раны и давал лекарства. А ещё краску для волос. Когда Шака увидел, что его седые волосы исчезли и он стал моложе. Он посчитал это волшебством. До этого случая, Шака не нравились европейцы. Он понял, что у них есть то, что ему нужно.
— Краска для волос? — наивно спросила Нелли.
— Оружие, — поправил Дэн, — Типа теперь у них есть доверенность.
Нелли подвела их к лифту.
— Но ведь он Кэхилл, а он не мог быть один, — сказала Эми, — Так откуда герб Томасов?
— Из сертифицированного магазина поддержанных щитов? — предположил Дэн, — Я не знаю. Давайте сделаем дополнительные исследования.
— Я не могу поверить, что ты предложил это.
— Шака весёлый, а не скучный, — сказал Дэн, — Для племени зулу было обычным отрезать кому-нибудь голову и это не считалось убийством. Он сажали головы мёртвых врагов на кол, а затем вставлял в землю, как деревья! Шака гений. А кто по-твоему, научил их пользоваться копьём? Ведь если метать с дальнего расстояния, плохие парни могли просто отойти в сторону, плюс остаёшься без копья! То есть фактически копьё стало мечём! А знаешь как зовут его соперника? Чувак Звайд! Шака скормил мать шакалам. Какой человек не хотел бы исследовать его?
— Угу, прямо так смешно, — скривила лицо Эми.
Двери лифта открылись, и Нелли направилась в сторону автомобильной стоянки.
— Колесница ждёт, дети. Нам нужен лот тридцать семь К.
Дэн последовал за ней, осматривая машины.
— Эй…ты заказала хаммер? Вау!
С криком ликования он бросился к огромному чёрному Хаммеру, помеченному как 37К. Нелли внимательно его осмотрела.
— Я заказала самый дешёвый автомобиль. Даже разрешила отдать нам машину с дырками в полу как у Флинстоунов.
Эми снова пересчитала автомобили, а затем услышала опустошённый вздох Дэна. Он стоял рядом с жёлтым двухдверным Юго. Он выглядел очень одиноким, по сравнению с Хаммером.
Нелли заглянула внутрь.
— Замечательно. Рычаг переключения!
— Нам нужно кататься на чём-то более обновлённом, — сказал Дэн, — Посмотри на этот кусок хлама. Руль не с той стороны!
— Они все такие, — сказала Нелли, — Они ездят здесь по неправильной стороне дороги.
— Клерк оскорбила наше благородие! — поднажал Дэн, — Шака Зулу ни за что бы на свете не стал ездить на Юго.
— Чувак, даже эту машину было трудно получить, — сказала Нелли.
Эми отошла от своего брата и компаньонки, оставив их спор. Он подошла к другой стороне Хаммера. Что-то странное было в нём. Окна были тёмными, чёрными. А ещё они были влажными. Эми наклонилась к окну водительского сидения. Но увидела немного, всего лишь переднее сидение смешной формы. Как будто отрезали кусок поперёк.
Кусок сидения внезапно оказался на месте.
***
Дэн неохотно сел в переднее сидение Юго, ставя перевозчик с Саладином на колени.
— Здесь пахнет рыбой, — сказал Дэн.
— Зато здесь понравится Саладину, — ответила Нелли.
— Хоть теперь я могу его выпустить? — спросил Дэн, уже расстёгивая, закрывающие клетку, ремни.
Эми распахнула двери и втиснулась на заднее сидение.
— Быстрее! Быстрее!
Двери Хаммера хлопнули несколько раз. Изнутри доносились голоса.
— Кто там? — спросил Дэн.
— Они нас ждали! — закричала Эми.
— Я думал они в штате Иллинойс!
Нелли нажала на газ, но случайно дёрнула рычаг не в ту сторону. Машина изо всех сил рванула назад.
— Ты прав, это кусок хлама, — пробормотала Нелли.
Дэн почувствовал руку Эми на своём плече, она взяла перевозчик Саладина.
— Дай перевозчик мне, а то ты случайно запустишь Саладина в окно!
С визгом шин, Юго поехал вперёд, Нелли дёрнула руль вправо и машина повернула на девяносто градусов.
— Йи-ха! — радостно вопила она, бросив машину на первую передачу.
Дэн посмотрел через плечо.
— Хм, Эми, они не преследуют нас.
— Потому что я успела взять вот это, — Эми показала связку ключей, — передняя дверь была открыта, и я успела взять их.
— Ничего себе! — воскликнул Дэн. Его сестра ухмылялась, гордясь собой, — Чего ты ещё нахваталась у Кэхиллов?
Автомобиль резко дёрнулся в сторону улицы. Дэн никогда не знал, что ожидать от Африки, но здесь не было ничего, кроме сухих полей, протягивающихся до самого горизонта.
— Ребята? Как нам доехать до Претории?
— К Северо-востоку, — ответила Эми, листая брошюру, — Мы доедем туда где-то за пол-часа. Там есть Главаная библиотека. А также правительственные архивы Университета Южной Африки и национально-культурный исторический музей. Мы должны найти связь между Шака и Кэхиллами.
— Северо-восток, — сказала Нелли, глядя в окно слева от неё, — Давайте посмотрим. Солнце встаёт на востоке…
— Осторожно! — вдруг закричал Дэн.
Хаммер огромной горой приближался к ним с левой стороны.
— Как они нашли запасные ключи так быстро? — спросила Нелли.
— Они безумцы! — кричал Дэн.
— Быстрее! — поторопила Эми.
— Я выжимаю из этой штуки всё, что могу! — кричала в ответ Нелли.
Она пролетела мимо правой дороги.
— Нелли, сверни! Мы не туда едем! — сказал Дэн.
— Она не может, — ответила за неё Эми, — Здесь нету выхода.
— Есть.
Нелли дёрнула руль резко вправо.
Левые колёса проехались по траве. Автомобиль подпрыгнул, его бампер был весь в грязи. Задние колёса поднимали пылевые облака. Они ехали в крутую канаву.
— Держитесь! — успела выкрикнуть Нелли.
— Мы сейчас умрём! — закричала Эми.
Она закрыла глаза.
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Дэн не знал, что когда умираешь языку так больно.
— ООООООЙ…ой-ой-ой-ой-ой! — закричал он.
Кровь текла из языка и нижней губы. Его глаза резко распахнулись.
Юго висел над канавой, накренённый вправо. Нелли толкала машину вправо, чтобы не упасть.
— ДЕРЖИТЕСЬ!
С громкий звуком, машина оказалась на дороге. Она свернула на дорогу и набрала скорость.
Дэн высосал кровь и укушенного языка, который уже начал раздуваться. Он осмотрел скопление пыли вокруг них. Нелли удалось выехать на дорогу, и на горизонте уже виднелась полоска города. Где она научилась так искусно водить машину?
— Ты сделала это! — радостно закричала Эми, — Ты смогла!
— Как кы шмогла сгелать эко? — спросил Дэн, его толстый язык пульсировал, — Я пикусил языг!
Нелли сердито посмотрела на него, опираясь на рычаг.
— Эй, а кто вас, идиоты, научил водить автомобиль?
Прямо на них направлялась ещё одна машина.
— Нелли, здесь ездят по левой стороне!
— О, да. Мозг тупит.
Нелли направила автомобиль на левую полосу. Перекрёсток стал всё больше, но ни одна из машин не останавливалась. Нелли промчалась мимо белых зданий и сеток с проволокой. Мимо проезжали женщины и мужчины с вёдрами на головах на мотоциклах. Через зеркало заднего видения он заметил чёрный Хаммер, застрявший посередине перекрёстка, в окружении сигналящих автомобилистов.
Нелли свернула с дороги. Город был небольшой, и четыре полосы сменили две. Вне города дорога была одной с камнями, похожими на зелёные кулаки. Крупный рогатый скот пасся на пастбищах, и земля была усеяна лачугами и деревянными хижинами.
— Они нас потеряли, — сказала Эми.
Но Дэн пригляделся в зеркало. Слабый гул становился всё громче, как приближающийся самолёт. А потом сквозь пыль начал проглядываться широкий чёрный силуэт. Язык Дэна еле шевелился.
— Хаммех! — попытался сказать он, — ХАММЕХ!
Нелли ускорилась, по дороге, не спеша, прогуливалось стадо коз. Пастух, скалистый дед, пел что-то про себя и ритмично бил палкой об землю. Увидев автомобиль, козы подняли головы, как бы говоря: «Простите, но мы пришли сюда первыми».
— Эй, убирайтесь с дороги! — закричала Нелли.
— Это козлы! — воскликнула Эми, — Они не понимают английского языка!
— НЕЕЕЕЕЕТ! — закричал Дэн.
Нелли ударила по тормозам. Юго сделал дугу налево по выжженной равнине, Дэн приготовился услышать писк раздавленных коз, но услышал только хруст под ними.
Дэн открыл глаза. Юго проезжал по открытому пространству по грунтовой дороге. Он посмотрел в зеркало. Козы до сих пор спокойно жевали свою траву, живые и здоровые. Хаммер со всей скорости врезался в курятник. Облако белых перьев вздымалось над ним, и очень злые птицы всячески показывали своё недовольство. Недалеко Эми заметила фиолетовый пикап, возможно фермерский.
Дэн сел и вздохнул с облегчением, и лизнул губы языком, пытаясь приостановить боль.
Нелли направила машину обратно на шоссе.



Глава 11


Когда Дэн открыл глаза ото сна, Юго стоял под деревом на вершине холма. Под ними находилось поле, где люди играли в футбол. Он прижал язык к верхней части рта. Кончик ещё болит, но опухоль прошла.
— Ооооой…
— Где мы? — сонно спросила Эми.
— Недалеко от Претории, — сказала Нелли, — Нам придётся оставить машину здесь? в случае если наши друзья придут искать нас.
— Эй, ребята, — позвал Дэн глядя в зеркало, — У нас гости.
Эми повернулась. Неуклюжий фиолетовый пикап с белыми перьями подъезжал к ним.
— Почему они здесь? — спросила Эми, — Это же фермера, которого Хаммер уничтожил курятник.
— Если парни из Хаммера не украли его! — сказал Дэн.
— Поехали! — Нелли подпрыгнула в него и повернула ключ зажигания. Автомобиль захрипел. Она попыталась снова, но двигатель заглох окончательно.
— Бежим! — только и успела сказать Эми.
Она бросилась вниз в сторону футбольного поля. Игроки остановились, недоумённо глядя на них. Вне поля, лежали горы, обросшие плотным занавесом деревьев. Легко было заблудиться..
Эми поднялась, держась за Нелли. Но когда они достигли вершины, Дэна рядом с ними не было.
— Что за?
Дэн говорил с одним из футболистов, указывая на пикап. Человек кивнул, другие игроки также встали рядом с ними.
— Дэн! — позвала Эми, но Нелли прикрыла ей рот рукой.
Дэн понёсся за ними в гору.
— Скорее! — сказал он, — Нам нужно спрятаться!
— Что ты делаешь? — зашипела Эми.
— Прячься, поговорим позже.
Дэн пробежал мимо них вдоль хребта. Когда футбольное поле появилось в поле зрения, он нырнул в кустарник.
— Мы подождём, — сказал он, — Если всё пойдёт правильно и драка будет. Мы подойдём к машине и снова попытаемся завести её.
Эми и Нелли сели на колени по обе стороны от него. На футбольное поле вышли пятеро человек, одетые в красочные африканские одежды. У одного из них была шляпа с перьями. В момент, преследователи Эми и Дэна сняли свою одежду. Гигант первым снял шляпу.
Щетинистые бакенбарды Эйзенхауэра Холта были видны даже издалека. Слюнявый питбуль прыгал вокруг них.
— Холты? — недоумённо сказал Дэн.
Эми схватила руку Дэна.
— Я увидела что-то яркое в Хаммере. Это их маскировка. Что ты сказал игрокам?
— То что люди в машине банда плохих парней гонится за невинными детьми. Теперь давай двигаться.
Эми осмотрела путь, по которому они должны двигаться к машине. До неё примерно пятьдесят метров.
Эйзенхауэр кричал на одного из игроков. Но Гамильтон был сильно занят, расчёсывая волосы. Солнце отражалось от зеркала Хэма. Дэн отпрянул, закрыв лицо рукой.
Блики оказались на Нелли.
— Ой! Ой, спасибо большое. Уходим отсюда.
— Подожди, — остановила её Эми, — Он кажется целится.
Дэн усмехнулся.
— Вау. Очень им нужна Нелли. Он отправляет сообщение!
— Что? — переспросила Нелли.
— Точка-точка-точка, тире-тире-тире, точка-точка-точка, — пробормотал Дэн, — Стандартный код сигнала бедствия Морзе. Гамильтон отправляет сообщение кодом Морзе! Это вроде бы придумали во Второй мировой войне!
Он достал открытку Шака из кармана и отдал его Эми.
— Держи. Попробуй поймать зеркальное сообщение как можно отчётливей. Я запишу буквы.
— Ты знаешь азбуку Морзе? — удивлённо спросила Нелли.
— Конечно.
Когда Дэн достал карандаш и фантик, вспышки прекратились. Но через минуту снова появились, Эми подняла открытку.
— Тире-тихе-точка…тире-тире-тире…тире-точка…тире-тире-тире…точка-тире-тире…тире-точка-точка-точка…точка…точка-тире-точка…точка… — шептал Дэн.
Гамильтон внезапно засунул зеркало в карман и побежал на поле. Африканские игроки дразнили его смесью английского и некоторых других языков.
— Что он сказал? — спросила Эми.
Дэн показал фантик.
Между множеством точек и тире проглядывались буквы: GONOWBEWARE.
Дэн прочёл то, что написал.
— А что это значит?
— Я всего лишь глупая няня, — сказала Нелли, — Но здесь кажется написано «берегитесь»?
Странный звук привлёк внимание Эми. На вершине хребта, около в двадцати ярдов в поле зрения появилась поляна, на которой стоял жёлтый Юго и тарахтел. Окна водителя были залеплены грязью.
Из машины вышел человек в блестящей двухцветной обуви и в кремовых брюках.
— Здравствуйте мои любимые племянник и племянница, — поздоровался с ними Алистер Оу.
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— Вы…здесь! — сказала Эми, — Как вы сбежали?
— Как вы узнали о нас? — спросил Дэн.
— Как вы завели машину? — спросила Нелли.
— Я расскажу вам в своё время, дорогие мои, — Алистер жестом указал на двери, — А сейчас предлагаю завести машину и уехать от наших мускулистых кузенов.
— Я поведу! — вызвалась Нелли, направляясь в сторону водительского сидения.
— Позвольте мне, — сказал Алистер, становясь у неё на пути.
Эми шагнула за ней, но затем остановилась.
«Берегитесь». Это и было предупреждением.
«Гамильтон сказал не «Берегитесь Холтов»» подумала она «Это означает берегитесь Алистера».
— Нет, Нелли! — закричала Эми, — Подожди.
Эми в упор посмотрела на Алистера в упор. Он был выше её на голову, и она как раз была ему по его шёлковый жёлтый шарфик.
— Куда вы пойдёте, когда покинете нас? — спросила Эми.
— Эми…? — выдохнул Алистер, вытирая пот со лба белым платком.
Эми сделала глубокий вдох и досчитала до трёх. Это была её техника. Мама научила её. Иногда потребуются все способы, чтобы направить сердце против мозга.
— Подумай, Дэн. Мы каждый раз впускаем его в наши сердца. И он каждый раз нападает, якобы чтобы спасти нас. Мы отдаём ему всё, что нашли. Затем он исчезает. А что он делает с информацией? Как он, в принципе как и Холты, смогли найти нас так быстро в Южной Африке?
Дэн смущённо взглянул на дядю Алистера. Нелли отошла от двери автомобиля.
— Ты должна знать, — сказал Алистер, нервно глядя вниз по склону, — Я провёл полицейских в Индонезии под ложными предлогами, и убежал. Я сделал ставку на то, что вы в Претории, а большинство международных рейсов проходят в Йоханнесбурге. Мне удалось убедить персонал авиакомпании показать мне списки рейсов. Я провёл расследование, и нашёл автомобиль, который вы арендовали. Затем я заметил подозрительный Хаммер…
— И вы поехали за ним, — закончила за него Эми.
— Точно, — согласился Алистер, — А теперь мы можем ехать?
— Подождите, — остановил его Дэн, — А как Холты нас нашли?
— Мы поговорим об этом в машине!
— Вы умный человек, — сказала Эми, — Слышите песню Нелли и бум! Поняли что это ключ. И вы говорите нам, что Холты смогли понять это без вашей помощи?
Алистер с любопытством поднял голову.
— Ты предполагаешь, что я в союзе с Хотами? Я не могу даже заговорить с ними!
— Едем солдаты, — сказала Нелли, протягивая руку к двери автомобиля, — Давайте оставим Старика Буритто с семьёй Франкенштейна. А узнают что план провалился, будут использовать его как футбольный мяч.
Нелли села в машину. Она повернула ключ раз…два раза…три раза, и наконец, двигатель завёлся.
— Вы же не оставите меня здесь? — Алистер посмотрел на Эми.
Такое же выражение лица у него было два дня назад во время пожара, когда он был готов спасти их жизни. Он уже собирался прыгнуть с выступа, если бы Ирина не поспешила на помощь.
Но она ещё помнила его взгляд из другого времени. Семь лет назад. Когда он пришёл в их дом чтобы украсть стихотворение. Стихотворение о ключах. Стихотворение Хоуп Кэхилл и Артура Трента.
«Мы хотим только то, что принадлежит нам».
Кто-то сказал эту фразу ночью. Она слышала эти слова из кабинета, сразу после того, как проснулась.
Голос Алистера.
Алистер не поджигал. Но он мог сказать хоть что-то. Он мог бы предотвратить…
— Эми…? — позвал Алистер, — Что с тобой, дорогая?
Эми посмотрела ему в глаза.
— Почему вы скрываете тот факт, что украли стихотворение?
— Сейчас не время… — Алистер запнулся.
— Вы могли сказать им, — продолжала Эми, — «У меня есть поэма!». Мы бы избежали пожара, дядя Алистер!
— У меня столько врагов, — сказал Алистер, — Я едва двигался от того давления. Эйзенхауэр Холт хоть и смехотворный, но некоторые идеи вполне можно было использовать. Например, садовый шланг.
— Эйзенхауэр Холт был там? — спросила Эми.
— И его жена Мэри-Тодд, — кивнул Алистер.
Лицо Дэна покраснело.
— Столько людей стояли и ничего не делали, чтобы помочь им?
«Эйзенхауэр».
Да, Эми видела его тогда, в ту ночь. Грубый человек с красным лицом и со щетинистыми волосами.
Они были вместе.
Они не поджигали, но именно из-за них всё произошло.
Они все были убийцами.
Глаза сильно защипало, но Эми упрямо сдерживала слёзы. Недолго думая, она схватила шелковый шарф Алистера и притянула его к себе.
— Мне всё равно работаете вы с ними или нет, — сказала сквозь зубы она, — Но в любом случае, когда они увидят вас, то сделают вашу жизнь невыносимой.
Она отпустила шарф и вскочила на заднее сидение рядом с Дэном. Нелли завела двигатель.
— Подождите, вы не можете… — только успел сказать Алистер, отвинчивая набалдашник трости.
— Да? — усмехнулась Нелли, нажимая на газ, — Смотрите.
***
Алистер Оу зашатался от облака выхлопных газов и пыли. Он никогда ещё не видел девушку такой злой.
Сейчас работать с детьми практически невозможно.
«Ты ведь знал чего ожидать от них, старина» сказал он сам себе «Они же внуки Грейс. Они умны. Они очень много читали. Они просто идеальные союзники. А Холты как обычно разрушили всё. Бог знает, как эти тупицы попали в Южную Африку! Они просто шпионили за ними в аэропорту. Поездка в Хаммере и пикап в перьях ничто, по сравнению с унижением, которое они потерпели, оставаясь без приманки».
«Они боятся нас, Алистер, но не вас» сказала когда-то Мэри-Тодд «Мы будем продвигаться медленно и напугаем их. Вы подойдёте к ним и принесёте всё, что нужно»
«Или умрёте» добавил Эйзенхауэр. Алистер поднял свою трость. Ни один из них не вспомнил, что Оу был спонсором NASCAR. Ни один из них не знал, что Алистер Оу может справиться даже с самым сложным механизмом.
Он посмотрел вниз. Холты по-прежнему свирепствовали. Вскоре бой завершится, и Холты увидят его. Он должен бежать, но у него просто нет шансов. Повернув в сторону дороги, он заметил в пыли серебряный блеск. Мобильный телефон. Скорее всего не рабочий, оставленный после чьего-то пикника. Если он работает, то можно использовать его для вызова автосервиса. Для начала он проверил текстовые сообщения. Он нажал «прочитать».
«SBS! M347».
Как печально, что люди больше не общаются реальными словами. Сейчас все эмоции занимают таки слова как: «омг», «имхо», «лол», «ttfn», но не «SBS». Может какой-нибудь Шенаниганс Боффо? Или сёстры Бум Шазам?
Он поморщился, вспомнив Суши Буритто, специальная известная по всему миру линия продуктов, которая привела к смерти всю компанию. Он был настолько одержим охотой за 39 ключами, что забыл проконтролировать срок хранения Буритто, в результате чего заболело тринадцать человек. И банкротство.
Он щёлкнул на меню, пытаясь найти ID. Но всё было бесполезно. Наконец, держа телефон у уха, он решил позвонить хозяевам.
Футбольный мяч ударил его по голове. Шляпа-котелок отлетела с затылка.
— На месте стой, — приказал грубый голос позади него, — Руки вверх, кругом марш!
Алистер постарался не дрожать, оборачиваясь.
— Надеюсь, — сказал Эйзенхауэр Холт, — ты быстро бегаешь.



Глава 13


Дэн задавался вопросом, как поступил бы Шака Зулу, ехав в тесном Юго и глядя на двух женщин, которые спорят об удобствах гостиницы.
— Ты совсем не заботишься о деньгах, — сказала Эми.
— Но нам просто нужны зеркало, чистые простыни и эти маленькие, обёрнутые в бумагу мыла, — сказала Нелли, — Я собираю их. Если не пользуешься ими дома, то они напоминают тебе о местах где мы были.
— Речь идёт не о комфорте, — сказала Эми, — Ты ведёшь себя как суетливые Кабра и Алистер. Пытаешься побаловать себя. Сначала эти тайны, а теперь ещё и это.
— Извини меня, Маленькая Мисс Злючка-Зазнавайка, — Нелли прервалась, — Что с тобой?
— ДОЛОЙ ВАШИ ГОЛОВЫ! — объявил Дэн.
— Хватит говорить как Шака, — глухо сказала Эми.
Но Дэн проигнорировал её. Храбрый воин не должен ловиться на приманку. Он сосредоточился на открытке Шака, уже сморщившейся и впитавшей в себя влагу, после их приключения. Он уставился на последние строки.
«Бимрсесосеим Гикк #4
Бджикубд Гикк
АЛЬФА > 1»
— Что-то здесь не так, — пробормотал он.
— Многие африканские слова имеют неправильное произношение, — начала читать лекцию Эми, — Если ты щёлкнешь языком, то ты из племени Коса.
Когда Эми сказала последнее слово, то щёлкнула языком, произнося странный звук.
— Ага, у них тут восклицательные знаки посередине слова, — ехидно сказал Дэн, — это совсем другое. Что-то не африканское. Если приглядеться, то они выглядят…странными.
— Если африканский не странный, то может голландский странный, — пожала плечами Нелли, — У них много двойных букв. Моя тётя вышла за парня по имени Вэндердуунк.
Эми вгляделась в буквы.
— Братья Гикк? Я же сказала тебе, что это водители лимузинов. Или визитная карточка такси.
— Думаешь у кого-то есть такие имена? — спросил Дэн.
— Альфа больше чем один, — прочитала Эми, — Альфа означает «лучший».
Дэн начал что-то строчить. Он написал алфавит в верхней части открытки.
— Мне кажется, что это код. Алфавит. А стрелка на самом деле вправо. Нужно заменить какую-то букву на «А».
— Ты в самом деле так думаешь? — спросила Нелли.
Дэн начал менять буквы одна за другой.
«CJNSTFTPTFJN HFLL № 4»
— Как я уже сказал это глупая идея, — сказал Дэн.
— Эй, подожди, — остановила его Эми, — А что если согласную букву надо поменять на гласную, а гласную на согласную?
Дэн начал писать ещё раз.
«КОНСТИТУЦИЯ ХИЛЛ № 4»
— Бинго! — воскликнула Эми. Она перелистнула брошюру и спрятала её в бардачке, — Конституция Хилл… это область в Йоханнесбурге. На месте старой тюрьмы. Номер 4 должно быть адрес.
— Йоханнесбург? — переспросила Нелли, — Я думала нам нужно в Преторию!
— Не забывай про Гикк, — сказал Дэн.
Он быстро расшифровал слова с помощью метода Эми.
«ЦЕРКОВЬ ХИЛЛ».
— Надо найти Церковь Хилл, — сказал Дэн.
Эми покачала головой.
— Нет. Нет такого места. На карте ничего не обозначено. Ну по крайней мере у нас уже есть с чего начитать. Хорошо. Нелли, возвращайся в аэропорт. Мы едем в Йоханнесбург!
— А если Церковь Хилл находится в Претории? — спросил Дэн, — А мы уже здесь!
Нелли ударила по тормозам и остановилась у обочины
— Эй, эй ребята, я уже знаю несколько трюков с Юго из-за Холтов и старика, избегая смерти. И чуть не задавила козлов. Я уже ничего не боюсь. Но сейчас я хочу поговорить с Эми, на чём мы закончили, хорошо? О гостинице. Или закажем номер или будем ночевать в машине, — она полезла в карман, — Ребята, у вас нет моего телефона?
— Нет, — одновременно сказали Эми и Дэн.
Нелли осмотрела бардачок и пол.
— Странно. Я оставляла его здесь.
— Холты наверно запнули куда-нибудь, — сказал Дэн.
— Ну, чувак, — сказала Нелли, — Это не шутка. Мне нужен мой телефон.
— Телефонная компания сохранила все твои данные сим карты в интернете, — отмахнулся Дэн, — с номерами всех твоих парней.
— Не смешно, — сказала Нелли, — Мне нужен мой телефон!
Дэн быстро взглянул на Эми. Это было не нормальным для Нелли.
— Так у кого проблемы с гневом? — тихо спросила Эми.
Нелли глубоко вздохнула и опустила голову на руль.
— Прости. Я потеряла голову. Могу я попользоваться твоим телефоном, Эми.
Эми отдала ей свой телефон. Нелли сделала вызов. Дэн достал свой ноутбук и залез в электронную почту. Он открыл последнее сообщение.
«Мы победили 10-7. Илайкайк».
— Эй, Эми, — позвал Дэн, показывая экран свой сестре.
— Илайкайк… — Эми пожала плечами, — Кажется что-то гавайское.
Дэн набрал сообщение.
«Кто ты?»
Через минуту пришёл ответ.
«Мясо в тако на сто миллионов северного Крюгера Бум»
— Кажется ошиблись адресом, — сказал Дэн.
— Подожди, — остановила его Эми, — Это не гавайский. «Мне нравится айк» это лозунг президентской компании в 1950 годах!
— Исторические явления заставляют меня дрожать от волнения, — закатил глаза Дэн.
— Для президента Дуайта Эйзенхауэра Дэвида! — сказала Эми.
Эйзенхауэр.
Дэн уставился на экран.
— Тако…но дядя Алистер изобрёл буритто…это точно писал Эйзенхауэр.
— Точно, — согласила Эми, — А под мясом он имеет в виду, что хочет встретиться. Или что-то плохое случится с дядей Алистером.
— А что если это ловушка? — спросил Дэн.
— А что если нет? — ответила Эми, — Подумай, Дэн. Холты нашли Алистера на вершине холма, после того, как мы уехали. Если бы он работает с ними, то они сердились бы на него, потому что он не избавился от нас. А если бы он не работал с ними, то он был бы сумасшедшим, если связался с ними.
— Мы можем просто проигнорировать, — просто сказала Нелли.
— Да, мы можем, — выпалила Эми, — Почему мы должны находиться в чужой стране и рисковать собственной жизнью? Почему мы должны помогать Алистеру?
Дэн взглянул на свою сестру.
— Эми…Я знаю, что ты на самом деле так не думаешь, верно?
Его сестра отвернулась, скрывая красное лицо. Она вздохнула и пробормотала что-то, он понял что она сдалась.
— Хорошо… — Дэн кивнул, — Сто миллионов…это в ста метрах к северу…от бум? — Он выхватил карту Претории у Эми. Справа обозначились алфавитный список названий всех улиц.
— Это на улице Бум на северной стороне города, недалеко от зоопарка недалеко от улицы Пауль Крюгер!
— Держитесь, мальчики и девочки, — сказала Нелли, вручая Эми её телефон, — Гомес и Кэхиллы ищут Бум.
***
Улицу Бум окружало большое поле, через дорогу которого находился зоопарк. На углу Пауля Крюгера Нелли резко повернула, шины завизжали.
На деревянной лошади висел дверной знак «ОПАСНО: возле строительных площадок». Внизу, неразборчивым подчерком было подписано «и Кэхиллов!».
— Узнаю подпись, — сказал Дэн, — Они здесь.
За знаком стоял припаркованный пикап. Дядя Алистер стоял рядом с ним по стойке «Смирно!» с тростью в руке и котелком на голове. Нелли сбросила скорость, осторожно нажимая на тормоза. Услышав вой двигателя, Алистер посмотрел вверх и помахал им.
— Алистер работает с Холтами, — прошипела Эми.
— Он выглядит обеспокоенным, — сказал Дэн.
— Будь осторожен, — ответила Эми.
Нелли замедлилась.
— Хм, ребята, а что с его шляпой?
Два синих провода шли от задней части шляпы Алистера до водительского окна пикапа. Но Эми ничего не видела внутри салона, Алистер взволнованно смотрел на другую сторону улицы. Там стояли Эйзенхауэр, Мэри-Тодд, Рейган, Мэдисон и Гамильтон Холты, а также их питбуль Арнольд. В руках у Эйзенхауэра был длинная жёлтая верёвка, ведущий до котелка Алистера.
— Давайте поговорим! — сказал он.
— Давайте попозже, — ответил Дэн.
Нелли поехала в обратную сторону. Лицо Алистера приобрело пепельный цвет.
— Нет, не надо! — крикнул он.
— Отступление, как я повторяю, не рекомендуемо, — сказал им Эйзенхауэр, — Если вы цените человеческую жизнь.
— Не слушай его! — воскликнула Эми, — Вперёд, Нелли, вперёд!
— Считаю до десяти! — Эйзенхауэр поднял руку, — Ваш дядя с помощью технологий подсоединён к лабораторному взрывчатому веществу. Нам удалось создать более усовершенствованные устройства с помощью нескольких удобных бытовых…
— Или предпочитаете погоню? — перебила его Мэри-Тодд.
Эйзенхауэр поднял верёвку с торжествующей улыбкой. Если шляпа оторвётся от головы Алистера, пикап взорвётся.
— Он блефует, — сказал Дэн дрожащим голосом.
— Нет, — сказала Эми.
И как ни странно, ей нравилась эта идея. Тогда, наконец, Алистер поймёт, что чувствовали их родители, будучи покинутыми.
— А МОЖЕТЕ НА ЮГО УЕЗЖАТЬ ОТСЮДА, ЕСЛИ ВЫ ДУМАЕТЕ, ЧТО ЭТО ПОМОЖЕТ ВАМ! — крикнул Эйзенхауэр, — ДВА! ТРИ!
Эми сделала глубокий вдох. Она пыталась собрать воедино все несогласованные друг с другом мысли, но они ускользали от неё, как чёрные летучие мыши.
Дэн аккуратно положил ей руку на плечо.
— Следуй за мной.
Он вышел из машины и подошёл к Холтам. Эми тупо следовала за ним. На другой стороне улицы она заметила, как изменились выражение лиц у Рейган и Мэдисон. Что-то вроде облегчения. Эта схема, как поняла Эми, была не их идеей.
Глаза Гамильтона бегали в совершенной панике. Она хотела встретиться с ним взглядом. Он быстро мигал, то ли от смущения, то ли от борьбы со слезами. У неё появился прилив благодарности к нему. Он пытается сохранить её жизнь. Он пытался оказать помощь им от Алистера.
— Хэм? — позвала она.
Эйзенхауэр похлопал своей мускулистой рукой по плечу сына, чуть не сбив его с ног.
— Мы знаем, что ключ Томаса здесь.
— Мы? — выпалила Нелли.
Мэдисон закатила глаза.
— О, это было убедительно.
— Очень даже, — пробормотала Рейган.
— Мы слышали, как вы собирались в Пеорию в Индонезии, — продолжил Эйзенхауэр, — И мы убедились в этом.
— Вы имеете в виду Преторию, — поправила Нелли.
— Мы забронировали билеты, но человек неправильно ввёл наш рейс, — сказала Мэри-Тодд, — Хоть он ошибся, но зато не зря.
— Вы нашли нас по ошибке? — удивилась Эми.
Она взглянула на Дэна, но он пристально смотрел вперёд, как будто загипнотизированный.
— За кем вы приехали сюда? — потребовал Эйзенхауэр.
— Рейган проводила некоторые исследования, — сказала Мэдисон, жуя жвачку, — Она узнала, что Томас здесь почти отсутствовал. И что-то связанное с южноафриканскими племенами.
— Если это ключ Томасов, то почему вы его не знаете? — спросил Дэн.
— Ты маленький кузен, — сказал Эйзенхауэр, — также как и другие, смеётесь над нами. Глядите на нас сверху вниз. И не рассказываете нам семейные тайны.
— Милый, — сказала Мэри-Тодд, — Твой артериальное давление…
Лицо Эйзенхауэра стало ещё злее и краснее. Она сжал руки, в том числе и ту, в которой держал верёвку. Эми услышала крик Алистера.
— Не надо! — закричала Нелли.
— За кем вы приехали? — повторил Эйзенхауэр, — Где ключ Томаса.
«Сохраняй спокойствие» приказала сама себе Эми. Она задрожала и снова взглянула на Дэна. Но он заворожено смотрел вперёд.
— Шляпа вашего дяди, — сказал Эйзенхауэр, тон его голоса изменился из-за напряжения, — связана с проводом через магнит, который связан с другой цепью. Если хоть на секунду цепь расстегнётся. Пикап — бац! Через головной мозг вашего любимого мистера Оу пройдёт пять сотен вольт. Вы ведь не хотите испортить такой прекрасный день одной смертью.
Внезапно Дэн вышел из транса.
— Я знаю ключ! — выпалил он.
Эми развернулась.
— Знаешь?
Её брат развернулся обратно к машине.
Мне нужно взять карту, разрешаете, сэр?
«Карта?». Эми уставилась на него в полном недоумении.
— Конечно! — разрешил Эйзенхауэр, — И ты знаешь, что произойдёт, если ты убежишь.
Дэн подбежал к Юго. Он вспотел. Его пальцы дрожали. Он открыл пассажирскую дверь.
— Мррр? — жадно мяукнул Саладин с заднего сидения.
— Рав!
Арнольд кинулся вперёд, вырывая поводок из рук Мэри-Тодд.
— Нееееет! — закричала Эми, — Закрой дверь, Дэн!
Дэн развернулся. Увидев атакующего Арнольда, он запрыгнул на водительское сидение и захлопнул дверь. Арнольд ударился головой в неё.
Юго поехал назад в сторону пикапа.
— Сними с ручного тормоза! — закричала Нелли, мчась к автомобилю.
— Что? — переспросил Дэн.
— Он сейчас врежется в пикап! — воскликнула Рейган, — Остановите его!
— Нет…ну пожалуйста, нет… — бормотал Алистер, лицо у него пожелтело и сморщилось.
— ЭТО УЖЕ ЗАХОДИТ ЗА РАМКИ ПРАВИЛ! — взревел Эйзенхауэр.
Гамильтон Холт побежал через дорогу. Он быстро открыл водительскую дверь и сел внутрь. Его пальцы судорожно начали разбираться в синих проводах в приборной панели.
Юго набирал скорость.
— Рычаг в центре! — кричала Нелли, — Двигай его!
Гамильтон выскочил из кабины. Он наклонился к Алистеру, повернулся спиной, а затем обернулся.
Юго приближался. Пятнадцать метров…десять…
Эми услышала металлический скрежет. Юго занесло влево на дорогу.
Она с ужасом наблюдала, как правое заднее крыло задело пикап.
— ДЭН! — закричала она, подбегая к нему.
Её брат дрожал, глядя на руль.
Гамильтон и Нелли подошли к Юго.
— Я остановил механизм, — сказал Гамильтон, — Сейчас на нём стоит таймер. У нас три минуты. Возьми.
Он вручил Эми сложенный вдвое лист бумаги и перебежал улицу.
— Скорее! — крикнул он своей семье, — Сейчас здесь всё взорвётся!
Холты побежали в другую сторону. Уголком глаза, Эми заметила как Алистер сидела за деревом на корточках. Когда Холты ушли подальше, он быстро захромал к выходу.
Эми почувствовала руку на плече. Дэн тянул её в машину.
Они и Нелли сели в машину и пикап взорвался.



Глава 14


Эми вздрогнула от звука взрыва на улице Бум. Нелли ускорила Юго на шоссе.
— КРУТО! — завопил Дэн, хлопая кулаком по крыше автомобиля.
Эми уже устала от всего этого.
— Ты думаешь, это было весело? — выпалила она, — Мы могли погибнуть из-за тебя! Ты думал что ты делаешь?
— Разве ты не видела? — спросил Дэн, — Гамильтон мигал!
— Ну и что?
— Он мигал азбукой Морзе, Эми! — объяснил Дэн, — Точка-тире-точка, точка, точка-тире-точка-точка, точка, точка-тире, точка-точка-точка, точка, тире-точка-точка-точка, точка! Два слова: нажимай на тормоз! Он давал мне инструкции.
— И ты понял? — удивлённо спросила Нелли.
— Так я чувак или кто? — с гордостью сказал Дэн, — Он говорил, чтобы я отвлекал вас!
— Ты что с ума сошёл? — продолжала кипятиться Эми, — А если Гамильтон вовремя не подсоединил провода? Ты врезался бы в фургон, Дэн! Ты бы умер!
Настроение у Дэна сразу же упало. Его лицо потемнело, и он плюхнулся обратно на сидение.
— Ты действительно знаешь, как испортить хороший день.
В автомобиле на минуту стало тихо.
— Ну что, туристы, — защебетала Нелли, — отпразднуем наш побег, спасение Алистера, за хорошего парня Гамильтона и за Дэна, который знает азбуку Морзе, а также за ваши новые телефоны? Съездим, перекусим? А может, ещё купим GPS навигатор, а? — она остановилась на мгновение, поглядывая на неловко молчавших Дэна и Эми, — Я знала, что вам понравится эта идея. Буду искать место.
Эми уставилась в окно на полуразвалившиеся маленькие деревни.
— Интересно, где сейчас Алистер.
— Я видела, что Гамильтон шепнул что-то ему, после того, как подсоединил провода, — наверное, говорил, как разорвать провода или что-нибудь подобное.
Дэн покачал головой.
— Я не могу поверить, что Эйзенхауэр хотел убить его.
Эми закрыла глаза. Этот план был настолько варварским. Столкновение. Один щелчок котелка.
Внезапно, ей захотелось плакать.
Что-то запачкало Эми изнутри, какое-то неопределённое чувство.
— Я…я хотела, чтобы он умер, Дэн. Я никогда раньше не хотела этого. Что со мной случилось?
— Эй, детка… — начала мягко Нелли.
Дэн кивнул.
— Да. Это понятно.
— Ты уверен? — сказала Эми, — Я не понимаю. Как находишься у себя в мозгу, а она как тёмная комната, окружённая зыбучими песками.
— Я тебя понимаю, — спокойно сказал её брат, — Иногда даже не хочется находиться в собственной голове. Я хочу выйти.
— И что ты делаешь? — спросила Эми, — Я тоже хочу научиться.
Дэн пожал плечами.
— Я иду в другое место. В пальцы ног. В плечи. Но чаще всего вот сюда, — он стукнул себя в грудь и тут же покраснел, — Знаю. Это глупо.
— Нет, — сказала Эми, — Мне жаль, что я не могу сделать точно также.
— Я не то чтобы делаю, — сказал Дэн, — Главное захотеть то сделать. Просто понять и ненадолго заглянуть внутрь.
Эми глубоко вздохнула. Идея Дэна была неплохой. Она закрыла глаза и подумала о прошлых днях. Об Алистере и охоте. О Дэне и путешествии по телу. Просто заглянуть внутрь… картинки исчезли. Появилось облегчение. Она заплакала.
— Я ненавижу себя, — сказала она, — Я ненавижу то, что я вижу.
— Почему? — спросил Дэн.
«Останови это чувство облегчения!» ругала она себя «Облегчение — это слабость. Слабость — это сострадание. Сострадание — это доверие. А доверять нельзя никому».
— Почему у тебя такие глупые идеи, Дэн? — выпалила она.
Дэн улыбнулся.
— Но ты счастлива, правда? Об Алистере?
— Я не должна! — сказала Эми сквозь слёзы, — Я не могу!
Он всегда ускользает. Мама и папа не могли из-за него избежать гибели. Это несправедливо. Он заслуживает смерти.
— Эми? — позвал Дэн.
— Я не счастлива, что мы сохранили жизнь Алистеру! — воскликнула она, — Мы спасли его и предали память о наших маме и папе.
Дэн кивнул.
В автомобиле довольно-таки долго длилось молчание, и он, наконец, сказал.
— Ты не сможешь ничего с этим поделать, Эми. Радуясь, что он жив, мама и папа могут тобой гордиться. Они ценят жизнь. Это и отличает их от других Кэхиллов. И Мадригал.
Эми думала. «Он прав». Если бы она была Мадригалом, то это самая ужасная судьба, которую она могла бы себе представить.
Иногда, но только иногда, ей хотелось обнять её брата. Когда она в последний раз это делала, Дэн с хлоркой постирал свою рубашку, объясняя это тем, что от неё могли передаться платяные вши.
Она просто улыбнулась и спросила.
— Как ты узнал об этом, Дэн? Ты был маленьким, когда они умерли. Ты помнишь их?
— Нет. Но они в моей голове, — ответил Дэн, глядя на пейзажи в окне, — почти всегда…
***
— Поверните налево, — сказал успокаивающий голос от приборной панели Юго.
— Спасибо Карлос, — сказала Нелли с улыбкой, — Я выйду замуж за Карлоса. Ему ничего не надо говорить, он сам всё сделает. Никаких жалоб.
Новое GPS устройство Нелли, которое они называли Карлос, вело их в город Йоханнесбург. Недалеко стояли небоскрёбы, с нежной, тонкой, изящной фактурой, словно гигантский скипетр.
Лицо Эми уткнулось в книгу. Она читала вслух уже, кажется около пятнадцати часов.
— «Западный обход является частью дорожной сети, самый оживлённый участок дороги в Южной Африке», — читала Эми, — «По мере приближения к Конституции Хилл, вы заметите башню Хиллброу, одно из самых высоких башен в Южной Африке, похожий на более скромную версию Space Needle в Сиэтле».
— Ну, Эми, — сказал Дэн, — Мы уже здесь. Мы едем. Мы в состоянии увидеть башню.
Эми проигнорировала его.
— Надо найти выход Яна Смэтса.
— Похоже на имя одного из парней Нелли, — сказал Дэн.
Нелли наклонилась и чмокнула GPS.
— Я верна Карлосу. Он найдёт этот выход для нас.
— Смэтс произносится как Смутс. Он был одним из африканских полководцев и премьер-министров Южной Африки, — сказала Эми, — Он поддерживал апартеид распределения рас. Но в 1948 году он проиграл выборы. Вы можете в это поверить? Он хотел пускать в эту страну только африканцев. Разве президент может так поступать?
— Ну, может именно поэтому его не выбрали, — сказал Дэн.
— Они тоже не настолько кристально чистые, — сказала Нелли, — Мой папа, Педро Гомес, был изгнан из этого города. Они ненавидели мексиканцев. А моя бабушка? Она хотела обосноваться на Юге, но увидела знак на фонтане, гласивший: «Только для цветных». Она не была уверена, цветная она или нет. А сейчас, ей об этом даже думать противно. Чувак, почему ты думаешь, создавались протесты в пятидесятые и шестидесятые?
Дэн вспомнил фотографии в учебниках.
— Люди сходили с ума тогда, — сказал он.
— Но это было запланировано, — сказала Эми, — Южная Африка всегда делилась на расы даже в колониальные дни. Люди из племён не могли зайти в города белых в ночное время. У них должны были быть пропуска, или же их посадят в тюрьму. Апартеид вроде бы официально начался в сороковых годах. Ты должен быть или чёрным, или белым, или индейцем, или цветным. «Цветные» это смешивание чёрной и белой расы. Если бы ты был не белым, то не мог бы голосовать. Нужно было бы жить в изолированных районах, например как индейские резервации, называемые бантустанами. У них есть собственные школы, врачи и прочее, только хуже. Правительство приняло бантустанов как отдельную страну, чтобы они могли контролировать иммиграционное законодательство. Также нельзя было жениться на человеке не своей расы.
Голова Дэна закружилась. Слишком уж всё ненастоящее. Этот рассказ полностью не соответствовал виду снаружи в окне автомобиля. Как Эми вообще могла запомнить столько фактов? И зачем нужны эти цветные?
— Так как они узнают, кто цветные? — спросил Дэн.
— У них были тесты, — пожала плечами Нелли, — Просто смотрят на цвет кожи. А честно, я не знаю. Иногда в семье бывают разные национальности. Как то это должно было отразиться на детях. Чувак, люди выступают всё время. Например восстание Соуэто кажется в семидесятые? Всех цветных детей убивала полиция. Нельсон Мандела? Он в тюрьме уже почти тридцать лет. Он уже очень близко приблизился к смерти.
— Правительство проснулось. Иностранцы приезжают в Южную Африку. Протесты губят страну. Апартеид закончился только в 1994 году.
Дэн выглянул в окно. Он ощущал себя вялым и больным, но не от качки автомобиля. В разных странах разные расы…полиция убивает детей…до 1994 года.
Он заметил людей всех цветов возле здания, идущих с работы. Некоторые шли с опущенными головами, некоторые с мобильными телефонами. Если не разные языки, то они чувствовали себя как дома.
Юго поднялся на холм, он заметил много странных зданий и знак, говорящий, что они приехали в Конституцию Хилл. Здание слева было гладким и современным со стеклянной крышей, возвышающейся в центре. Слова «Конституционный суд» написанный разных языках разными цветами.
Нелли встала на стоянку, и направились прямиком в суд вместе с Эми к массивным деревянным дверям. А Дэн стоял и смотрел на другие здания, грязные и с облупленной краской. Два больших здания было огорожено колючей проволокой.
— Извините мисс, — слышал он, как говорит охранник, — Шака Зулу умер много десятилетий назад, ещё до того, как здесь была построена тюрьма. Это место вообще не имеет какого-либо отношения к Шака. Но вы можете зайти внутрь и осмотреть музей.
— Давайте, — сказала Эми, хватая руку Дэна.
Дэна шёл за спинами Эми и Нелли.
— Не может быть. Музей находиться рядом с тюрьмой. Многообещающее начало.
— Шшшш, — шикнула на него Эми. Они вступили в фойе, залитое светом, с колоннами и красочными мозаиками, — Здесь есть библиотека. Я увидела знак.
— Чтооооо?! — воскликнул Дэн, — Парень сказал, что здесь тюрьма, а не библиотека! Ой, я забыл. Это тоже самое.
Эми повернула влево и пошла по длинному коридору, пока они не зашли в высокую комнату с широкой лестницей.
— Могу я вам помочь?
Перед ними стояла женщина со светло-коричневой кожей и волосами цвета соли с перцем. Она была одета в простой костюм белого цвета, который оттенял её глубокие карие глаза. Эми думала считать ли её оттенок кожи как «чёрный» или цветной» и тут же смутилась.
— Здравствуйте, я, хм, Эми, а э-э-это мой б-б-брат Дэн и Н-Нелли, — заикаясь, сказала она.
— Мы ищем информацию о Шака Зулу, — быстро перебил её Дэн, — и мороженое. Если у вас есть.
— Американцы. Как приятно, — улыбнулась женщина и протянула руку, — Я миссис Уинифред Тембека, я библиотекарь. Но в основном размещаю информацию о правах человека. Увы, у нас не много о Шака, хотя мы планируем выставку уже около двух лет.
— Два года? — поперхнулся Дэн.
Миссис Тембека сочувственно кивнула.
— Наш главный читальный зал на третьем этаже, можете попользоваться им. А мороженое продаётся в кафе.
— Спасибо.
Эми потащила Дэна в сторону лестницы. На третьем этаже находился читальный зал с бесконечными полками с книгами.
— Я думал это центр по правам человека, — сказал Дэн, — И что теперь? Мы будем просматривать книгу о Шака с надеждой, что найдём ключ?
— Главное верить, — сказала Эми, присаживаясь за компьютер и вводя имя Шака.
Нелли вздохнула.
— Надеюсь, ты права, Эми. Я тебя люблю конечно и всё такое, но мы просто останемся жить в этой библиотеке.
Дэн сел за другой компьютер и начал искать своё. Глянцевая брошюра о Конституции Хилл лежала на клавиатуре и он убрал её в сторону. На её обложке красовалось название: Позорная История Номер Четыре». Позорная История хорошенькое начало. Он начал читать.
«Чтобы понять историю народа Южной Африки и их неповиновения, мы начинаем историю в старом комплексе тюрьмы Форт, также известном как «Номер Четыре».
Первоначально Там было здание Ментонвиль, раннее Больница Хилл, открывшийся в 1893 году. Форт был построен вокруг него только через несколько лет, после того, как британские аутсайдеры пытались свергнуть правительство буров.
Сначала, в тюрьме размещали только белых заключённых. «Номер Четыре» был построен в качестве «родной тюрьмы» для чёрных.
Туда посадили 356 заключённых, но вскоре там уже было более 1100. Банды заключённых часто нападали друг на друга. Туалеты со смывом были введены только в 1959 году.
Шахтёры также стали жертвами мелких законов апартеида. Против таких законов восстали студенты в Соуэто в 1976 году. Всех их задержали и посадили в Номер Четыре. Герои движения конгресса, в том числе Нельсон, Винни Мандела, Альбертине Сисулу, и Оливер Тамбо…»
Дэн перестал читать. Вот так правительство обращалось с людьми во время апартеида. Все отходы человеческой жизни сажали в Номер Четыре!
Номер Четыре.
Дэн вспомнил буквы в нижней части открытки Шака.
Бимрсесосеим Гикк № 4.
— Эми! — выпалил он, — Номер Четыре? Помнишь, то имя, которое мы могли расшифровать? Номер Четыре название старой тюрьмы!
— Конституция Хилл и Номер Четыре. Это всё, что мы знаем, Дэн?
Дэн начал читать, на этот раз вслух.
— «Печально известная тюрьма сыграла свою роль в историях исторических личностей: Махатма Ганди, он протестовал против ужасных условий индейцев. Уинстон Черчилль, также был здесь, но затем был переведён в тюрбму в Преторию. Хотя Черчилль публично написал об англо-бурской войне в своих книгах. А в марте в Претории нашли его тайную переписку с Яном Гамильтоном. Большинство писем немедленно украли, но один из немногих оставшихся документов был отдан в библиотеку Конституции Хилл по завещанию частного владельца покойной мадам Грейс Кэхилл…»
Дэн остановился. На всё третьем этаже наступила тишина. Даже кондиционеры как будто от нехватки электроэнергии перестали работать.
— Грейс… — тихо сказал он.
— Дэн… — сказала Эми, — А второе имя? Другой брат Гикк? Помнишь, что там было написано?
Дэн помнил.
— Церковь Хилл, — сказал он, — Черчилль!
— Черчилль был Кэхиллом, — сказала Эми, — Люцианином.
— И у него был документ. А Грейс взяла его первой!
Дэн набрал в поисковике имя Уинстона Черчилля. На экране появилось куча документов, в одной строчке он заметил «Дар мадам Г. Кэхилл» и нажал на кнопку доступа.
Экран мгновенно посинел.
«Частный холдинг.
Не для всеобщего обозрения».
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Они стояли в кабинете миссис Тембеки.
Дэн тут же принял выражение лица «Я просто милый любопытный малыш», и как ни странно ему верили.
— А можно мы посмотрим этот документ Черчилля? — попросил он миссис Тембеку с детской наивностью, — Было бы так здорово увидеть то, что лично написал сам Черчилль.
Он повернулся к Эми за поддержкой, но она едва обращала на него внимание. Её нос уткнулся в книгу, она читала биографию Уинстона Черчилля, которую успела найти.
Телефон миссис Тембеки запищал, и она повернулась, чтобы взять его.
— Ужасно жаль, дорогой, но наши частные холдинги имеют очень строгий доступ. Простите меня.
— Хорошая попытка, — пробормотала Нелли.
Глаза Дэна осматривали каждый предмет, в том числе и стол, за которым работала миссис Тембека. Он снова оглядел комнату. Его глаза зацепили бронзовую доску, висящую прямо над картотекой.
«Библиотека Конституции Хилл
Выражает благодарность за поддержку
Наших щедрых покровителей:
Рута Алувани
Оливера Бека
Пита Броксма
Грейс Кэхилл»
— Эми, смотри! — воскликнул Дэн, — Грейс! Она даже здесь есть.
Миссис Тембека взглянула на Дэна. Она пробормотала что-то в трубку и неожиданно вышла из-за стола.
— Вы знаете Грейс Кэхилл? — сказала она. Она осмотрела от Дэна и до Эми и Нелли, её глаза затуманились, — О боже мой, как я сразу не поняла. Ты выглядишь просто влюблённым в неё.
— Как я выгляжу? — переспросил Дэн.
Он всегда обожал свою бабушку от серебряных волос до морщинок.
— И глаза такие же. Вы… — миссис Тембека взяла Эми за руку, — Вы должно быть те любимые внуки, про которых она так часто рассказывала. Пожалуйста, присаживайтесь, — она указала на стул и небольшой диван и подошла к двери закрыть кабинет, — Мне было жаль услышать о кончине вашей бабушки. Мы были хорошими друзьями. Как вы нашли это место? Это был Роберт.
Дэн посмотрел на Эми.
— Мы не знаем Роберта.
Миссис Тембека подошла к столу и достала стопку старых фотографий, одну из них она одтала им.
— Эту фотографию сделали десять лет назад.
На фото под ручку стояли миссис Тембека и Грейс в шатре театра, на котором можно было увидеть только два слова Athol Fugard.
Кожа Грейс была покрыта загаром. Цвет её кожи и миссис Тембека были почти одинаковыми.
— Вы выглядите как сёстры, — сказала Эми.
Миссис Тембека рассмеялась.
— Возможно так оно и было. Души у нас были одинаковыми.
Дэн перевернул фотографию и увидел надпись.
«Лемур днём…Алоэ ночью…
Хорошего приключения вам, дорогие друзья!»
Он отдал фотографию Эми, у неё был такой взгляд, как будто она вот-вот заплачет.
— Лемур… — прочитала она, — Это кажется частный самолёт Грейс.
— В тот день мы целый день летали, она очень любила этот самолёт. Свазиленд, Бэнхайн, национальный парк в Мозамбике. Тым мы приземлялись для заправки…
— А что такое Алоэ? — спросил Дэн.
Миссис Тембека улыбнулась.
Это такая игра. Алоэ растёт даже при чудовищных условиях. Даже под палящими лучами солнца, без воды много месяцев. Это символ народа Южной Африки, сохранившийся даже не смотря на апартеид. А также у алоэ много целебных свойств. Грейс любила эту игру.
— Так вы знаете её? — спросила Эми.
— Она была в библиотечном комитете, — тихо сказала миссис Тембека, — Они собирались нанять кого-то опытного в администраторы, но Грейс настаивала на ком-то страстно борющемся за права человека. Я принимала участие вместе со своим двоюродным братом Вьюо. Он был студентом в Соуэто. Был.
Голос миссис Тембеки совсем затих, Дэн вспомнил, как Нелли говорила о восстании в Соуэто. Дети были убиты полицией. Они были вынуждены бежать.
— Могу я посмотреть остальные? — спросила Эми, кивая на кучу фотографий.
— Конечно, дорогая.
Эми охотно взяла фотографии, миссис Тембека открыла другой ящик стола.
— Несколько месяцев назад, Грейс позвонила мне. Голос у неё был слабый, я понятия не имела, что она умирает. Она предупредила меня о документе Черчилля. Она сказала, чтобы я перечислила его в каталог ограниченного просмотра, но показать учёным или прямым потомкам, — миссис Тембека немного смущённо пожала плечами, — Это был странный запрос, мы к таким не привыкли. Но она была настойчивой. Так как она много сделала для нас, совет одобрил её решение. Я не могу просто спрашивать, мне нужны доказательства.
— У меня где-то есть школьный ID.
Дэн нащупал мусор в кармане. Он вытащил мягкую обёртку от Марса, неопознанный кусок пластика и австралийский паспорт своего отца. Он запаниковал на мгновение, но потом заметил уголок своего школьного ID, торчащий из паспорта. Он раскрыл паспорт своего отца с фотографией и ненастоящими фамилией и именем «Роджер Нудельман».
— Вот, пожалуйста! — сказал Дэн, протягивая ID.
Но глаза миссис Тембеки были прикованы к фотографии, глаза медленно становились всё больше и больше.
— Нудельман? — сказала она, — Откуда у вас паспорт Нудельмана?
— О, — сказал Дэн, — Это не…
Эми наступила ему на ногу под столом. Дэн уже хотел ударить её по голове, но заметив её взгляд, понял, что миссис Тембека ничего не знает об их папе, и не желательно что-либо о нём рассказывать.
— Не моё, — сказал Дэн, — Пасорт лежал на полу в аэропорту.
Дэн мог поклясться, что заметил как миссис Тембека дрожит.
— Тогда я бы уничтожила его, — сказала она, — И если бы нашла паспорт его жены, уничтожила бы тоже. Хотя и это скорей всего не поможет. Ведь не каждый день носишь с собой паспорта убийц и воров.
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Убийцы? Воры? Это какая-то ошибка.
Да, имена на паспортах казались немного странными Эми и незнакомыми. Может, папа выбрал имя южноафриканского мошенника по ошибке?
Эми посмотрела на Дэна, но он не отрывался от фотографии.
— Я…я не думаю… — запинался он.
— Честно говоря, я не могу представить себе, что этот паспорт просто так валяется на полу аэропорта, — сказала миссис Тембека и открыла картотеку, — Нудельманы австралийцы, по моему мнению, и отправились по всему миру в поиках веселья. Индия, Индонезия, Южная Африка…
Индия, Индонезия, Южная Африка… Артур и Хоуп ездили по тому маршруту в поисках Амелии Эрхарт.
— А что они делали? — настойчиво спросила Нелли.
— Жестокие преступления без мотива, — сказала миссис Тембека, — Разгром зданий, без оставления кого-либо живым. К счастью их не видели уже годы. Я предполагала, что они умерли, но… вот и они! — она подняла паспорт в файл и положила его на стол, — Мы можете скопировать этот документ, если обещаете хранить его в секрете.
— Н-но… — Эми оборвала его и строго посмотрела на него.
«Это ошибка. Вот и всё. Просто и понятно».
— Спасибо, — сказала Эми, — мы сделаем копию.
***
Дэн выбежал из здания. Он весь дрожал.
— Подожди! — сказала Эми, сжимая в руке конверт.
Нелли последовала за ними.
— Чувак, ты дрожишь, — сообщила Нелли, положив руку на плечо Дэна.
— Простите! — Дэн сделал глубокий вдох, — Это просто…она назвала их…убийцами.
— Она старая. У неё плохое зрение, — ободряюще сказала Нелли.
— Неужели миссис Тембека не знает, как выглядит папа, если они с Грейс были хорошими друзьями? — спросил Дэн.
— Я же говорила, она старая, — сказала Нелли, — Очень старая. Такие люди не показывают фотографии своих взрослых детей.
— Так…папа решил пользоваться именем знаменитого преступника, — сказал Дэн, — Зачем?
— Может быть, он просто не знал, кто такой Нудельман, — сказала Эми, — Роджер Нудельман теперь будет частью нашего папы. Ты помнишь Оскара Счмутза мастера грязного ногтя?
Дэн печально покачал головой.
— Нет.
Эми уставилась на Дэна.
— А что ты помнишь, Дэн, о маме и папе?
— Практически ничего, — сказал Дэн, глаза у него защипало.
— Дэн, — сказала Эми, — ты сказал мне, что помнишь их. так что за воспоминания?
Дэн тяжело задышал.
— Глупые истории. Горячий шоколад на белом кухонном столе. Песни ночью. Запах прачечной. Папа обнял меня.
— Когда тебе было около двух, — сказала Эми, — я слышала, как папа сказал маме «Я просто хочу дожить до сорока трёх лет. Тогда ему будет восемь, а если я умру, то он будет помнить меня.». я не должна была слышать эти слова, и меня это испугало. Я никогда не забуду, что сказала мама в ответ: Дети помнят души, Артур». С тех пор, я целый год или около того, пыталась положить тебя под обувь папы. Я думала, она говорит о подошвах. [в англ. souls (души) и soles (подошвы) похожи]. Я поняла, что она имела в виду только сейчас. А то, что ты помнишь. Это то, что имела в виду мама.
— Такие люди, как ваши мама и папа, — мягко сказала Нелли, — не способны на что-то плохое.
— Ирина оказалась хорошей в душе, — сказал Дэн, — Но она была способна делать плохие вещи.
Эми положила руку на плечо Дэна.
— Ирина обнаружила в себе добро слишком поздно. А папа и мама уже знали об этом.
— Ты права, — сказал Дэн, — Это правда. Может, мы теперь пойдём?
Он подошёл к машине и развернул копию письма Черчилля. Эми взявшись под руку с Нелли надеялась. Надеялась, что Дэн мог отпустить воспоминания. Она надеялась, что тоже сможет.
Дэн выложил скопированное тайное послание на заднем сидении.
— Итак… — сказал он в страхе.
«Из стола Уинстона Леонардо Спенсера Черчилля.
11 мая 1990 года.
My Darling M__ C__,
Моя лояльность по отношению к Великобритании и всей этой шумихи должна быть разработана, чтобы англо-бурский конфликт, в конце концов, разрешился. Моя война отчётности начинается уже здесь и сейчас.
Мои потери в выборах, как вы говорите, рубец на моей репутации, но, безусловно, укрепил меня, также как и проблемы армии с могучими Бурами. Да, меня отправили из мест лишённых свободы в Преторию. Но государственная школа Б. Хилла, к счастью, приняла меня. Могу сказать точно, что самая грязная яма находится в Йоханнесбурге, там даже гораздо несчастнее, чем в зловонных шахтах (Но я в состоянии обнаружить реализацию и здесь)».
Пустая строка.
«Это я посылаю вас. От всей души, ваш Винни».
Пустая строка.
«Непрерывная линия предаст твои желания…»
— О, да много помощи, — с отвращением сказал Дэн.
— Б. Хилл, — задумчиво сказала Эми, листая биографию Черчилля, — Это, должно быть, означает Больницу Хилл. Сейчас же её называют Конституцией Хилл.
— Хорошо. И Черчилль ненавидел его, — подала плечами Нелли.
— Здесь говорится, что Черчилль был доставлен из тюрьмы в государственную школу в Преторию. Они использовали эту школу в Претории в качестве тюрьмы. Черчилль перемахнул через десятифутовую стену и бежал в шахтёрский городок Уитбенк, где он спрятался, пока не сел в поставку грузовиков.
— А что означает эта непрерывная линия? — спросил Дэн.
— Непрерывная линия скорей всего обозначает вечность, — сказала Эми, не отрываясь от книги.
— Или круг, — предположил Дэн, — Или коробка, или трапеция, или любой замкнутый контур.
Эми посмотрела на верхнюю часть письма.
— А что за MC?
— С — значит Кэхилл! — сказал Дэн, — Может он писал о нашей далёкой прабабушке. Знаешь её имя?
— Нет, — сказала Эми, качаясь взад и вперёд, — Давай подумаем о другом. Парень в аэропорту сказал нам код, что и привело нас сюда. Так или иначе он связан со всем этим. Грейс оставила секретный документ, украденный из Претории. А Холты полагают, что в Южной Африке есть ключ Томаса.
— Да, и Черчилль имел ко всему отношение! — сказал Дэн, — Это то, что Грейс пытается сказать нам. Может расположение ключа где-то рядом с Черчиллем. Посмотри, что он писал этому старому Винни.
— Шахты Уитбэнк, — повторила Эми, — Обнаружить реализацию и здесь. Похоже на ключ.
Голова Эми закружилась. Грейс опять говорит из могилы. Интересно, а она знала, где ключ?
Нелли села в Юго, постукивая по новенькому GPS.
— Карлос, дорогой, вези нас к Уитбэнку.
***
Найти Уитбэнк оказалось сложнее, чем они думали, главным образом из-за того, что его официальное название Емалахлен, а Карлосу никто об этом не сказал.
Но несколько запутанных вопросов в заправочную станцию исправили ситуацию. Они уже ехали в заброшенную шахту, где скрывался Черчилль.
Эми читала снова. Она всегда читает.
— «…город был построен там из-за богатых ресурсов горной промышленности. Уитбэнк считался домом британских сторонников, в котором прятался Черчилль после дерзкого побега из государственной школы…» — прочитала Эми.
— Это было прежде, чем он превратился в…ну, ты знаешь, в знаменитого толстяка, — сказал Дэн.
— Премьера-министра Англии, — поправила Эми, — Во время Второй мировой войны.
Нелли припарковалась на небольшой стоянке. Рядом стоял дом с пересохшим пейзажем грязных гор позади. Они вошли в открытую дверь.
Внутри здания сидел скалистый худой человек с карандашом за ухом и играл в шахматы с подростком.
Когда парень обернулся, Эми начала заикаться. Молча. Она могла так делать, только когда очень сильно волновалась, Дэн заметил это.
И это происходило на глазах мальчика, который смотрел на них. У него были тёмные волосы и карамельного цвета глаза, как у друга дэна Ника Сантоса. Только парень был старше.
— Он. Горячий, — пробормотала себе под нос Нелли.
— Ты так думаешь? — зашипел Дэн.
— Оуу, — удалось выдавить Эми.
— Хм, мы ищем место побега Черчилля? — спросил Дэн.
Человек застонал и поднялся со стула.
— Ты когда-нибудь увидишь мемориальную доску. Поможешь им, Курт? У нас будет матч-реванш, когда ты вернёшься завтра с репетиции хора.
Мальчик улыбнулся, в основном Эми.
— Прости парень, но её сердце принадлежит Иану Кабра, — сказал он, но посмотрев на лицо Эми, сразу же понял, что её сердце не принадлежит Иану в данный момент.
Курт недоумённо улыбнулся.
— Идёмте, — сказал он, вставая во весь рост, который, кажется, был около 1,62 сантиметров.
Эми наблюдала как он высокомерно подошёл к двери.
— Черчилль спрятался от буров в шахту после побега, — сказал Курт, — Затем тайно залез в поставку грузовиков.
— А он не оставлял сообщения здесь? — спросил Дэн, — Ну типа тайной переписки. Не мешало бы точное место нахождения.
Курт наклонился к Дэну.
— Похоже ты знаешь, что вся история Чечилля ложь.
— Да, точно, — подыгрывая, сказал Дэн, стараясь не выглядеть идиотом, — Полная ложь. Я знал это.
— Л-л-ложь? — пискнула Эми.
— Черчилль был двойным агентом, — шёпотом сказал Курт, — Вот зачем он пребывал в Южной Африке. Он не репортёр. Он разузнавал секреты.
— Двойной агент буров, — подала голос Нелли.
— Нет, кого-то другого, — продолжал Курт, — некой группы. У них символ на одежде и на домах. Две змеи, обвивающие мечи и большая буква «Л». Никто не знал об этом. Но он искал что-то. Он обменивался со своими агентами в туннелях. Я знаю это, потому что он оставил сообщения на стене.
Дэн взглянул на Эми, он знал, что она думает о том же самом Л — Люциане.
— И что там было написано? — спросил Дэн.
Курт пожал плечами.
— Я видел надпись, когда был маленьким. Раньше, я часами мог практиковать там своё пение, где никто не мог слышать меня, — он улыбнулся Эми, — Я был застенчивым.
— И где же эта стена? — потребовал Дэн.
— У тебя астма, — сказала Эми, — А там пыльно.
— Я был в пещере в Сеуле, — сказал Дэн, — и со мной было всё хорошо!
— Ну посмотрим, — сказал Курт, указывая на шаткую шахту, в огороженном участке, — Там уже произошло несколько несчастных случаев. Внутри всё рушится. Пещера скоро совсем исчезнет.
— Так что…мы не можем попасть внутрь? — сказал Дэн.
— Конечно, если хочешь быть погребённым заживо, — ответил Курт и подмигнул Дэну, затем повернулся к Эми, — Ты играешь в шахматы?
— М-м-мало, — запнулась Эми.
Идея. Дэн не мог поверить своей удаче.
— Она превосходно играет, — сказал Дэн, — Она тебя разделает!
— Я принимаю вызов, — кокетливо произнёс, Курт.
Дэн не мог поверить. Курту действительно нравится его сестра?
Вся красная, Эми последовала за Куртом в здание. Дэн немедленно пошёл прочь. К заброшенной шахте.
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— Ты с ума сошёл?
Дэн обернулся. В свете заходящего солнца, он заметил силуэт Нелли. С её причёской она была похожа на крошечного стегозавра.
Он подмигнул мне, — сказал Дэн, — А это значит, что это очень хорошее дело.
— Ты в своём уме? — сказала Нелли, — Он подмигнул, потому что ему нравится твоя сестра. Эми в плену у безумного злодея шахматиста Южной Африки.
Дэн посмотрел через плечо. В окне он увидел пожилого человека, ищущего что-то на плите, а Эми и курт сидели играли в шахматы. Когда они не глядели на доску, а тайно посматривали друг на друга.
— Они прекрасная парочка, — отмахнулся Дэн, — А он просто преувеличивает об этой шахте. И эти ребята получают неверные материалы о причинах страхования.
— Ты хоть знаешь, что это значит? — спросила Нелли.
— Нет, — сказал Дэн, — Но ведь эта шахта стоит с восьмисотых годов, да?
Нелли подумала. Она сняла свой рюкзак и достала фонарик.
— Возьми. Если я услышу хоть один тревожащий меня звук, то я вытяну тебя из шахты, из соображений безопасности. Если ты найдёшь что-то на стенах, скажи мне, я запишу слова. Если ты этого не сделаешь, я вытащу тебя. Мы свалим отсюда. Понял?
Дэн схватил фонарик.
— Ты офигенная.
— Я знаю. Поторопись.
В центре огороженной области было широкое отверстие, а возле них была прибита верёвочная лестница, уходящая вниз, в темноту.
— Лестница какая-то ненадёжная, — Нелли посмотрела вниз, — Хорошо. Вот наш план. Ты наклоняешься и посмотришь вниз. Вот и всё. Я подержу тебя за ноги. Поспеши!
— Хорошо.
На мгновение Дэн замер. В последний раз в шахте в Кубер-Педи в Австралии, он столкнулся с ядовитыми пауками и смертоносной змеёй. Не говоря уже об астме. «Ты ведь идёшь не на всю глубину» сказал сам себе дэн «Просто немного опущусь».
Глотать стало трудно. Дэн встал на четвереньки перед отверстием. Он ощущал руки Нелли на его лодыжках, когда он включил фонарик.
Отверстие было достаточно широким для одного человека. Верёвочная лестница покачивалась от невидимого ветра. Едкой, гнилой вонью повеяло изнутри.
— Что ты там видишь? — зашипела Нелли.
— Держи, — сказал Дэн.
Каменные стены были грубыми и гладкими, покрытые длинными трещинами на противоположной стороне, Дэн думал, что тут можно было разобрать запись, но тут ничего не было кроме грязи и узкого выступа.
— Я что-то слышу, — сквозь зубы проговорила Нелли, — Давай быстрее!
Дэн выдохнул. Слишком темно, слишком много давления.
— Порази меня лучом, Скотти, — сказал он.
Слова затонули во рту. Его фонарик светил на стены уже ниже. И там, тщательно вырубленная около четырёх футов прямо под ним, было несколько строк письма.
— Подожди, я что-то вижу! — закричал Дэн, — опусти меня ниже! Тут строчки!
Нелли медленно продвигалась вперёд. Дэн опускался ниже в шахту. Галька тряслась у самых краёв шахты и падала вниз, но Дэн не слышал ответного звука со дна.
Дэн прищурился, внимательно присматриваясь в надпись. Но было очень трудно читать
Нужно было что-то придумать.
— Поднимай меня! — крикнул Дэн.
Когда Дэн был на краю шахты, он сказал.
— Хорошо, Нелли, я снова пойду вниз и возьму с собой кусок бумаги и карандаш. Там сделаю эпитафию.
— Теперь я знаю, что ты сумасшедший, — сказала Нелли.
— Шах и мат! — послышался радостный голос Эми из здания, а затем смех старика и игривый стон Курта.
— У нас всего несколько минут, — сказал Дэн, — Он собирается проиграть матч-реванш.
— Откуда ты знаешь.
— Это же понятно!
Нелли вздохнула. Роясь в рюкзаке Дэна она достала карандаш и блокнот и вырвала листок.
— Хорошо, но только скорее.
Трудно будет маневрировать фонариком, карандашом и бумагой одновременно.
— Мне нужна запаска. В случае, если что-то упадёт.
С раздражённым видом, Нелли подала ему ещё несколько листков бумаги и два запасных карандаша. Дэн засунул всё это в карман, крепко держась за оригиналы». Положив фонарик в рот, он сказал.
— Чехия вперёд!
Дэн растянулся на животе у края шахты. Он почувствовал дрожь и услышал звуки скользящей по стене гальки. Он переместился влево, пока не упёрся в твёрдую скалу.
— Чехия! — сказал Дэн, медленно приближаясь в пропасть.
— Минуточку, чувак, у тебя что-то липкое на ноге, — сказал Дэн, — Оно ко мне прилепилось…
Вдруг он почувствовал, что на секунду его ноги перестали держать. Он начал резко падать. Он видел эту гнетущую темноту, готовую проглотить его. Он открыл рот в безмолвном крике.
***
— ПОПАЛСЯ!
— АААААА! — Дэн подумал, что его левая нога собралась улететь вниз. Нелли держала его за правую лодыжку двумя руками. Руки болтались в воздухе. Карандаш и бумага упали. Фонарик также не избежал это участи, но на последок устроил лазерное шоу.
— Всё! Я тяну тебя вверх! — воскликнула Нелли..
Дэн инстинктивно прижал руки к стене, глядя на корень дерева, он схватился за него, на всякий случай стена здесь была более прочной, и покрыта мелкими трещинками. Нет, не трещинами. Рельефами.
— Я достал! — воскликнул Дэн, — Я достал до письма!
— Ты тяжёлый! — пожаловалась Нелли.
— Одна минута, Нелли. Всего одна минута!
Быстро, он достал запасные карандаш и листок. Он положил бумагу на стену и начал быстро проводить карандашом по ней. Когда же он был уверен, что скопировал текст, то сложил листок и засунул в карман.
— Вытаскивай!
— Аээррр!
Нелли потянула. Дэн почувствовал, что становится всё выше. Медленно.
Толчок. Почва проваливалась под их тяжестью, земля сыпалась ему на волосы, штаны мало-помалу начали сползать.
— Тяни сильнее! — закричал он, — Тут всё рушится!
— Я тяну, как могу!
Теперь Дэн уже слышал шум. Другие голоса — Эми, Курта и старика.
Он поднимался всё выше и выше. Он пытался ухватиться за стену, но она ускользала под его пальцами, где бы он не коснулся её, но летела вниз.
— Дааааа! — послышался голос Курта.
Дэн поднялся из шахты, кашляя.
От каждого вдоха слышались хрипы, звучащие довольно-таки зловеще ночью.
— Ведите его внутрь! — приказал голос старика.
Астма. Иногда в чрезвычайно опасных ситуациях адреналин зашкаливал, и проявлялись симптомы астмы.
Внутри всё перевернулось, когда он сел на диван.
— Жуй, — сказал Курт, подавая ему странный трубкообразный объект с белой жидкостью внутри.
Вкус мягкий и илистый. Дэн замолчал, и заставлял себя проглотить это. Эми сидела рядом с ним, пока ему не стало лучше.
Внезапно, ей стало страшно.
— Как ты мог это сделать? — сказала она, затем строго посмотрела на Нелли, — А ты? Ты должна заботиться о нас, а не поощрять глупые идеи Дэна!
Но… — попытался сказать Дэн.
Эми не дала ему договорить.
— Я спрашиваю, как ты мог это сделать?! Почему ты не сказал мне, куда ты идёшь?!
— Я…я нашёл послание Черчилля! — сказал он.
— Ты что? — поражённо спросил Курт.
— Ты что? — повторила за ним Эми.
Дэн полез в карман и достал листок из блокнота.
— Это было на стене шахты!
— Не совсем шахты, — поправил Курт, — Большое отверстие из горных пород…
— Короче выгребная яма! — перебила его Эми.
Курт поднял мощный фонарик с подоконника и осветил значительно увеличившуюся шахту на улице.
— Я…я чуть не был похоронен там? — сглотнул Дэн.
— Не думай об этом, мой друг, — сказал Курт, — Давайте посмотрим.
Дэн взглянул на свою сестру.
— Ты же не собираешься повторять то, что сказал твой новый друг?
Прежде, чем она успела ответить, Курт развернул эпитафий.
«AM LOST [ТЕРЯЮСЬ]
TIRED, GONE IN [УСТАЛ, ГОНЯТЬСЯ ЗА]
DRIVEN NOUGHT [ЗАПУСКАЕМЫЙ НУЛЁМ]
WE HIT [МЫ ПОПАЛИ К]
A SHARK [АКУЛЕ]
O CONFUSED LETTERS [ПЕРЕПУТАННЫЕ ПИСЬМА]
FLEE, LOVER, FROM THESE LINES! [БЕГИ, ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ, ОТ ЭТИХ ЛИНИЙ!]
WLSC -29.086341 / 31.32817 [УЛСЧ -29,086341 / 31,32817]»
Дэн молча смотрел на эти фразы, читая снова и снова.
— УЛСЧ, — сказал Курт.
— Уинстон Леонард Спенсер Черчилль! — расшифровала Эми.
— Вы, ребята, отличная команда, — заметил Дэн.
Эми снова покраснела. Старик сиял.
— Вы посмотрите на это! Мы даже не знали, что скрывается за тем валом!
— Ну, некоторые знали, — пробормотал Курт, — Но всё же, что это всё значит? Это совершенно глупо. Бред сумасшедшего.
— И правильно, — согласилась Нелли, — Чувак был заключён на несколько недель в шахту. Как можно было ещё отправить послание?
Курт рассмеялся.
— Ударить акулу?
Черчилль писал письмо. Сумасшедший. Бред.
Дэн сделал единственное, что имело смысл.
— Да, вы правы, — сказал он, взяв в руки лист, — Это всё ерунда. Давайте просто забудем, что мы видели.
Эми и Нелли, разинув рты, смотрели, как он разрывает тайное послание на мелкие кусочки.
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Эми не могла в это поверить.
Что-то случилось между ней и Куртом. Она действительно не могла объяснить. Да, они просто играли в шахматы. Но это было что-то большее. Впервые за несколько недель, она думала о чём-то ином, кроме охоты.
А теперь, она должна была уходить.
Пора было прощаться.
— Удачи, — сказал Курт.
Но в данный момент не было никакой удачи.
Тем более Дэн разорвал письмо Черчилля.
— Как ты мог это сделать? — спросила она, когда они и Нелли ускорили шаг от Уитбэнка…и Курта.
Её брат смотрел на неё с недоверием.
— Я не думал, Эми, что ты всерьёз поверила, что я разорвал его…
— Я знаю! Я знаю, что ты запомнил! — воскликнула Эми, — Но, Дэн Кэхилл, ты умственно отсталый. Но и это не главное! Ты не понимаешь, как рисковал, опускаясь в шахту? Ты мог умереть! Опять!
— Я нашёл то, что никто не мог найти целых сто лет! — сказал Дэн, — Можешь сказать что-нибудь другое, например, поблагодарить?
— Кроме того, он обманул тех двух парней, сказав, что эта бумага ничего не значит, — продолжила за него Нелли.
— Ты такая же безответственная, как и он! — огрызнулась Эми.
Дэн поднял указательный палец.
— Уинстон Черчилль однажды сказал: «В военное время истина настолько ценна, что у неё присутствовал телохранитель лжи».
— Откуда ты знаешь это? — спросила Эми.
— Это было на странице, которую ты открывала, — сказал Дэн, указывая на биографию на заднем сидении, — Он работал со шпионами.
В его руке был лист, который ему дала Нелли, с написанными на нём строчками.
«AM LOST [ТЕРЯЮСЬ]
TIRED, GONE IN [УСТАЛ, ГОНЯТЬСЯ ЗА]
DRIVEN NOUGHT [ЗАПУСКАЕМЫЙ НУЛЁМ]
WE HIT [МЫ ПОПАЛИ К]
A SHARK [АКУЛЕ]
O CONFUSED LETTERS [ПЕРЕПУТАННЫЕ ПИСЬМА]
FLEE, LOVER, FROM THESE LINES! [БЕГИ, ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ, ОТ ЭТИХ ЛИНИЙ!]
WLSC -29.086341 / 31.32817 [УЛСЧ -29,086341 / 31,32817]»
— Черчилль не был сумасшедшим, — сказал Дэн, — И он не был пьяным. Держу пари, что всё-таки это что-то значит.
Эми посмотрела на слова.
— Мы попали к акуле?
— И всё же этот парень был псих, — сказала Нелли.
— Ладно, ладно это звучит немного странно, но давайте подумаем, — Что нужно делать, когда на тебя нападает акула? Бить по морде?
— Черчилль сбежал из тюрьмы, не так ли? — спросила Нелли, — Поэтому, наверно, это английское выражение его победы. Мол, «Хо-хо, мы действительно ударили акулу, старина?». Похоже на Кабра, не думайте?
— Дэн? — позвала Эми, — Помнишь тот код, который мы пытались разгадать в имении дяди Алистера? А если это просто игра слов? А что если верхняя часть — код, а нижняя — инструкция для его расшифровки.
— Хм… — Дэн взглянул на последние строки письма, — То получается «O CONFUSED LETTERS» — это часть инструкции.
— Да, а «CONFUSED» код слова «SCRAMBLED». Это анаграмма, — сказала Эми, — И «FLEE», означает то же самое, что и «LEAVE» в головоломке дяди Алистера. Ты должен взять одну букву или слово…
— «LOVER»! — воскликнул Дэн, — Это не в прямом смысле. Он означает пять линий. Пять букв, пять линий, наверно…
TIRED, GONE IN — О = TIREDGNEIN
AM LOST — L = AMOST
DRIVEN NOUGHT — V = DRIENNOUGHT
WE HIT — E = WHIT
A SHARK — R = ASHAK
Дэн хлопнул себя по лбу.
— О нет, это на голландском языке.
— Я так не думаю, — покачала головой Эми, — Черчилль был британцем, а не буром. Итак, мы расшифровали. Последнее слово лёгкое…S…
— Шака! — выпалил Дэн, — Это последнее слово! Значит последнее слово Шака! Ладно, дай мне две минуты, и я всё разгадаю.
Но Эми уставилась на первое слово.
— Дэн, кажется мы сорвали куш.
Лицо Дэна загорелось, точно также, как когда в супермаркет был заполнен мороженым Red Sox.
Медленно, он начал разгадывать словом за слово, пока не расшифровал все слова.
TIREDGNEIN = INGREDIENT [ИНГРИДИЕНТ]
AMOST = TOMAS [ТОМАСОВ]
DRIENNOUGHT = IN THE GROUND [В ЗЕМЛЕ]
WHIT = WITH [С]
ASHAK = SHAKA [ШАКА]
— Ингредиент Томасов в земле с Шака! — воскликнул Дэн.
— И ты расшифровал слова за три минуты и семь секунд, — заметила Нелли.
— Он знал! — ликовала Эми, — Черчилль знал о расположении ключа Томасов!
— Должно быть, он узнал об этом, находясь в тюрьме, — сказал Дэн, — Или может на него кто-то из Кэхиллов работал на него.
— Так…ключ похоронен вместе с трупом Шака, — сказала Эми.
— Вот это клёво! — ответил Дэн.
— Фу, — коротко сказала Нелли с переднего сидения, — Мы должны выкапывать тело?
— Дэн? — позвала Эми, — А где похоронен Шака?
Дэн пролистну биографию Шака до конца.
— Ну, на сто процентов никто не уверен. Но легенда гласиь, что он был убит в месте под названием Дурбан, находящийся в провинции Квазулу-Натал.
— А где это? — спросила Нелли.
— В большой провинции Мпумаланга, — ответил Дэн.
— Большое спасибо.
Дэн посмотрел на нижнюю часть листа.
— Тут ещё кое-что. Что это за цифры?
Эми внимательно присмотрелась.
Выглядит как долгота и ширина. Координаты. Мы можем узнать где это?
Дэн уже возился с GPS.
— Карлос может всё.
***
У профессора Роберта Бардсли зазвонил телефон, когда он слушал симфонию Малера «Воскресенье».
— Ах, дорогая Уинифред? — сказал он, вытирая слёзы, — Вы меня поймали на таком эмоциональном моменте.
Слушая голос на другом конце, его слёзы мгновенно высохли. Он выключил музыку.
— Вы встречались с ними? Я знаю, что у них есть внуки. Сколько лет? Замечательно. Как жаль, что она ушла. Вы показали им документ Черчилля? Ага…Да, я знаю, какая у них секретность. Довольно холодное любовное стихотворение, если вы спросите меня. О, я уверен, они замечательные дети. Тьфу, не волнуйтесь, они не буду пренебрегать данной им информацией. Зачем им нужен такой старый академик как я? Спасибо за звонок…чай, возможно, действительно поможет мне. Да, спокойной ночи.
Повесив трубку, профессор Бардсли упаковал несколько компакт-дисков, телескоп и набор инфракрасных очков в холщовый мешок и выглянул за парадную дверь. На улице было светло, насколько он мог видеть. Но всё равно нужно применять меры предосторожности.
Он нырнул обратно в номер, взял телефон и оставил голосовое сообщение.
— Здравствуйте Нсизва, это Бардсли. Я хочу, чтобы вы побыли на репетиции за меня завтра утром, меня не будет целый день, — на секунду он остановился, — Мне, скорей всего, понадобиться группа. Надеюсь, вы услышите меня…
Возле самого выхода он взял шляпу с полки шкафа и охотничий нож.
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— Завершение предложение кончается предлогом [в англ. языке], — сказал сотрудник музея Шака в Дурбане, — А вы его не ставите.
— Что? — раздражённо переспросил Дэн.
Поездка заняла несколько часов. И теперь, после этих ужасных часов сна в Дурбане в центре провинции Квазулу-Натал, всё что он просил, это туалет. А не урок грамматики.
Сотрудник улыбнулся.
— Ты человек Черчилля? Так как ты не узнал цитату любимого героя? Он однажды заявил одному человеку, похожему на тебя. Вы спросили «Где тут туалет?». А предложение кончается предлогом! Очень плохо!
— Хм, я должен идти мистер…
— Коул, — холодно сказал мужчина, — Первая дверь справа от вас.
По дороге, Дэн чуть не столкнулся со старым мужчиной, лицо которого было почти скелетом.
— Извини, чувак.
Когда же, наконец, он освободился и вышел наружу, старик ещё не дошёл и до середины комнаты.
— …и так происходило на протяжении многих лет, — сказал мистер Коул Нелли и Эми, — Некоторые люди не знали о взаимосвязи Черчилля и Шака Зулу.
— Но Черчилль не имеет никакого отношения к Шака, — сказал Эми, — он родился через пятьдесят лет после смерти Шака.
— Действительно, — сказал мистер Коул, — мы сказали об этом посетителям, и в один прекрасный день после посещения одного из них наших бесценных артефактов исчез — очень большой щит, который принадлежал Шака. Мой отец стоял тогда на дежурстве, и он до сих пор не может простить себе.
— Щит взяли эти парни? — спросил Дэн, показывая открытку Шака, взятую из кармана, — Похож?
Мистер Коул кивнул.
— А эта группа была очень большой? — продолжал расспрашивать Дэн, — Громкая и властная?
Он не мог не заметить, что старик почти дошёл до них. Этот человек был хмурый и когда он заговорил, в голосе послышался неприятный скрежет.
— Почему вы хотите знать о Черчилле? — потребовал он.
— Отец, пожалуйста, это дети, а не воры, — мистер Коул виновато улыбнулся, — Мой прадед, дед моего отца, знал Черчилля.
— Черчилль был подлый, — сказал старик, — Одержимый Шака. Именно поэтому он и приехал в Южную Африку. Не переговаривать. Не бороться. Просто, чтобы выяснить о isipho.
Дэн с опаской глянул на свою сестру, а затем обратно на старика, глаза у того покраснели.
— Isipho?
— Названия для европейцев, которое дал им Шака, — сказал старик, — Они спасли ему жизнь медициной, а он думал, что это магические силы. Но они искали что-то. Что-то, что было о Зулу. Это что-то взяли европейцы и превратили в зелье. Оно владело огромными полномочиями.
По глазам, Эми поняла, что Дэн думал о том же, о чём и она.
«Похоже Кэхиллы».
— З-зелье? — переспросила Эми.
— Глупости конечно! — старик повернул назад, — Но они сказали, что Шака тоже может быть одним из них. Семья Шака доверяла им. А он не доверял никому!
— Отец, пожалуйста, нам теперь нужно начинать всё заново, — сказал мистер Коул.
Когда он провёл своего отца обратно на выставку, но пожал плечами, глядя на Дэна.
— Не стесняйтесь исследовать.
***
— Томас! — сказала Эми, когда Нелли свернула на шоссе, — Вот про кого говорил мистер Коул.
— И кража щита тоже их рук дело, наверно из-за герба Томасов, — сказал Дэн, уткнувшись в биографию Шака.
— Помните, о чём жаловался мистер Холт? — спросила Эми, — Что другие Томасы нашли ключ и бла-бла-бла? Я думала, он параноик, но, возможно, он был прав. Может, воры посетили этот музей и нашли, в конце концов, этот ключ?
— Финн, вот он! — сказал Дэн, указывая на страницу в биографии Шака, — Этот старик говорил о Генри Френсисе Финне. После боя, он оказал Шака медицинскую помощь. Шака был так ему благодарен, что разрешил британцам шляться по его царству. Затем, стало ещё хуже. Гораздо хуже. Говорят, что Финн был настоящим монстром.
Эми кивнула
Англия пыталась колонизировать Южную Африку, в основном из-за алмазов.
— Правильно! — поддержал Дэн, — И вообще, даже без европейских винтовок Шака был суперзвездой. До него племена бросали копья друг в друга. Мол, «О, смотрите, копье летит, хотите кофе»? Но Зулу показал, что короткое копьё лучше! Можешь изуродовать лицо своего врага и бац! Удар!
— Ты думал о писательской карьере? — спросила его Нелли.
— А там что-нибудь говорится о исифо? — спросила Эми.
— Ничего, — сказал Дэн, покачав головой.
— Дэн… — позвала Эми, — Финн и другие европейцы…они сказали, что Шака член их семьи. А может шака Кэхилл не по рождению, а потому что они обменялись. С исифо?
***
Под руководством Карлоса, Нелли выехала из Дурбана на северо-запад к 29,086341 / 31,32817. Из глинобитных хижин с соломенными крышами образовались маленькие деревушки. В одной из деревень группа мужчин загоняла скот в шаткий деревянный сарай. В другой бы случай, Дэн обменялся бы с ними на кирпичами на что-нибудь и они бы построили себе яркий красно-коричневый свай.
Нелли быстро свернула, чтобы не наехать на группу женщин, идущих по дороге с ёмкостями на голове.
— Дороги не обнаружено, — сказал Карлос, — Поверните направо при возможности.
Нелли остановилась. Справа от них была толпа людей с одеждой, покрытой бисером и бусинами. Люди пели и танцевали, дети бегали и играли, старики сидели как короли и королевы, пытаясь развлечь и накормить детишек.
— «Справедливая улица» — сказал Дэн, — без улицы.
— Добро пожаловать! — крикнул им один из поставщиков.
Молодой человек в леопардовой коже и с головой леопарда. Он указал на людей вокруг него и начал говорить с тяжёлым акцентом, отдалённо напоминающий английский.
— У нас бусы, статуи, присоединяйтесь к нам. Я Мондли. Мондли переводится как кормящий всех. А вы?
— Я Дэн, — представился Дэн, — Переводится как поедающий всё. А по какому поводу?
— Пенсионный день! старейшины в нашей общине получают плату каждый месяц. Мы отмечаем, а они покупают! — Мондли засмеялся и протянул юбку, вышитую бисером, Эми, — Для молодой леди.
— Это больше…в стиле Нелли, — отказалась Эми.
Нелли смотрела куда-то вдаль.
— Хм, ребята? Кажется Карлос говорил про то место.
Дэн последовал за её взглядом.
Помимо ярмарки, круто вверх простилались горные вершины. Там спокойно паслись длиннорогие антилопы. Лесистая местность тянулась вниз по склону, влево. Но Нелли смотрела на белое здание на верхней части холма.
— Там? — переспросил Мондли, — Вы уверены? Могу ли я у вас спросить, у вас есть бизнес?
— Мы…хм, исследуем культуру Зулу, — ломано сказал Дэн.
Эми недоверчиво на него посмотрела.
— А, ну в таком случае, оставайтесь здесь, с нами, — сказал Мондли. Он указал на холм и нахмурился, — юди, которые построили это не Зулу.
— А кто они? — спросил Дэн.
Мондли пожал плечами.
— Белые люди, жёлтые люди, тёмные люди. Это завод. Они сказали нам, что там есть рабюочие места, но люди, которые пошли туда работать…изменились.
— Изменились? — переспросила Нелли, — В каком смысле?
— Секреты, — с отвращением сказал Мондли, — Они никогда не расскажут нам. Очень важные. Они сказали, что это пойдёт на пользу нашему народу, но мы ничего не видели. Некоторые наши молодые мужчины и женщины исчезли. В тоё компании говорят, что они были переданы. В секретное место.
Один из старейшин, который сидел рядом с ним в шезлонге, подошёл к ним. Он был босиком в свободной одежде.
— Tokoloshe! — сказал он, указывая пальцем вверх по склону, Tokoloshe!
— Простите меня, — Мондли с уважением кивнул и сопровождая человека на стул, сел с ним, разговаривая на языке Зулу.
Когда он вернулся, он жестом показал Эми и Дэну следовать за ним. Тень дерева упала на его дом так, что казалось, что его схватила гигантская рука. Мондли сказал:
— Мы пытались сказать этим людям, чтобы они ушли. Я выпускник университета, и наша группа работает с кем-то там. Но наша попытка не была успешной, — он посмотрел вверх по склону, — У нас есть там шпион, но чтобы добиться что-то от этих людей понадобится армия.
Дэну не понравились эти слова. Он посмотрел на внушительное здание и сглотнул.
— А если мы зайдём в это здание, то откуда будет лучше?
Мондли указал вверх по крутому склону среди скал.
— Я не утверждаю, но остаются пути. Не советую идти лесом, у них там стоят охотничьи ловушки, — он сделал шаг назад, доставая пачку бумаг из-под халата, — Я торгую картами. Моя фирма может отобразить любую область. Мы ещё не закончили, но вот копия. Сувенир.
— Спасибо, — кивнул Дэн, — Ещё один вопрос. Что вам говорил тот старик?
— Он Сангома, народный целитель, — сказал Мондли, — Большинство людей смотрят на эту гору, на эту компанию. Но видят что-то другое Tokoloshe.
— Токо…кто? — переспросила Эми.
— В английском языке нет такого слова, — со вздохом сказал Мондли, — вы верите в душу? Tokoloshe крадут душу. Они тоже крадут душу и никогда не возвращают.
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СТОРОЖЕВЫЕ СОБАКИ
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ТОК
ПОСТРОРОННИМ ВХОД ВОСПРЕЩЁН!!!
Дэн уставился на вывеску на запертых воротах. За ними была каменная дорожка в окружении кустарников. Она вела к зданию без окон с шестью сторонами, построенными из бледного мрамора, который, казалось, изменял свой оттенок, после каждого шага. С одной стороны гудели массивные кондиционеры, возле входной двери висела табличка с корпоративным логотипом: ЭЛЕКТРОНИКА УБУХЛАЛУ.
— Весело тут, — сказала Нелли.
— К-кажется, мистер Мондли был прав, — заикнулась Эми, — Наверное, нам не следовало сюда приходить.
— Как мы сюда попали? — спросила Нелли.
— Может, уйдём? — с надеждой предложила Эми, — Черчилль писал эти координаты около ста лет назад. Мы не можем с уверенностью сказать, что Томасы здесь. А что если они ушли в другое место?
Нелли скептически осмотрела здание.
— Место выглядит по Томасовски, — сказала Нелли.
Дэн думал над ситуацией. «Черчилль дал координаты местонахождения Томасов. По описанию мистера Мондли эти люди похожи на Томасов. Но компания очень недружелюбная».
— Давайте осмотрим местность, — предложил Дэн, обходя здание, — И надо быть поосторожнее с кустами.
— Почему? — спросила Эми.
— Это Южная Африка, чувак, — ответил Дэн, — Тут живут кобры. Правда, не такие страшные как Иан.
Он последовал в противоположную сторону здания. С тыльной стороны здание расширилось и состояло из уродливых, ржавых металлических конструкций, похожие на остатки старого склада. На крыше расположились синие панели солнечных батарей. Аккуратный белый забор простирался от стены большого здания и вниз по склону.
Усталый садовник открывал дверь на склад. Он нахмурился, и жестом показал, чтобы они уходили. Затем он исчез внутри.
Знак на заборе был написан на различных языках. Он гласил: «ВХОД ВОСПРЕЩЁН/ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЕ КОЛЛЕКТОРЫ».
— Хорошо, давайте уйдём отсюда, — наконец сказала Нелли, — Купим бусы у местных жителей, придумаем несколько шуток про антилоп…
Дэн, не отрываясь, смотрел на что-то. Вертикальный деревянный столб крепился к большому зданию, стеклянная полоса бежала вдоль всей его длины. Несколько таких столбов, как бродячие кактусы, были помещены в траву между забором и солнечными коллекторами, как остатки старого забора в новом.
— Эми, у тебя есть любая монетка?
Эми вытащила из кармана несколько индонезийских рупий и отдала их Дэну. Отойдя на один шаг назад, он бросил их в сторону здания. Один за другим, что-то упало на землю со струйками дыма.
— Эй! — ахнула Нелли, — Зачем ты это сделал?
— Это невидимый фотоэлемент, — сказал Дэн, — Пройдя мимо этого, на тебя бы скинули атомную бомбу. Наверное, этот садовник включил.
— Сбрасывать атомные бомбы на людей, чтобы защитить солнечные батареи? — сказала Эми.
— Теперь нам точно придётся навестить этих парней.
Дэн подбежал к главному выходу, Эми догнала Дэна перед предупреждающим знаком.
— Сторожевы собаки…электрический ток. А что идёт первым?
— Дверь, — сказала Нелли.
— Эй, могло быть ещё хуже, — отмахнулся Дэн, — По крайней мере они не говорят… — краем глаза он заметил движение в траве, — ЗМЕЯ!
Эми закатила глаза.
— Очень смешно.
— Нет, Эми, смотри!
— Агг…агг… — слова застревали в горле Эми.
Она почувствовала лишний вес на своей обуви. И посмотрела вниз, на её ноги была толстое зелёное тело змеи, не менее шести футов в длину.
— Мамба, — пробормотал Дэн, вспоминая курс биологии. Эта змея была одной из немногих, что не давала, спокойно спать, — Не. Двигайся. Её голова находиться близко к земле, всё будет в порядке.
Эми мелко задрожала. Её лицо было белее, чем кость. Большая часть змеи была на ней…
Дверь распахнулась. Эми подпрыгнула. С сердитым шипением, змея высунула голову из под травы.
— Дэн! — закричала Эми.
Мужчина подбежал к ним, по каменной плитке тротуара. Он был темнокожим около семи футов высотой, с животом, что чёрная рубашка еле выдерживала его. Шрам разделял его левую бровь и спускался по щеке к его челюсти. Он посмотрел на них с налитыми кровью глазами. В правой руке у него была винтовка.
Змея поднималась всё выше, глаза становились всё злее. Человек приблизился к ним, и в тот же момент змея рванулась вперёд. Одним движением, мужчина поднял с земли палку и зажал змее зубы. Голыми руками. Спокойно, человек выбросил палку, вместе со змеёй. Он взглянул на Дэна, Эми и Нелли. Гнев переменился на недоумение.
— Могу ли я вам помочь?
На его значке было написано имя «Мистер Бхекизиса».
— Это было офигенно, — сказал Дэн.
Человек улыбнулся.
— Спасибо. Я смущён. Сработала сигнализация. Это вы?
— Возможно, — сказал Дэн, — Мы просто потерялись.
— Мы…и-и-ищем наших р-р-родителей, — запнулась Эми.
Дэн застонал про себя.
Мистер Бхекизиса рассмеялся.
— Мне жаль, что эта змея вас так напугала. Надеюсь, у вас всё в порядке. У нас очень чувствительная и дорогая аппаратура. Люди пытаются его украсть. Проходите!
***
Эми уже возненавидела это место. Оно было огромным, чистым, с полированными полами и резиновыми транспортными средствами, ездящими взад и вперёд. По периметру находились ячейки.
Мистер Бхекизиса попросил их достать всё из карманов, для проверки безопасности, всё время извиняясь. Он предложил Дэну избавиться от все его обёрток от конфет. Также рассмотрел все заметки и сувениры Эми. И повозился с iPod Нелли [волшебным образом iPod появился!]. Затем он попросил посмотреть рюкзаки.
Бумажник Ирины. Эми замерла. Если он заглянет внутрь, то что-то заподозрит. Но вместо этого, он отдал все рюкзаки обратно.
— Они здесь все параноики, — сказал мистер Бхекизиса, — Так, где ваши родители?
— Мы, хм, пришли слишком рано, — выпалил Дэн, — Мы должны быть здесь через час или около того.
— Тогда проведите здесь экскурсию, — сказал мистер Бекисиса.
Когда он прошёл вперёд, Дэн пробормотал:
— И для этого нужен невидимый фотоэлемент?
— Вот про что говорил Сангома, — сглотнула Нелли, — Это место действительно забирает душу. Фу.
Эми прошла вдоль стены, выложенной коробками, за которой частично закрывается дверь с табличкой «РАДИОАКТИВНО: только для квалифицированного персонала».
Её глаза остановились на двери. А куда дверь ведёт? Она взяла ментальную карту помещения. Хранение солнечной энергии. Старый склад. Дверь вела в к постройкам. Радиоактивно. Это странно. Солнечная энергия не радиоактивна. Опять же солнечную энергию защищает ещё невидимый высоковольтный забор.
Она подкралась ближе. Дверь была маленькая, блестящая с прямоугольной заклёпкой рядом с защёлкой. По наитию, она вытащила бумажник Ирины. Она перевернула пластиковые карты в поисках подходящей. Рейган Холт.
Осторожно, она провела ею через панель. Небольшой светодиодный экран засветился:
«Р. ХОЛТ. ПОЛОЖИТЕ НА ДАТЧИК ПАЛЕЦ. СЕЙЧАС».
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— Дэн иди сюда! Нелли тоже!
Эми помчалась в комнату отдыха, они глядели на неё обеспокоенно.
— Где ты была? — строго спросила у неё Нелли.
— Можешь не говорить, — сказал Дэн, — Ты нашла библиотеку.
— Где охрана? — спросила Эми, оглядываясь по сторонам.
Дэн указал в сторону мистера Бхекизиса, стоявшего в углу с мобильным телефоном.
Эми схватила руку Нелли.
— Быстро!
Дэн последовал за ними. Эми привела их к двери, скрытой стопкой коробок. Он наклонился рассмотреть знак на двери.
— «Радиоактивно»? — прочитал он, — Разве радиоактивность бывает в таки зданиях?
— Вот именно, — сказала Эми, — Помните бумажник Ирины, где есть все идентификаторы? У неё было по одному от каждого из Холтов, — косо взглянувши вправо и влево, она достала три пластиковые карты Гамильтона, Мэдисон и Рейган.
— Я положила карту Рейган вот сюда, её имя есть в списках.
— Это место Томасов, — сказал Дэн, — Я знал это! У нас есть доступ!
Эми покачала головой.
— Нужны отпечатки пальцев, Дэн.
— Блин, так и знала, что при случае нужно будет ампутировать им конечность, — сказала Нелли.
Дэн нахмурился.
— А почему дверь не скрывают?
— Если это компания, — пожала плечами Эми, — то здесь много Томасов. Так что скрывать её не было необходимости. Люди, вероятно, входят и выходят всё время.
— Дай мне бумажник, — вдруг попросил Дэн.
Эми протянула ему его, и он вынул оттуда три маленьких пакетика с предметными стёклами микроскопа. На каждой из пакетиков виднелись буквы, написанные чёрным маркером. Дэн осторожно открыл пакетики с буквой Г и достал стёклышки. Он подержал их на свету, пытаясь что-то разглядеть.
— Ты ничего не увидишь здесь, — сказала Эми, — Кто-то оставил пятна прямо по середине.
Пятно. Пятна можно обработать. Пятна оставляются руками. А руки означают…
— Это не пятно, — покачал головой Дэн. Он разделил слайд на два куска оргстекла, внутри находилось мембрана в форме шапки, — Это отпечатки пальцев.
— Что? — переспросила Эми.
Дэн полез в бумажник и достал карту Гамильтона.
— Держи, — сказал он, передавая идентификатор Эми.
Тонко, как мог, он отрезал мембрану правого пальца. Он был немного скользким, больше, чем он ожидал.
Он кивнул своей сестре.
— Сейчас.
Эми провела картой по датчику.
«ХОЛТ. Г. ПОЛОЖИТЕ НА ДАТЧИК ПАЛЕЦ. СЕЙЧАС».
Круглый диск засветился красным. Дэн прижал к нему палец и ждал.
— Ничего, — пробормотал он, — Что я сделал не так?
Он убрал палец, чтобы посмотреть сохранность мембраны.
Красный диск позеленел. Дверь издала странный сигнал.
«РАЗРЕШЕНИЕ ДОСТУПНО. ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ, ГАМИЛЬТОН ХОЛТ»
С щелчком дверь открылась.
***
Когда Дэн ступил на эскалатор, он повернулся к Эми и Нелли. Один за другим, они обманывали сенсор. Дверь захлопнулась, теперь они уже были совсем в другом здании. Комната, обшитая панелями, напоминала гигантский штаб, который тянулся куда-то вдаль, в бесконечность.
Место было освещено живым, естественным светом. Должно быть, окна были стратегически размещены около солнечных батарей, а возможно, и где-то на поверхности холма.
На середине эскалатора, Дэн увидел расположение места. Он был сформирован как огромный улей, с взаимосвязанными гексагональными камерами со стеклянными стенами, и каждая камера была заполнена людьми. Самые странные голоса были: ворчание, крики боли, мольбы о пощаде, торжествующие возгласы. Как камера пыток с неограниченным бюджетом. Также, в некоторых камерах стояло всего по несколько человек, и занимались разными видами спорта: борьба, бокс, а также такие виды спорта, не виданные свету. Некоторые стены были замазаны красным.
— Боже, что они делают там? — лицо Эми исказилось от ужаса.
— Уж точно не балетными танцами, — поморщилась Нелли.
Как только они спустились с эскалатора, то к ним поспешил седой человек.
— Холт, — беспристрастно сказал он, — Из Соединенных Штат?
— Да, — кивнул Дэн.
— Мистер Мэлуси, — представился он, — Следуйте за мной.
— ОСТАНОВИТЕСЬ! — закричал голос, когда они проходили мимо камеры, отмеченной «БОЕВОЕ ПЛАВАНИЕ ВОЛЬНЫМ СТИЛЕМ».
— В моём офисе тише, — сказал мистер Мэлуси через плечо. Он провёл их в просторную комнату с включенным кондиционером. Он махнул рукой в сторону кожаных кресел, сам же сел за тёмный отполированный стол.
— Холты…Холт… — проговорил он, пальцами нажав на телефон, — О вас немного информации. О! Ах, боже мой. Ха! Эйзенхауэр…
Несмотря на то, что это не он, Дэна кольнуло чувство обиды.
— Наша семья многие поколения отличалась своей лояльностью…
— Да, да, грехи отца и всё такое, — неопределённо махнул рукой мистер Мэлуси, — Но я рад, что вы добровольно вызвались для обучения.
— Обучения? — переспросила Нелли.
— Да, обучения, — сказал мистер Мэлуоки, — Каждый аспект обучения посвящен Зулу и полностью адаптирован для двадцать первого века. Ловкость, тактика, сила, выносливость. Зулу, конечно, были величайшими войнами, которых когда-либо знали. И величайшими лидерами в истории. Мы руководствовали школу, — он резко поднялся, — У вас есть ровно два часа на экскурсию и размещение. Затем, мы должны проверить вашу боевую специальность.
— Я-я-я не знаю, если… — заикнулась Эми.
Но мистер Мэлуси уже вышел за дверь.
Они последовали за ним мимо боксёрского ринга, где двое мужчин были в слегка помятые перчатки и шлем. Каждый из них кружил с такой скоростью, ловко управляя неподъёмными руками и ногами, как будто бросают вызов гравитации, выполняя сальто от стены и атакуя.
— Это круто, — сказал Дэн.
— Это искусство, кстати, боевые искусства изобретены Томасом, — сказал мистер Мэлуси.
Сразу за рингом, были размещена клетка, занявшая почти половину комнаты. В ней стоял человек с обнажённым торсом и наклонялся над слюнявым животным.
— Это гиена? — спросил Дэн.
Мистер Мэлуси кивнул.
— Его укус может раздавить человеческие кости в порошок.
Гиена прыгнула на парня. С ворчанием, человек отошёл в сторону и ловко воткнул в шею гиены дротик.
Гиена молча рухнула на пол.
— Отлично, мистер Яман! — сказал мистер Мэлуси. Заметив во взгляде Эми ужас он добавил, — Не беспокойтесь. Мистер Яман освоил искусство изоляции нервов, это демобилизирует животных ненадолго, а затем мы отпустим его обратно, в дикую природу.
— А если он ошибётся?
Мистер Мэлуси пожал плечами.
— Он этого не делает.
Мистер Милуси двинулся дальше, Дэн почувствовал, как Эми схватила его за рубашку.
— Д-д-дэн, мы не сможем сделать этого, — тихо сказала она.
— Я знаю, — прошептал он, — Я думаю.
— В отличии от других отраслей, — продолжал мистер Мэлуси через плечо, — Мы понимаем, что находимся на грани войны. Как право собственности, наш ключ имеет наибольшую защиту и самых искусных защитников в истории человечества. Другие ветви могут иметь технические ноу-хау, дизайн, мастерство и так далее. Но только Томас может удержать надолго секрет 39 ключей.
«И что делать?» думал Дэн «Что ты будешь делать, когда найдёшь самую величайшую силу на земле?»
Дэн нервно посмотрел на Эми. Он мог сказать точно, что она думает о том же.
— Так вы…мы поделимся с ними? — спросил Дэн.
Мистер Мэлуси взглянул на него с любопытством.
— Делиться? Это странный вопрос. Поделится ли страна во время войны ядерным арсеналом? А успешный купец своим товаром? Мы не занимаемся хаосом, дорогой Гамильтон. Мы просто строим бизнес для удобств нашей славной семьи.
Он подошёл к комнате, большей, чем остальные, размером, и остановился.
— Игра Зулу начинается через пять минут.
— А могу я сначала сходить в туалет?
Мистер Мэлуси посмотрел на часы.
— У вас ровно три минуты. Идите.
***
У Эми было жуткое чувство ещё до начала игры.
Обучение в Томас центре было на самой грани фантастики.
Может у этой отрасли своя философия? Людей превращают в машины для борьбы? Что сделает власть 39 ключей с этими людьми? Именно поэтому Грейс хотела, чтобы она поняла сама. У неё был план. Она не была Томасом. Или была? Эми поняла, что она, Дэн и Грейс были единственными Кэхиллами, которые не знают своей отрасли.
Когда свет погас, Дэн сел на сидение рядом с ней.
Игра началась.
Мистер Мэлуси, который сидел прямо перед ними, посмотрел на часы и неодобрительно посмотрел на Дэна. Ритм играла музыкальная группа, одетая в традиционную одежду, игра рассказывала всю историю жизни Шака. Типичный рассказ с жестокой реалистичной кульминацией.
Битва Зулу состояла из несколько сотен участников, они сметали друг друга широкими щитами, и вводили копья друг другу в грудь. Эми закрыла глаза.
— Фу, — прошептала Нелли.
— Это не по настоящему, — сказал Дэн шёпотом, — Наверное.
Когда Эми открыла глаза, актёр, играющий Шака, закрыл собой кричащую пожилую женщину в хижине. Её лицо было покрыто сине-коричневым макияжем, глаза подведены белым. Её пение вызывало бурю восторженных возгласов.
Из глубины сцены вышли трое, реалистично выглядящих, шакалов.
Внезапно, мистер Мэлуси повернулся к ним лицом.
— Шака был великим, но безжалостным, — нетерпеливо пояснил он, — Он считал, что король Ндвандва и его мать Звид его главные соперники, в которых вселился злой Сангома, чей дух вошёл в царство зулу и убил его народ.
— АААААА! — закричала женщина из хижины.
Эми просто не могла сдерживаться. Она вскочила и выбежала.
— У Томаса слабый желудок? — спросил мистер Мэлуси у Дэна, — Мы готовим и к этому.
— Я поговорю с ней, — сказал Дэн.
Он нашёл ей в коридоре, она нервно ходила взад и вперёд.
— Я хочу уйти отсюда, Дэн. Я ненавижу это место.
— Ты гений, — сказал Дэн, хватая Эми за руку, — Я пытался придумать способ выбраться оттуда, но ты сделала всё за меня. Пошли.
— Куда мы идём? — недоумённо спросила Эми.
— Я был не в туалете, — сказал Дэн, — Когда мы спустили по эскалатору, я заметил отсек, другой, по сравнению с остальными. Я зашёл туда и увидел это…
Он повёл её в центр здания. Там, внутри камеры находилась стеклянная стена, заросшая плющом, к ней вели травянистые извилистые дорожки. Экзотические кусты с яркими побегами стояли у каменного монумента внутри.
— Нам вреде бы сюда нельзя, — сказала Эми.
— Ну, — протянул Дэн, — нам разрешено. Мы Томасы.
Эми последовала за ним в огромную камеру по одной из дорожек, пока не оказались у памятника. Она имела форму хижины зулу с острой соломенной крышей. Впереди виднелась статуя Шака Зулу размером с человеческий рост. В центре его шита находился символ Томасов.
— Щит был украден из музея Дурбана! — прошептала Эми.
Дэн осмотрел ряд бляшек на стенках избы, все они были на разных языках.
— Голландский…африкаанс…Зулу, — читал Дэн, — …хитсонга… Коса… сесото… сетсвана… сисвати… венда… Тсонга… о, английский.
ПАМЯТИ
ШАКА ЗУЛУ
ВОИН НЕ ПРОХОДИТ.
Пусть его душа покоится с миром
И живёт на свободе
И в Южной Африке и везде.
— Дэн, это…? — сглотнула Эми.
— Склеп? — лицо Дэна стало настолько взволнованным, что казало, что его лицо сейчас лопнет от перенапряжения, — Это место отмечено на координатах Черчилля, и он писал: Ингредиент Томасов в земле Шака. Легенда гласит, что Шака похоронен в Дурбане, но никто не может это доказать. Вот оно, Эми. Мы нашли реальное место захоронения Шака Зулу!
Эми посмотрела вниз. Почва была сухой и жесткой, у основания памятника расположился кактус.
Когда она подняла глаза, Дэн держал в руках копьё.
— Что ты собираешься делать с этой штукой? — зашипела на него Эми.
— Это не штука, это копье, — назидательно сказал Дэн, — Они здесь повсюду. Я спрятал одно в кустах.
Он подмигнул Эми и вонзил копье в землю.
— Эй! — воскликнула Эми, отходя в сторону.
Копье врезалось в твёрдую землю, расщепляя пьедестал.
— Я могу это сделать, — бормотал Дэн, — Мне нужно докопаться до крышки. Интересно, гроб глубоко зарыт?
— Ты не сможешь вести мистер Мэлуси в заблуждение надолго! — настаивала Эми, — Это самоубийство.
— Дэн? Эми? — крикнула Нелли из коридора, — Эй, где же вы, ребята?
Эми повернулась и дверь распахнулась.
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Человек в чёрном ненавидел аэропорты. Столько ожидания ради одного полёта. Он посмотрел вверх. Его наблюдения показали, что враги прибудет в любую минуту. Но сегодня рейсы переполнены. Расписание может быть нарушено. Он может отслеживать их очень долго. Или, не дай бог, они отправятся в другой аэропорт.
Но Люцианин умеет подкрадываться незаметно.
Краем глаза он заметил, что кто-то приближается к круговой площадке. Сотрудник авиакомпании. Он опустил увеличивающие очки и внимательно пригляделся к его лицу. Пользуясь высоким разрешением камеры в его очках, он захватил изображение и внимательно наблюдал за ним.
Он ждал ровно 0,7 секунд, когда лицо уже проверилось в базе данных. Он оперативный Люцианин. Фиксатор не вызывает сомнений. Такие дни очень высоко оплачиваются, так как трудно проникнуть в авиакомпанию.
Человек в чёрном улыбнулся. Ещё двое мужчин ждали прибытия самолёта. Но по совершенно другим причинам. Выше, знакомый шум прорезал воздух. Люцианин поднял глаза, его лицо было жёстким, как маска.
Человек в чёрном двинулся вперёд, но большой шелковистый платок спустился прямо перед его лицом. Его рука метнулась вверх, словив шарф прежде, чем он коснулся шеи. Сделав разворот, он поднял шарф вместе со злоумышленником.
Он зажал шарфом шею Алистера Оу.
Алистер закашлялся.
— Алистер, — напевно произнёс человек в чёрном, — Я не думал, что в таком преклонном возрасте как у вас не делают таких серьёзных ошибок.
***
Дэн замер у памятника Шака, затаив дыхание.
— Эй, Эми, Дэн, мистер Мэлуси ищет вас! — воскликнул панический голос Нелли со сторону двери, — Где же вы, ребята?
— Я позабочусь о ней, — сказала Эми Дэну, — Я вернусь и придумаю несколько оправданий для мистер Мэлуси и том, где ты находишься. Поспеши!
Она подбежала к двери. С негромким хлопком, дверь закрылась. Дэн быстро обошёл памятник. С чего начать? Кактус, как растение, очень толстый и еле поддавался. Он стукнул о него копьем, рассматривая гладкий камень у основания камня, надеясь на подсказку.
Прямо под статуей Шака, камень был выдолблен, как будто тупыми инструментами. Такие следы могла оставить толстая лопата. Надо начинать именно с этого места. Дэн начал работать лезвием. Почва была толстая, но легко взрыхлялась, подняв небольшой фонтанчик грязи.
Копьё, возможно было и хорошо в метании, но лопада из него никудышная.
Вдалеке он слышал шум, гул голосов. Он начал работать усерднее, ритмичнее…быстрее…быстрее…всё громче повторял Дэн про себя.
Со стороны голос подходил всё ближе и ближе.
— Я знаю, что он всего лишь мальчик. Но он мальчик Томас, и я жду, что у Томаса выработано чувство ответственности! — сказал мистер Мэлуси.
«Я ЧАК…ЧАК…ЧАК…»
Пот лил в глаза Дэна. Но он работал всё усерднее.
— А Вы можете рассказать о м-м боевых искусствах женщин? — спросила Эми.
ЛЯЗГ.
Дэн остановился и опустился на колени. Наконечник ударился об что-то твёрдое. Он постарался убрать грязь. То ли корень, то ли камень. А может быть металл.
Дэн положил руку рядом с лезвием копья, и постарался очистить всё площадь от земли. Он выкопал со всех четырёх сторон. Оказалось, что в этом больше растительной жизни чем в почве. Сеть корней была настолько плотной, что это было больше похоже на армию мёртвых змей. Наконец, предмет поддался, и он вытащил его.
Это был небольшой металлический куб, он провёл рукой по древнему грязному замку.
Вытираясь от земли, Дэн увидел слово Шака, высеченное на коробке. Он потянул замок, но он не сдвинулся с места.
Сердце Дэна бешено стучало. Сообщение Черчилля в земле Шака. Это должно быть то. Он стоял, очищая грязь с замка. Он толкнул сломанные черепки камня обратно в яму ногами. Отбросив дротик в кусты, он снял рюкзак и открыл его.
Он заметил каменное основание выступающее на половину дюйма из избы. Если бы он только смог открыть замок…
Открытый рюкзак упал на землю, он поднял коробку высоко над головой. Он изо всех сил ударил его о камень, послышал звонкий стук.
Он стиснул зубы и поднял коробку снова. С громки звуком он ударил коробку о камень. Замок сломался на две неравные части.
ВИУ! ВИУ! ВИУ!
Тревога. Дэн поднял коробку и подбежал к двери. С громким лязгом она распахнулась.
Мистер Мэлуси ворвался в неё, Эми и Нелли копошились позади него.
— Молодой человек, что вы делаете в земле?
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— ЭМИ, НЕЛЛИ, БЕГИТЕ! — закричал Дэн.
Мистер Мэлуси мчался к нему. Дэн бросился к копью и метнул его в сторону одной из стеклянных стен. Копье пролетело мимо лоз винограда, и на всей скорости врезаясь в стену, создавая оглушительный взрыв.
Дэн на полной скорости подбежал к проёму и прыгнул в отверстие. Он оказался в центральной огромной комнате с извилистыми путями между камерами, в полнейшем хаосе
— ОСТАНОВИТЕ ЕГО! — ревел голос мистера Мэлуси.
Глаза Дэна быстро осмотрели пространство. Он бросился вправо, хватая рюкзак. Эми и Нелли подбежали к нему.
— Следуйте за мной! — прокричал он.
Вокруг стоял безумный шум. Яркие прожекторы мерцали со всех сторон, освещая ослепительно белые колонны. Со всех сторон Дэн слышал хлопающие двери.
— Эскалатор! — воскликнула Нелли.
Дэн взглянул вверх. Дверь над эскалатором открылась, и люди в белых халатах устремились в ним.
— Я так не думаю, — сказал он, — Давайте. Подойдём к внешней стене и найдём выход.
Густая сеть, покрывающая отсеки было самым лучшим местом, чтобы спрятаться. Они медленно поползли вдоль неё. Он должен был найти дверь, через которую проходит садовник.
Дверь.
Только где она? Она отчаянно огляделся. Там. Она была плотно закрыта высоко над головой. Рядом стояла металлическая сетка-клетка. Лифт.
— Следуйте за мной! — крикнул он, подбегая к клетке.
Двери лифта открыты. Внутри два разбитых глиняных горшков и часть садового шланга.
— Залезайте!
Когда Нелли и Эми оказалась внутри, он закрыл дверь и повернул металлический диск. Лифт медленно поднялся. Они взглянули вниз, а там уже копошились кричащие Томасы.
— ОСТАНОВИТЕ ИХ! — ревел голос.
Почти незаметно, лифт вдруг остановился.
— Дэн! — крикнула Эми.
Лифт не поднялся до двери совсем чуть-чуть. Но дверь открылась, совсем на небольшое расстояние для человека. Дэн выбрался и обхватил лифт руками.
— Мы сможем это сделать. Эми, ты первая.
— Я не могу оставить тебя! — протестовала Эми.
— Поспеши, они сейчас снизят эту штуковину! — воскликнул Дэн.
Он поднял её, и она пролезла через отверстие.
— Ты следующий, парень, — сказала Нелли, — И не вздумай спорить.
Она подняла его к отверстию. Дэн отбросил рюкзак и наклонился, чтоб поднять Нелли.
Вместе, он и Эми ухватились за руки Нелли и потянули. Лифт заскрипел и медленно поехал вниз.
— ТЯНИ! — закричала Нелли.
Она пыталась выбраться, но лифт начал закрываться.
Чья-то рука задержала дверцы лифта ладонь и локтём. Другой рукой человек схватил Нелли.
Дэн застыл. Но времени на раздумья просто не было.
— Оууууу! — пискнула Нелли, падая через дверной проём на траву.
Дэн и Эми упали рядом с ней, лифт опустился и скрылся из виду.
Дэн повернулся к человеку, который спас Нелли.
Мистер Бхекизиса поднял с земли ящик Шака. Он не улыбался.
***
— Откуда вы узнали про это? — потребовал мистер Бхекизиса.
— Я не хотел ничего красть. Я отдам эту коробку обратно! — попытался оправдаться Дэн, — Но, мы…мы можем решить эту проблему вместе!
— За мной, — приказал он, — Сейчас!
От побежал вниз по склону, подальше от входной двери. Эми не собиралась двигаться за этим парнем в…а кстати куда?
— А куда он идёт? — спросила она.
— Вам нужно особенное предложение? — громко спросил мистер Бхекизиса.
— Ну, — пробурчал Дэн, — У нас всё равно нет выбора?
Дэн, Эми и Нелли побежали за ним. Мистер Бхекизиса крикнул им:
— Никто никогда не мог войти в их штаб. Вам повезло. Я сказал им, что вы нашли сеть секретных туннелей. Это задержит их на некоторое время.
— Подождите…вы… — Дэн запнулся.
«У нас есть там шпион, но чтобы добиться что-то от этих людей понадобится армия…»
— Вы шпион! — воскликнул Дэн.
Мистер Бхекизиса двигался очень быстро.
— Я был…Томасом, — задыхаясь, сообщил он, — Я родился в Южной Африке. Поспешите. Нас ждут.
— Нас ждут? — переспросила Нелли, — Вы не одни?
— Скорее! — мистер Бхекизиса направился вниз по склону в сторону леса.
Там, группа, состоявшая из мужчин и женщин, шла к ним. Дэн побежал за ним, Нелли и Эми шли чуть поодаль.
Глаза Дэна не отрывались от человека впереди группы. Лицо было очень знакомым. Лицо в морщинах и длинный шрам, серо-зелёные глаза. Шорты цвета хаки и рубашка на пуговицах выглядели гораздо аккуратнее, чем его одежда торговца ранее.
«Вам нужно автомобильное обслуживание? Или такая энергичная молодёжь как вы, ищет как поездить по Южной Африке самостоятельно?».
— Вы! — воскликнул Дэн, — Вы тот парень в аэропорту, что дали нам открытку.
Человек вытер пот со лба.
— Что там произошло Бехкизиса? — быстро спросил он.
Мистер Бхекизиса поднял коробку, широко улыбаясь.
— Они очень умные дети.
Челюсть человека упала.
— Боже мой, они нашли ключ Черчилля?
— Ваша подсказка… — сказала Эми, — Конституция Хилл…
— Да, и Церковь Хилл, — перебивая, быстро ответил человек, — Простите меня за мою творческую опечатку. Я Роберт Бардсли профессор музыки. Это мои ученики, — сказал он, не отрываясь, следя за коробкой.
У Эми перевело дыхание. Дэн последовал за её взглядом и наткнулся на высокого темноволосого улыбающегося мальчика в краю группы.
— Курт? — выдохнула Эми, глаза округлились от удивления, — Что ты тут делаешь?
— Я пою с классом профессора Бардсли иногда. Он сказал, что мы идём на экскурсию.
С этими словами, Курт шагнул вперёд к профессору Бардсли, в то время, как он схватил коробку. У Курта внезапно озабоченный вид переменился на возбуждённую улыбку, как только он повернулся к Эми.
— Ты в порядке. Что тут происходит?
Профессор Бардсли сжал плечо Курта.
— Вы знаете, дети, Курт прекрасный певец. Я просто хотел пройтись со своими учениками по чаще, — он улыбнулся своим ученикам, а затем повернулся, — Ключ. Он там? — мистер Бхекизиса протянул коробку Дэну, он взял его, — Я позволю брату и сестре такую честь. Но мы должны уходить отсюда с глаз долой, — сказал профессор Бардсли, — Быстро.
Он бросился к деревьям. Курт схватил руку Эми и пошёл за Нелли. Но Дэн замер.
— Подождите, мы не можем идти туда! — закричал он, — Помните, что сказал мистер Мондли?!
— Мы не можем заботиться об этом сейчас, — закричала Эми в ответ, — Эти ребята должны знать местность!
Дэн бросился вниз и догнал Нелли, Эми и Курта, которые шли прямо за профессором Бардсли.
— за вами кто-то гонится? — спросил Курт и помог Эми, упавшей на ветки.
— Она потом всё объяснит, — отмахнулась Нелли, задыхаясь, — Бхекезиса ненастоящий Томас. А вы, ребята, с Бхекизиса. Вы пытаетесь спасти нас. Вы знаете о 39 ключах. Но зачем же вы, профессор, тащите с собой весь хор?
Мистер Бардсли быстро заговорил через плечо.
— Большинство из нас были Томасами. Мы знаем расположение отсеков. Мы, как горожане, обустроили здесь их, а Томасы используют. Я из Южной Африки. И я уже устал от того, что они пользуются нами, — он улыбнулся, — Музыка моя профессия. Так или иначе, кто хочет присоединиться к нам обязан петь.
— Ваше имя…Роберт… — сказала Эми, — Миссис Тембека спрашивала нас, не Роберт ли нас послал.
— Уинифред и я старинные друзья, — объяснил Роберт.
Вдруг раздался крик, Дэн обернулся.
Томас надвигались на них целым потоком из здания вниз по склону.
Эми запаниковала.
— Прячьтесь! — закричала она.
— БЫСТРЕЕ! — поддержал мистер Бхекизиса.
Группа собралась покучнее и начала почти одновременно перепрыгивать кусты и через лужи грязи. Дэн схватил коробку. Нет времени открыть её. Нет времени, чтобы думать. Они были в меньшинстве.
— Дэн, — позвала Эми, подбегая к нему, — Мы должны отдать её им!
— Ты с ума сошла? — сказал Дэн.
— Это их, Дэн! — воскликнула Эми, — Мы это украли! С другими ключами мы так не делали. Мы их нашли. Этот поступок делает нас такими же как они.
— Дети, бегите! — закричал профессор Бардсли.
Эми и Курт убежали за деревья за остальными. Дэн последовал за ними, смотря по сторонам. Мондли сказал про ловушки. Какие ловушки? Капкан? Подвесные клетки? И где они?
Карта.
Дэн остановился и открыл свой рюкзак. Он засунул туда руку и вытащил свёрнутый лист бумаги.
***
— Ребята! ОСТАНОВИТЕСЬ!
Эми и Курт повернулись на голос Дэн. Он подбежал к ним с красным лицом.
— Мы их потеряли? — спросил профессор Бардсли.
— Скажите своим ученикам, чтобы остановились! — настаивал Дэн.
Профессор Бардсли закричал остальным, повернувшим к ним с любопытством. Прямо перед ними, видимая сквозь деревья, располагалась огромная лужайка.
— Мы должны держать подальше от лужайке любой ценой, — сказал Дэн, пробегая мимо них по краю деревьев. Остальные собрались вокруг, глядя на него.
— Я знаю, это кажется сумасшествием, — продолжил Дэн, — но поверьте мне. Мы должны идти в другую сторону.
Ученики смотрели на него скептически, обходить целую лужайку. Они сгрудились в кустах, защищённые козырьками деревьев.
— Что происходит? — спросила у него Эми.
У Дэна лицо внезапно стало сосредоточенным и серьёзным, в обычной жизни бы это означало, что он влепил жвачку в волосы Минди Блахдорн и пытается это тщательно скрыть. Но сейчас, это может означать всё что угодно.
— Все слушайте! — выпалил Дэн, — Томас направляются к нам с левой стороны на север через лес. Начинайте шуметь…сейчас!
— Это такая стратегия? — спросил профессор Бардсли.
— Просто сделайте это, пожалуйста! — сказал Дэн, посмотрев на Эми и Нелли, чьё лицо было пепельного цвета.
Один за другим, они начали делать как велел Дэн. Кричать, петь, бить по деревьям палками.
Теперь Эми отчётливо слышала шаги и голоса. Томасы пытаются пройти через лес.
— Дэн, мы не можем просто стоять здесь! — закричала Эми.
Первые Томасы выбежали из-за деревьев. Среди них были и мистер Мэлуси. Курт встал перед Эми, сжав кулаки.
— Ну хорошо, — сказал мистер Мэлуси, лицо у него было болезненного цвета, — Дэниел и Эми Кэхилл, я полагаю. Я должен был догадаться. Вы совсем не похожи на толстокожих Холтов. Очень хороший трюк. Всё, что вам нужно сделать, это вернуть коробку.
Вскоре, на лужайке стояло куча людей. Боксёры, борцы, охранники. Весь состав Томасов.
Ученики профессора Бардсли, оставались на краю поляны.
— Должно всё получиться, — прошептал Дэн, — Снйчас что-о должно случиться…
— Что? Нас убьют? — хмуро съехидничала Нелли.
— Главное, не заходите на лужайку, — крикнул Дэн через плечо, — Начинайте петь! Давайте!
— Прости? — переспросил профессор Бардсли.
— Я с тобой, и ты со мной — и поэтому мы вместе! — напел Дэн, — Нам нужно, чтобы они рассеялись по всей лужайке!
Ученики обменялись недоумёнными взглядами. Но Курт сделал шаг вперёд и запел глубоким и звучным голосом.
— Я с тобой, а ты со мной,
И поэтому мы вместе.
Так что мы все вместе!
Так что мы все вместе!
Мужчины и женщины скрестили руки на груди, образовав живую цепочку из людей. Их голоса, казалось, раздавались по всему лесу.
— Пой со мной, и я буду петь с тобой,
И мы будем петь вместе!
Мы поедем вместе!
Мы едем в Преторию,
Претория, Претория…
Томасы глядели на них с беспокойством. Эми не знала, что её брат имел в виду, но она пела тоже.
— Вот именно, — тихо сказал Дэн профессору Бардсли, — Надо окружить их со всех сторон.
Бардсли посмотрел на Дэна, как на ума лишённого, но его лицо внезапно озарила улыбка.
— Ты истинный ученик Шака…
Дэн кивнул.
— Рог буйвола — некоторые остаются как тело, а другие…
Ученики медленно наступали, их пение отвлекало Томасов. Мистер Мэлуси посмотрел на них с улыбкой, наполовину смущённой, наполовину с удовольствием.
Но у Томасов были слишком грузные и большие тела, чтобы оставаться на месте…медленно, медленно они размещались по всей лужайке.
— Я не в настроении для музыкальных прелюдий, — сказал мистер Мэлуси, — И я не в настроении убивать глупых детей. Но вы видите какая у нас подготовка. Если в не отдадите коробку нам сразу, то это лужайка превратится в поле битвы!
Ученика профессора Бардсли продолжали наступать. Все Томасы ждали приказа мистера Мэлуси.
Дэн глубоко вздохнул и провёл рукой по коробке.
— Только через мой труп, — выдохнул он.
Мистер Мэлуси пожал плечами.
— Как скажешь. Томасы…В АТАКУ!
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— ААААААААААААААААААА!
Кровожадные, громкие голоса надвигались на них. Эми сзади вскрикнула. Пение прекратилось. А потом…ничего. Ни звука.
Дэн ощущал, как его руки трясутся. Его пальцы онемели, но он упорно продолжал сжимать коробку. Вокруг лужайки собрались профессор Бардсли и его ученики, они все дружно посмотрели вниз.
Томасы…упали.
Ловушки существуют.
Дэн задрожал.
— Я…я не верь, что сработало, — пробормотал он.
Где раньше была трава, теперь зияла огромная дыра, примерно десяти футов[3, 048 м] глубиной и почти на всю окружность лужайки. Снизу доносились измученные стоны героев Томасов, мистер Мэлуси лежал ошеломлённый.
— Дэн, что ты только что сделал?! — Эми тянула его сзади, крича.
Тупо, Дэн вытащил карту.
— Мистер Мондли дал нам это. Это топографическая карта. Она и указывала на эту ловушку. Я даже был не уверен, что она здесь есть. Они, наверно, ловили носорогов.
Профессор Бардсли вытер лоб платком.
— Замечательно, мой мальчик! Я не знаю, чтобы мы делали без тебя!
— Без Шака, — поправил Дэн.
Переместите тело вперёд, и пусть жертва окажется в ловушке.
— Формирование рога буйвола до сих пор используют в бою, — сказал Дэн, — И люди по прежнему используют эту технику в войнах. Эти ребята собрались там, где нужно было нам. Нам просто нужно было заставить их двигаться. А сейчас мы могли бы…извлечь урок из этой истории.
— Подожди, — сказала Нелли, — Ты точно Дэн Кэхилл?
Томасы лежали под ними в огромной яме почти в вертикальном положении и стонали. Ученики стояли на краю и начали петь другую песню на гармоничном иностранном языке. Профессор Бардсли улыбнулся.
— Французский, — сказал он, — «Mon coeur se recommande a vous.' Orlando di Lasso». Одно из избранных моей бабушки. И моё.
— Коробка, Дэн, — зашипела Эми, — Открой её!
Дэн попытался сдвинуть крышку, но кусочки кактуса застряли в трещинах.
— Позволь мне, — сказал Эми. Она вытащила ветку дерева и использовала его как рычаг. Наконец, она открыла коробку, но в ней ничего не было кроме корней деревьев. Курт достал перочинный ножик.
— Возможно, это поможет, — сказал он.
Эми ударила зазубринами ножа по корням.
— Но ведь там что-то есть, — бормотала она.
— Да, кактус действительно приставучий, — сказал Дэн.
— Это не кактус, — улыбнулся Курт, — это umhlaba, также известное как inhlaba — лекарственное растение. Вы называете его алоэ. Она лечит от многих заболеваний. В этой части мира он уникален.
— Дэн, смотри!
Эми вытащила тонкое украшение. Браслет с драгоценными камнями, они привлекали к себе солнечный свет и отражали их целой радугой цветов. Она ещё раз взгляну в коробку, там ничего не было.
— Могу ли я? — профессор Бардсли взглянул на браслет, через свет. Он вытащил небольшой нож из кармана и провёл им по одному из камней, — Уважаемые, это алмазы. Вы знаете сколько они стоят7
Дэн протянул руку и коснулся прохладного камня. Он вспомнил слова старика в музее Шака в Дурбане: «Черчилль был подлый. Одержимый Шака. Именно поэтому он и приехал в Южную Африку. Не переговаривать. Не бороться. Просто, чтобы выяснить о isipho».
— Хм, ребята, — сказал Дэн, — Кто-нибудь знает слово isipho?
— Слово зулу, — сказал профессор Бардсли, — означает «подарок».
Дэн начал быстро прокручивать у себя в голове всю информацию. Черчилль был в командировке. Он был одержим идее найти ключ Томасов. Он был заключён в тюрьму, а затем он сбежал в шахту, и никтло его не останавливал.
Дэн пробормотал Эми и Нелли.
— В своей записке, Черчилль сказал, что ключ в земле Шака, а помните, что сказал парень в музее? Он был isipho! Это и есть ключ Томасов, Эми! Самое волшебное вещество. Органическое вещество. Растения, деревья, останки животных, сжатые со временем под тяжестью земли. Самое блестящее вещество, когда-либо знавший человек. Вещество, отдающее свет в двойном размере.
— Мы должны были догадаться, — кивнула Эми, забирая браслет, — Войны, апартеид — всё это произошло из-за алмазов в земле.
— Людей убивали ради алмазов… — сказал Дэн, — Один из секретов 39 ключей.
— Вы заплатите за это! — крикнул мистер Мэлуси снизу, — Вы воры!
За эти слова Эми хотела броситься на него. Она сосчитала до десяти и разжала зубы, крепко держа браслет. Забирая браслет, но бы идеально отомстила мистеру Мэлуси. Но она поняла, что браслет по праву принадлежит Томасам, но она также не была уверена, что это их. Эми сделала шаг вперёд. Курт хотел уже последовать за неё, но она жестом указала ему оставаться на месте, подошла к краю я мы и посмотрела вниз.
— Хм, а не вы ли случайно украли щит из музея в Дурбане?
Мистер Мэлуси, молча, смотрел на неё.
— А может быть, Томасы по прежнему считают, что это их долг, — продолжила она тихо.
Браслет был красив и ценен. Но всё же знания были важнее, чем владения. Она бросила на браслет последний взгляд и бросила его в яму.
— Эми! Что ты делаешь!? — закричал Дэн.
Нелли застонала.
— Он мог окупить все мои расходы.
Ниже, Томасы набрасывались друг на друга, пытаясь добраться до бесценных бриллиантов. Мистер Мэлуси быстро достал оружие.
— Остановитесь! ОСТАНОВИТЕСЬ! ЭТО ПРИКАЗ!
Под звуки борьбы, Эми повернулась спиной и пошла прочь.
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Карачи.
Несколько дней назад, она бы дрожала от волнения от этого слова, но сейчас мысль об это месте придавала ей лишь лёгкую улыбку.
Ещё в Сиднее, во время угрозы скормить Эми акулам, Изабель Кабра перечислила места, где, по её мнению, нашли ключи Эми и Дэн. Случайно, она включила ещё одно место: Карачи. Пакистан.
Эми пришлось признать, что они слишком долго находились в Южной Африке. Их затянувшееся приключение было большой ошибкой. Холты всё ещё там, и сердятся на них. И именно из-за этого хочется покинуть Преторию быстрее.
— Я надеюсь, мы встретимся снова, — сказал Курт на прощание.
Эми тоже надеялась на это. Она даже не возвратиться в Южную Африку, но всё же она надеялась. Кроме постоянных изменений, ничего в ближайшем будущем не предвидится.
— Рейс 796. Йоханнесбург — Карачи. Посадка через десять минут, — пронеслось эхом по всему аэропорту.
— Эй, нам пора идти, — сказал Дэн.
Эми обняла профессора Бардсли.
— Спасибо вам за помощь.
— Да, и за мелодии, загруженные на мой iPod, — сказала Нелли без энтузиазма, — Не могу дождаться, когда буду слушать музыку церкви Ренессанса.
— Кажется, — сказал профессор Бардсли, — я не смогу убедить вас остаться.
— К сожалению, — грустно проговорила Эми.
Профессор Бардсли был добр к ним. Он вёл Юго до Йоханнесбурга все дни, чтобы дать Нелли, Дэну и Эми поспать. Также, она нашёл еду для Саладина, достал билеты на самолёт и даже заплатил за них сам.
— Мы знаем, как вы относитесь к 39 ключам, профессор Бардсли. Но мы должны продолжать. Мы приняли вызов, и мы должны довести дело до конца.
— Из-за Грейс, — пробурчал он себе под нос и подмигнул. Эми не ожидала такой реакции.
— Грейс…?
— Она была замечательной, прекрасной, щедрой женщиной, — сказал профессор Бардсли.
— Вы знали её? — спросила Эми.
— Она была в Южной Африке? — спросил Дэн.
Профессор Бардсли кивнул, улыбаясь.
— У Грейс было много друзей. Это вас удивляет?
Эми улыбнулась. Бардсли рассказал историю о 39 ключах и Томасах. Если он знал Уинифред Тембека, то логично предположить, что он знал и Грейс.
— Счастливого пути, — сказал он.
Она, Дэн и Нелли и встали в очередь. Но она прошла быстрее, чем они ожидали. После прохождения через сканер, они последовали за знаком, но мужчина с усами преградил им дорогу и указал на тележку для багажа.
— Пройдите сюда, пожалуйста, — сказал он.
— Нет, спасибо, — ответила Эми, — Мы пойдём.
— Идёмте сюда.
— Просто дай ему чаевые и пусть уйдёт, — пробормотал Дэн.
— Какая-то неправильная страна, чувак, — покачала головой нелли.
Человек подошёл к Дэну. В правой руке у него был небольшой нож.
— Что…? — задохнулся Дэн.
Дыхание Нелли участилось.
— Лучше сделать как он говорит. Сейчас.
Эми задрожала. Она и Дэн сели с задней части, так как Нелли заняла всю переднюю.
Человек повёз их к чёрному ходу по асфальту. Над головой гудели маленькие и грузовые самолёты. Вскоре они завернули за угол ангара. Подходящий момент для побега.
Дэн ткнул Эми. Она проследила за ним и еле заметно кивнула. Человек завёл их за здание. Дэн почувствовал, как кто-то ударил его сумкой по голове.
— Эй! — вскрикнул он.
Дэн попытался встать, но кто-то грубо усадил его на место. Он ощущал жёсткую верёвку на своих запястьях и кляп во рту. Сзади его кто-то толкнул. Дорога была бетонной. Порыв ветра хлестнул по щекам от низколетящих самолётов.
Его толкнули в дверь, а затем усадили на стул. По обе стороны от него сели Эми и Нелли.
— Один…два…три…все на месте, — скрипнул кислотный голос за его спиной, — Давайте поговорим цивилизованно. Согласны?
На голову снова прилетела сумка, он смотрел на лицо Изабель Кабра.
***
— Алмаз, — сказала Изабель Кабра, смотря на свой маникюр на руке, положенной на пластиковую спинку стула, — Вы приехали в Южную Африку и обнаружили ключ — алмаз. Разве они не умные дети?
— Надеюсь не настолько…тем хуже для вас, — сказала Натали, посмеиваясь.
— Жаль, что вы так напрягаете себя, — продолжал Иан, — тогда бы мы поговорили спокойнее.
Усатый мужчина уселся за Эми, Дэном и Нелли, складывая ноги на стул. Изабель, Иан и Натали стояли перед ними на цементном полу. Полки ломились от переизбытка банок, коробок, инструментов и деталей. За головой Иана стояла машина с огромным винтом, как будто гигантский вентилятор.
Глаза у Эми округлились. Изабель знает о ключе. Каким-то образом она проследила за ними. Но впрочем, Эми уже не удивляется козням Изабель. Просто больше не страшно. На данный момент она хотела сделать одно. Схватить её.
— Как вы узнали? — выпалил Дэн, — Это ключ Томасов!
— Черчилль Люцианин, милый, — хихикая, объяснила Изабель, — Он нашёл ключ Томасов сто лет назад. Неужели вы думаете, что мы не знаем?
— Действительно, — заговорил Иан, — Хорошо сказано, мама.
Она взглянула на него, и он сразу же замолчал.
— Так что…если вы знаете, — сказала Нелли, — Зачем мы здесь?
— Я скучала по вам, милые, — ответила Изабель, — С тех пор, как я оставила Эми с глазу на глаз с акулами…Я прошу у неё прощения. Я немного возбудилась. Я беспокоюсь о своём здоровье.
— Вы не слишком беспокоились, когда устроили пожар, ты животное!
Дэн посмотрел на её жёсткое лицо со страхом.
Но Изабель только печально покачала головой.
— Животное. Сильное слово для тех, кто убил Ирину Спасскую.
— Мы убийцы? Это ТЫ! — крикнула Эми.
— Действительно? Хм, а что будут говорить заголовки газет? — деланно нахмурилась Изабель, — Вроде: «Дети ли они?».
— Действительно, — поддакнул Иан.
— У тебя что, больше слов нет? — бросила Изабель, а затем повернулась к Дэну и Эми, — Вы знаете, как нелегко поймать международных беглецов? Люди, как правило, не хотят сидеть в тюрьме. И вы не хотите. Хотя я полагаю, это в ваших генах. В конце концов, мистер и миссис Нудельман были мастерами.
Желудок Эми завязался узлом.
— Ещё одна ложь!
— Ах, какая драма, — сказала Изабель, улыбаясь, — Я вижу, вы узнаёте их имена!
— Что вы хотите от нас? — потребовала Эми.
Изабель наклонилась вперёд.
— Я знаю, как ты относишься ко мне, и я не виню тебя. Но нуждаюсь в нескольких хороших молодых умов. А вы, дорогие мои, нуждаетесь в чём-то более глубоком, — она пожала плечами, — в семье.
Дэн посмотрел на неё с недоверием.
— вы хотите принять нас?
— А вы сами хотите принять знак моего благого намерения? — Изабель полезла в сумку и достала пузырёк с зелёной жидкостью, — Вуаля!
— Ваши дети украли это у нас! — воскликнула Эми, — В Париже!
— Я готова поделиться этим с вами, — предложила Изабель, — Вы не представляете насколько это важно в поисках 39 ключей. С его помощью вы будете плечом к плечи с победившей командой. Подумайте над этим. Вы будете жить вместе с нашей семьёй. У вас очень много навыков и знаний. Вы будете как брат и сестра Иана и Натали.
Натали побледнела.
— Пожалуйста! Только не приплетай сюда бедных родственников, может быть…
Эми изо всех сил пыталась не расхохотаться. Весь вид Изабель показывал, как она несерьёзно относиться ко всей ситуации, она была просто безумной.
Она встретилась со взглядом Изабель. Глаза у неё были как у ящерицы, холодные и бескровные. В первый раз в них даже мелькнула беспомощность, так как она, Эми, в данный момент не чувствовала страха. Жить в семье Кабра? Да она лучше умрёт сто раз.
— Эми? — позвала Изабель с великодушной улыбкой, — Я знаю, что тебе нудно время, чтобы всё обдумать, но сейчас это великолепная возможность…
Эми улыбнулась в ответ.
— Мне действительно нужно время, — сказала она ласково, на секунду остановившись, и продолжила, — Можете засунуть это себе куда подальше.
Изабель отпрянула. Нелли взорвалась от смеха.
— Эми! — воскликнул Дэн.
— Так и быть, — выдохнула Изабель, — Некоторые люди просто хотят всё усложнить, — она протянула пузырёк своему сыну, — Иан?
Иан неуверенно взял пузырёк. Он поставил пузырёк на полку, сразу за горизонтальным пропеллером. Он остановился на мгновение, будто пытаясь что-то решить. Затем щёлкнул выключателем на стене. Пропеллер начал вращаться.
Он издал низкий гул, быстро превращающийся в рёв. Ветер от него был такой, что все газеты на полках рассыпались кто куда. Изабель указала на зелёный флакон.
— Один за другим! Подходи и хватай! — крикнула она.
Усатый мужчина схватил спинку стула Дэна и повернул к вращающемуся пропеллеру. Он начал толкать кресло.
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— НЕЕЕЕЕТ! — закричала Эми сзади Дэна.
Дэн пытался высвободиться от верёвок. Оглушающий звук винтов отдавался в ушах. Размытое железо. Лезвия всё ближе. От него пахло смазкой горячего двигателя. Слишком близкою
Дэн дёрнулся, пытаясь откинуть спинку. Иан Кабра тошнотворно оглядывался, то на пропеллер, то на Дэна. Лезвие было буквально в дюйме от его шеи.
Дэн откинулся на спинку стула и закрыл глаза, словно оторвался от мира сего. Он услышал крик, но не был уверен, что это его. Он почувствовал как кресло наклонилось. И неожиданный удар головой.
— Взять его! — приказал глосс.
Изабель.
Дэн открыл глаза. Он увидел, как Эми мчится по всей комнате, всё ещё привязанная к стулу, и пытается ударить в голову Изабель Кабра.
Вдруг он почувствовал, как кто-то поднял его.
— Дэн! Дэн, ты слышишь меня?! — спросил глубокий голос.
— Ооой…
Руки Дэна внезапно оказались свободными. Шатаясь, он поднялся на ноги. На другом конце комнаты, Изабель прижала Эми к полу.
Кто-то толкнул его рукой в сторону двери.
— Идите. Мы не должны терять время. Спрячьтесь в ангаре номер три. Мы придём позже.
Профессор Бардсли.
Трое его учеников боролись с Кабра, и в то же время развязывали Нелли и Эми. Пропеллер замедлился. Дэн попытался ощутить шею, что поверить, что всё это реальность. Он подбежал к своей сестре и поднял её. они бросились к двери, Нелли за ними.
Изабель завизжала, пронзительный голос резал острее лезвия.
— ЭТО НЕПСРАВЕДЛИВО!
Дэн быстро побежал в аэропорт, чтобы забрать Саладина. А также прихватил с собой флакон с зелёной жидкостью с полки и положил его в карман. Она догнал Эми и Нелли неподалёку от ангара номер три. Дверь была открыта. Изнутри проглядывался небольшой самолёт.
— Ты в порядке? — спросила Эми, — О мой бог, Дэн, я думала, что ты собираешься… — она сглотнула нехорошие мысли.
— То, что ты сказала Изабель было офигенным, — сказал Дэн.
Профессор Бардсли подошёл к ним.
— Дети, мы улетаем, — сказал он, задыхаясь, — Вы просто не можете оставаться в Южной Африке, пусть даже Кабра усмирены, но это ненадолго. И есть ещё некий человек, — он оглянулся через плечо.
— Кто? — спросил Дэн.
Но профессор Бардсли нырнул в ангар, крича что-то.
Оттуда выбежали два силовых рабочих.
— У вас есть бумаги для полёта, профессор? — спросил один из них.
— Пожалуйста, подготовьте их для меня, как можно скорее! — сказал профессор Бардсли.
Один из рабочих убежал, а другой работник помог профессору Бардсли открыть ангар. С одной стороны жёлтого самолёта виднелась красная надпись: «Летающий лемур»
— Это самолёт Грейс! — воскликнула Эми.
— Грейс учила меня летать, — сказал профессор Бардсли, — Когда она узнала, что умрёт, то отдала мне эту девочку для бизнеса. Запрыгивайте.
Эми обежала самолёт и прыгнула на пассажирское сидение.
— Эй, я тоже хочу сидеть тут, — запротестовал Дэн.
— Чувак, ты был не достаточно быстрым, — сказала ему Нелли.
Профессор Бардсли завёл мотор. Винты закрутились.
— Скорее! — закричал рабочий аэропорта, — Зелёный свет!
— Они могут так спокойно приближаться к самолёту? — спросила Нелли.
Профессор Бардсли усмехнулся.
— Не задавайте вопросов. Садись, Дэн!
Нелли затащила Дэна на заднее сидение. Дэн шлёпнулся рядом с ней, сердитый.
— Вы думаете я недостаточно быстрый? Между прочим, это я успел взять Саладина, а это уже кое-что значит. Так что несправедливо, что Эми села именно туда.
— Мрррр, — мурлыкнул Саладин, соглашаясь с ним.
Нелли пожала плечами.
— Вы можете играть в камень-ножницы-бумага или меняться через каждые пол часа.
— Ха. Ха. Ты просто в сговоре с моей сестрой.
Дэн скрестил руки на груди и откинулся на спинку кресла, стараясь, чтобы у Эми, сзади было поменьше места.
— Чувак, где вы приземлитесь? — спросила Нелли.
— Он будет ждать нас везде.
— Он? — переспросила Нелли.
— Они, — быстро ответил профессор Бардсли, — Кто-то есть у нас на хвосте. Я отвезу вас в Мозамбик. Там, вы сядете в самолёт до Германии, а потом я скажу, куда вам следует направляться.
Самолёт выкатился из ангара и вырулил на взлётно-посадочную полосу, винты жужжали.
— Зачем вы это делаете, профессор Бардсли? — заговорила Эми, — Что происходит?
— Потому что вы здесь, — ответил он, — Потому что вы нашли ключ к разгадке. Хоть я и не являюсь этой частью, но я уважаю вашу бабушку.
— Вы хорошо знали Грейс? — поднажала Эми, — Вы знаете, к какой ветви она принадлежит?
ПРОФЕССОР Бардсли нажал на газ, шум стоял невообразимый.
— Что? Переспросил он.
Самолёт накренился вперёд.
— КРУУУУТООООО! — кричала Нелли.
Дэн повернулся к Эми.
— Ты действительно думаешь, что я такой медленный? Ну, раз я такой медленный, то как я достал вот это?
Он повернулся снова в поисках флакона Кабра.
— Дэн, сиди сложа руки и застегни ремень!
Эми развернулась, выбивая флакон из рук Дэна. Он перевернулся в воздухе два раз. Дэн хотел поймать его, но не успел. Пузырёк разбился на куски, проливая зелёную жидкость прямо на место Дэна.
— Ааааааааа! — закричал Дэн, — Эми, я не могу поверить, что ты это сделала! Ты идиотка!
Эми вздохнула.
— Это фальшивка, Дэн.
Ткань на сидениях затлела.
— НУ, ДЭН? — закричала Нелли, пытаясь быть услышанной в машинном шуме, — ТАК ЧТО ЭТО БЫЛО?
Дэн почувствовал, как будто целый легион скорпионов упал с неба прямо на его руку.
— ОЙ! — закричал он, — ЩИПЛЕТ!
Самолёт уже был в воздухе. Эми посмотрела на профессора Бардсли в зеркало заднего виденья.
— КАКОГО ЦВЕТА, ГОВОРИТЕ, СЫВОРОТКА? — спросил он.
— ЗЕЛЁНЫЙ. ИЛИСТЫЙ. И ЖЖЁТ.
Глаза профессора Бардсли начали расти.
— ЭТО НЕ СЫВОРОТКА КРОВИ. ЭТО МЕДЛЕННО ДЕЙСТВУЮЩИЙ ЯД! КАБРА ИСПОЛЬЗОВАЛИ ТАКОЙ НА ОДНОМ ИЗ МОИХ УЧЕНИКОВ. ЧЕРЕЗ ОПРЕДЕЛЁННОЕ КОЛИЧЕСТВО ВРЕМЕНИ КОЖА ПРОСТО СГОРИТ И ПЕРЕКРОЮТ ВСЮ НЕРВНУЮ СИСТЕМУ! — его руки быстро защёлкали переключателями на панелях, — МНЕ НУЖЕН КТО-ТО, КТО МОЖЕТ УПРАВЛЯТЬ САМОЛЁТОМ!
Нелли наклонилась вперёд.
— Я МОГУ! Я ЗНАЮ, ЧТО ДЕЛАТЬ!
Мистер Бардсли быстро поменялся местами с Нелли, в результате чего Саладин, зашипев, спрыгнул на пол. Старик полез рукой в карман сидения и вытащил бутылку помеченную UMHLABA.
Боль распространилась по всему телу. Дэн почувствовал как его тело вибрирует. Он стиснул зубы «Не думай об этом, не думай об этом, не думай об этом…».
— Ч-ЧТО ЭТО? — спросил он.
— КОНЦЕНТРАТ АЛОЭ, — ответил профессор Бардсли, — ЭТО ПРЕОСТАНОВИТ ДЕЙСТВИЕ ЯДА, ПОКА МЫ НЕ ДОЛЕТИМ ДО БОЛЬНИЦЫ. ПОЛЁТ ЗАЙМЁТ ОКОЛО ДВУХ ЧАСОВЮ. Я СЧИТАЮ, ЧТО У НИХ ЕСТЬ ПРОТИВОЯДИЕ.
— А ВЫ УВЕРЕНЫ? — крикнула Эми. Её лицо побелело, — ВЫ НЕ МОЖЕТЕ ПОЗВОЛИТЬ КАБРА УБИТЬ ЕГО!
Профессор Бардсли кивнул, нахмурившись. Он пропитал платок и осторожно приложил к руке Дэна. Ему почудилось, что холодная вода успокаивает огонь. Тело Дэна больше не билось в конвульсиях, но тело требовало больше.
— БОЛЬШЕ! — закричал Дэн, — БОЛЬШЕ!
Профессор Бардсли намазал руку ещё большим слоем.
— НЕУЖЕЛИ В САМОЛЁТЕ ГРЕЙС НИЧЕГО НЕТ? — кричала Эми, — МОЖЕТ БЫТЬ, У НЕЁ ЗДЕСЬ ЕСТЬ ПРОТИВОЯДИЕ?
Бардсли вдруг посмотрел на Эми.
— ДА ЧТО Я ГОВОРБ? Я ЗНАЮ, ГДЕ МЫ ВОЗЬМЁМ ПРОТИВОЯДИЕ. КУРС НА МАДАГАСКАР!
— ОК'ЕЙ, ЧУВАК!
Нелли уверенно развернула самолёт.
— Мрррр! — мявкнул Саладин, скользя по полу.
— ЧТО? МАДАГАСКАР? — крикнула Эми.
Глаза Дэна смотрели через полузакрытые веки, вены на шее вздулись и торчали как корни деревьев под землёй…
Профессор Бардсли завязал жгут на руке Дэна. он чувствовал себя хорошо, но боль иногда показывала себя. Почему-то вспомнились средневековые пытки.
Голос профессора Бардсли успокаивал Дэна, постепенно унося в прошлое.
— МЫ СОБИРАЕМСЯ, — сказал он, — В АФРИКАНСКИЙ ДОМ ВАШЕЙ БАБУШКИ!
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— Дэн…? — позвала Эми, волоча своего брата через лозы и корни деревьев, — Дэн, не спи!
Он застонал. Состояние быстро ухудшалось. Эми едва заметила вход. «Африканский дом2 Грейс был очень маленьким, похожим на пещеру с резными деревянными дверями.
— Мы не будем входить в её рабочую штаб-квартиру, — сказал профессор Бардсли, — Домик дальше. У меня есть…входной билет…
Профессор Бардсли дрожал. Он благополучно посадил самолёт, если не принимать всерьёз небольшой промах с крыльями.
«Держи его» подумала она «Держи своего брата живым!» Дэн волочил ноги, хватаясь руками за шеи Нелли и Эми, он не мог ходить.
— С тобой в-в-всё б-будет х-х-хорошо, — запинаясь, проговорила Эми.
Один. Это слово, так шокировало мозг Эми, что она на мгновение остановилась. За всю свою жизнь она была частью половины. Она никогда не было целой Эми. Она была Дэном и Эми. Одним словом.
ДэниЭми.
ЭмииДэн.
— Мы пришли! — сказала она Дэну, останавливаясь перед ставнями небольшого дома на гальке, пока профессор возился с замком. Дэна снова залихорадило. Его руки были завёрнуты белой тканью, пропитанной алоэ. Красное лицо начало желтеть. Нелли коснулась его шеи.
— У него токсический шок, — сказала она, — Скорее!
С громким скрипом, профессор Бардсли отворил дверь.
— Усадите его! — приказал он, — Я поищу в аптечке.
Нелли и Эми провели извивающегося Дэна через дверь. Эми не могла сдержать дрожи. Долю секунды, ей это всё показалось очень тягостным. Кружевные салфетки на чайном столике из тёмного дерева, как будто Грейс только что ушла. Она и Нелли усадили Дэна на дамасский диван.
— ОООЙ…ОЙ, ОЙ, ОЙ, ООЙ! — вскрикивал он.
Профессор Бардсли выбежал, держа шприц в одной руке.
— Мы должны вводить это? — воскликнула Эми.
— Это единственный способ оказаться лекарству в крови быстрее, — сказал профессор Бардсли.
Эми отвернулась, крепко держа руку Дэна. она услышала, как застревает его стон во рту, больше походящий на выдох. Наконец, она ощутила, что он стал вялее. У Эми как будто сердце вывернули.
— Что происходит? Он…?
Профессор Бардсли ветер пот со лба.
— Сейчас мы можем только молиться.
— Спасибо, — сказала Нелли, — за всё.
Профессор Бардсли слабо улыбнулся.
— Если бы мы не изменили направление самолёта…
Голова Дэна болталась как у мёртвого цыплёнка. Его губы двигались, но не было слышно ни звука.
— Я должен вернуться в аэродром на минуту. «Летающий лемур» должен оставаться в безопасности. Я буду не долго. Как только ему станет лучше, мы должны уйти. Мы не можем оставаться здесь.
***
Профессора Бардсли не было дольше, чем Эми ожидала. Нелли продолжала накладывать на руку Дэна свежие повязки с алоэ. Но кажется ему не станет лучше ещё очень долгое время. Кожа сильно обгорела.
— Э-Эми? — прохрипел Дэн, морщась.
Эми подбежала к нему.
— Дэн! Ты говоришь!
— Эх, — вздохнул Дэн, — Где эта записка Черчилля, ну, которую нам дала миссис Тембека. Где она?
— У тебя в заднем кармане, я полагаю, — сказала Эми.
— Тебе что-нибудь нужно? — заботливо спросила Нелли.
Дэн застонал.
— Ты не можешь…принести большую повязку? Пожалуйста?
Когда Телли исчезла в ванной комнате, Эми продолжала изучать комнату. Она боролась со слезами. Дэн чуть не умер. Она была разгневана на Изабель. На Иана, который завёл пропеллер. Она была так расстроена из-за Дэна, что забыла, как он был неосторожен с ядом.
— Дэн? — позвала она, — Я сожалею, что была сорвиголовой.
Дэн слабо улыбнулся.
— Ты спасла мою жизнью, — сказал он, — Эй, посмотри на пианино.
В углу комнаты, стояло пианино со стопкой нот на нём. Эми подошла к нему и ударила по нескольким аккордам, грустно, фальшиво. Она вспомнила часы с Грейс в Массачусетс, конечно приятнее всего было проводить с ней занятия на фортепиано. Дэн и Эми знали все слова её любимой «Покажи мелодию Бродвея».
«А теперь покажите мне ставку, с которой нельзя сравниться!» любила говорить Грейс.
Рядом стоял стол с богатым резным орнаментом, который констатирует с простой линией пианино. Эми открыла ящик стола и подпрыгнула, оттуда вылез волосатый паук. Она посмотрела через плечо, проверяя Дэна. он что-то слабо строчил на листе бумаги.
Эми уже было хотела закрыть ящик, но вдруг заметила маленький блокнот, спрятанный глубоко внутри. Она вытащила его, потирая руками мягкое кожаное покрытие. Это чувство было совершенным, как открывать письмо Грейс, предвидя её мелкий почерк. На каждой странице были заметки о путешествиях, в основном, открытки из разных стран. Эми остановилась на поездке в Китай. Грейс никогда не говорила, что ездила туда…
«Я написала Дэну Сяопину, который согласился посетить А & Х, потом, он обнаружил, что они подобно ему, являются М.».
А & Х…сердце Эми подпрыгнуло. Артур и Хоуп!
— Дэн? — позвала она.
— Эми…посмотри! — выпалил Дэн.
Он протянул Эми листок дрожащей рукой и положил записку Черчилля на стол.
— Письмо…посмотри, я дописал внизу.
— «Непрерывная линия должна доставить твоё увлечение письмом никогда не исходить вниз, по шагам», — прочитала Эми вслух.
— Помнишь, что мы говорили о непрерывной линии? — сказал Дэн хрипло, — Посмотри, круг…Черчилль…и одна буква Т. В верхней части в слове steps'. Вот, что я не мог понять, — Дэн вздрогнул, когда Нелли положила марлевую повязку с алоэ, — А что, если…идти вниз…от первой буквы? Шаг за шагом? Смотри!
В первом письме над словом кружились буквы, над вторым, и над третьим. В основном письме буквы А окружена словом «реализация».
— Тут написано реализация, — сказал Дэн, — реализация и было ключом. Оно было скрыто в письме!
— «Ключ Томасов umhlaba», — прочитала Эми, — Ничего себе!
— Стоп! — закричала Нелли, — Я думала ключ — алмазы! И Кабра это подтвердили. Вы, ребята, просто не можете это отрицать. И было также сообщение, что это зарыто с землёй Шака!
— Так мы это и нашли, — сказала Эми, — Алоэ росло там повсюду!
— Мы искали ключ… — сказал Дэн, осторожно касаясь повязки с алоэ, — И рисковали моей жизнью!
— Алоэ… — пробормотала Эми, — Ключ был прямо у нас под носом. Кабра, должно быть, не расшифровали письмо Черчилля. Мы сделали это первыми!
Нелли гудела. А Дэн устало опустился на диван.
— Мы хорошо поработали, — мирная улыбка расползлась по его лицу, — теперь нам нужно выяснить, куда нам нужно дальше.
Дом замолчал.
Но Эми была зациклена на заметке в блокноте Грейс.
— Ну, Дэн… — сказала она, — как ты думаешь, что это значит: «Я написала Дэну Сяопину, который согласился посетить А & Х, потом, он обнаружил, что они подобно ему, являются М.».
— Дэн, это глава Китая, что ли? — спросила Нелли.
— А & Х… — сказал Дэн, — Артур и Хоуп. Мама и папа встретились с главой Китая. И что дальше?
— Возможно, — сказала Эми, — нужно прочитать ещё раз.
— М, — сказала Нелли, — Что за М. Мандарин? Ну подождите…
Дэн встал, и прихрамывая, подошёл в сторону заднего стекла.
— Ребята, а где профессор Бардсли?
Он случайно задел пальцем ноги о пианино и ушиб его, колени подкосились. Нелли было бросилась к нему, но он стукнул рукой о клавиши.
— Ой! — вскрикнул он.
Уродливый звук раздался по всей комнате. Эми бросилась к нему, всё ещё держа блокнот Грейс.
— Разве ты не можешь усидеть на месте?
— Блокнот… — поморщился Дэн, — Прочти ещё немного…
Эми перевернула все страницы до конца, и все они были заполнены. На последней странице была всего одна запись.
— Послушай, — сказала Эми, начиная читать вслух, — «Сегодня мне навевается тоска. А & Х пропали без вести. Я не могу перенести эту разлуку, я даже не могу слушать мой любимый di Lasso, в связи с напоминанием…»
— Напоминанием? — переспросила Нелли, — Напоминанием о чём?
Дэн посмотрел на пианино, его лицо стало пепельным.
— о, нет… — пробормотал он.
Эми запаниковала.
— Дэн, сиди! Ты очень, очень больной!
— Orlando di Lasso… — пробормотал Дэн, — Этот парень, профессор Бардсли, любил эту музыку. Смотри.
Он поднял несколько нот и показал их Эми и Нелли. Эми взглянула на сложное название на французском языке.
— Этот кусок пели парни профессора Бардсли, когда мы победили Томасов, не так ли?
— Он сказал, что Грейс любила эту музыку, — сказал Нелли.
— Напомню вам, ребята, — сказал Дэн, — Грейс пишет, что эта музыка напоминание о чём-то грустном.
— Э-э…всё равно не понимаю, — пробормотала Эми.
— Эми, ты хочешь узнать, к какой ветви мы принадлежим? — спросил Дэн, — К той же самой, что мама и папа, да?
— Да…
— А они были М, Эми! Они увидели китайского лидера, потому что были Мю а Грейс не могла слушать эту музыку, потому что это заставляло думать о них, — лицо Дэна покраснело, скрипучий голос повысился, — Ты читала эту строчку? Внимательно? Ты хочешь узнать кто мы? Посмотри на третью строчку!
Он держал ноты музыки прямо перед её лицом.
«Mon coeur se recommande a vous by Orlando di Lasso.
Мадригал в Четырёх Частях».
Мадригал.
Эми моргнула, пытаясь понять все свои чувства. Она закрыла блокнот Грейс. Положив его на стол, лицевой стороной вниз, она заметила фото на задней части обложки.
Ламинированное фото молодых и счастливых Артура и Хоуп. Они стояли рядом с тощим, неулыбчивым человеком.
С головы до ног он был одет в чёрное.
КОНЕЦ
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